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吐 尔 地 阿 洪 在 莎 车 文工团 Turdi Ahong at Yarkant Art Troupe 
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Nazirkom Dance 


哈密 木 卡 姆 演唱 


Kumul Muqam performance 


1934 ^F. ECE УЕЛ) Erip and Senam performed in 1934 


1992 年 上 演 的 《 芯 里 甫 与 赛 乃 姆 》 Performance of Erip and Senam іп 1992 
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参加 《中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 艺术 /申报 
“人 类 口头 和 非 物质 遗产 代表 作 工作 
人 m 名 单 


《中 国 新 疆 维 吾 尔 木 卡 姆 艺术 》 申 报 “ 人 类 口头 和 非 物 质 遗 产 代 表 作 ”, 始终 
是 在 国家 文化 部 .新疆 维 吾 尔 自治 区 党 委 .自治 区 人 民政 府 、 自治区 党 委 宣 传 部 的 
领导 和 支持 下 进行 的 ,并 得 到 了 王乐泉 ABM ° SEE BARE ° 阿 不 都 热 西 
提 、 铁 木 尔 . 达 瓦 买 提 、 孙 家 正 、 司 马 义 : 铁 力 瓦 尔 地 、 努 尔 ' BHA RAKE 
Ше FER ° 买 合 苏 提 、 段 桐 华 等 领导 同志 及 文化 部 外 联 局 、 中 国 艺 术 研 究 院 、 文 
化 部 民族 民间 文艺 发 展 中 心 .新 疆 维吾尔 自治 区 财政 厅 的 指导 和 协助 。 

具体 工作 由 新 疆 维 吾 尔 自治 区 文化 厅 负 责 , 新 疆 艺术 研究 所 、 新 疆 电 视 台 有 
关 人 员 参 加 。 工 作 人 员 名 单 如 下 : 
申报 工作 组 

HAK: BE Rf 

副 组 长 : 韩 子 勇 

组 员 : 马 迎 胜 、 艾 尼 江 … KR EEE TF XE 
申报 文本 

执笔 : 周 吉 

修订 : 韩 子 勇 KRE АВЛИЕЕВ ЕН. ЗЕ EFE 

参与 讨论 (以 汉文 姓氏 笔划 为 序 ) ЕВ. РЕ AAD BOIL ° 克 依 木 、 
HRH UE ot br SES RIZR + FBX FH FEM BE FE FEF RRNA ° 
买 买 提 力 HRE HAA BAN SUE ° KRA BELGE - 苏 里 唐 、 陈 道明 ЙБ 
FR FEA ° 吐 尔 逊 SAA SKA . 2270 = MAK HER EER АЕН Ж, 
KE 、 萧 梅 、 攀 祖 荫 

英文 翻译 : 禁 良 玉 、 赵 维 英 、 柯 克 汉 ( 美 ) FB 

维吾尔 文 翻译 :司马 义 - KBR FE 木 合 甫 力 

维吾尔 文 校订 : 刘 宾 
申报 片 

摄制 :新 疆 维吾尔 自治 区 文化 厅 、 新 疆 电 视 台 文化 部 民族 民间 文艺 发 展 中 

心 .中国 艺 术 研 究 院 

BEFRÊ : ¥8 4-599 . 刘 湘 晨 、 分 启 山 、 周 吉 、 张 振 涛 项 阳 、 秦 序 

导演 : 刘 湘 晨 

摄像 :党 成 华 、 阿 不 力克 木 .， 库 尔 班 . 常 明 

录音 :李兵 


灯光 :五 宏伟 
解说 词 英语 翻译 : 赵 维 英 EB 
解说 : 刘 一 霖 (中 文 ) ` 纪 晓 军 (英文 ) 
表演 : 吐 尔 地 阿 洪 , 乌 斯 满 ,新 疆 木 卡 姆 艺术 团 ,喀什 市 BL EL . 麦 盖 提 县 Lb 
车 县 .部 善 县 .哈密 市 民间 艺人 
参与 讨论 : 王 文 章 KES .高 新 生 及 参与 申报 文本 讨论 的 全 体 人 员 
资 料 片 
BERE AG 
前 编 : 周 吉 、 阿 不 力克 木 . EIR EFE 
除 申报 片 之 外 的 资料 由 新 疆 艺 术 研究 所 提供 
图 片 资 料 
(RFI AH RH ° 艾 买 提 
摄影 : 赵 君 安 、 李 学 亮 ET BEE XIE 
说 明文 字 撰 写 : 周 吉 
(其 他 由 新 疆 艺 术 研 究 所 提供 ) 
音响 资料 | 
演唱 : 吐 尔 地 阿 洪 ,新 疆 木 卡 姆 艺术 团 , 麦 盖 提 上 县 .部 善 县 .哈密 市 民间 艺人 
(其 他 由 新 疆 艺 术 研 究 所 提供 ) 
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1. BR FL EI (1) 
2. 文 化 表现 形式 或 文化 空间 的 名 称 ۇۇ[ خ.] غغ‎ (1) 
3. 社 区 名 称 ˆ ۇڵڭ‰تڵكت؟6 ؟كتتااۇااكڭ]]غ غ‎ КНН ананна (1) 

4. 文 化 表现 形式 或 文化 空间 的 地 理 位 置 ;相关 社区 的 地 理 
位 GEI ораса (1) 
5. 文化 表现 形式 的 周期 ee IHR (1) 
6. 社区 或 相关 社区 或 政府 的 责任 人 或 国体 enne (1) 
= rm (2) 
1. LAZAR SCALE ШУ ALAS :اد‎ n MR (2) 
2. 历史 、 发 展 ,以 及 社会 性 、 象 征 性 和 文化 性 的 功能 ………… (8) 


3. 技术 说 明 ,真实 性 风格、 类别 \ 有 影响 力 的 流派 ,以 及 
(对 原材料 文化 而 言 ) 生 产 原料 、 功 能、 方法 及 其 利用 … (10) 


4. E, BY FARA G Ree (12) 
5. 可 使 其 延续 或 可 能 消亡 的 压力 和 原因 在 于 …………………… (14) 
,候选 项 目标 准 ` `` ۆۇۇ[ۇ 0 غغ خغغغغغ؛ععععغغغغ غغ±غ‎ (15) 
1. 是 否 具 有 成 为 人 类 天 才 杰 作 的 突出 价值 ER (15) 
2. 与 相关 社区 的 文化 传统 或 文化 史 的 渊源 关系 及 程度 
` ص.=ح<خ <` `` ` ` ` ` `` ` ` `< ` ` `& غغ ك غغ° ات‎  ح‎  ك‎ )15( 
3. 是 否 起 到 确认 相关 民族 及 文化 社区 文化 特性 的 作用 ; 


作为 灵感 及 文化 间 交 流 的 源泉 ,作为 凝聚 各 民族 和 各 
社区 的 方式 ,其 重要 性 如 何 ;在 相关 社区 中 ,发 挥 了 何 


种 当代 文化 及 社会 作用 ee (15) 
4. = وة ى نة‎ ±± АШ عع‎ )16( 


5. 其 具有 现存 文化 传统 独特 见证 的 价值 (16) 


6. 其 因 缺 乏 保 卫 和 保护 措施 、 或 迅速 变革 的 进程 .或 城 


市 化 、 或 文化 移入 面临 的 消失 危险 ° غغ °غ ث‎ (17) 
EZ OMEN (18) 
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E EER SARs aS (20) 
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ЕЕ (20) 
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E ЕАН ДА eem HH (20) 
4. 负责 保护 文化 表现 形式 或 文化 空间 的 法 律 或 行政 机 构 
Tn ¡ت"›غ‎ | ` "` `© *" ` (20) 
5. YEA FER RARE 222m (21) 
6. 人 力 资源 (其 资格 和 经 验 ) 及 开展 项 目 保 护 、 振 兴 和 推 
eee lE (21) 
二 (21) 
ga de SEES Sa (28) 
1 E (28) 
2. ` IER RARE ERA ` ]ككل‎ )29( 


—. W 格 


1. 成 员 国 
中 华人 民 共 和 国 


2. 文化 表现 形式 或 文化 空间 的 名 称 
中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 艺术 


3. 社区 名 称 
中 国 新 疆 境内 维吾尔 族 聚 居 区 


4. 文化 表现 形式 或 文化 空间 的 地 理 位 置 ; 相 关 社 区 的 地 理 位 置 

新 疆 维吾尔 自治 区 (简称 新 疆 ) 位 于 中 华人 民 共 和 国 西北 边 隆 , 亚 欧 大 陆 腹 
地 ,地 处 东经 73°21'40 ~96°25' ,北纬 34"15' ~ 49°10'45 之 间 ,面积 166. 04 万 平方 
公里 。( 附 图 一 :新 疆 维吾尔 自治 区 地 图 ) 


5. 文化 表现 形式 的 周期 | 

HE FIRA BR AY EME TES SA AE LC, PLUR Pe BE BG RF H .丰收 庆典 和 为 人 
际 交往 之 需 举 办 的 各 种 麦 西 热 甫 0、 白 孜 麦 8 等 大 、 中 小 型 娱乐 聚会 ,是 维吾尔 木 
卡 姆 最 主要 的 表现 场合 。 


6. 社区 或 相关 社区 或 政府 的 责任 人 或 团体 
新 疆 艺术 研究 所 (新 疆 维吾尔 自治 区 艺术 研究 学 术 机 构 ) 
地 址 :乌鲁木齐 市 胜利 路 193 号 
邮编 :830001 
所 长 : 李 季 莲 ( 研究 员 ) 
电话 :0086 —991 -2860480 
传真 :0086 —991 -2860480 
电子 邮箱 :LjL20001954@21cn. com 


® 麦 西 热 甫 :维吾尔 族 民间 大 型 群众 性 娱乐 舞会 ,包括 歌舞 .餐饮 及 各 种 游戏 等 丰富 的 内 容 。 
Q HUE :维吾尔 族 民间 以 餐饮 和 自 娱 性 歌舞 为 主要 内 容 的 中 .小 型 娱乐 舞会 。 


—. Wü Hj 


1. 文化 空间 或 文化 表现 形式 的 说 明 

中 国 除 了 汉族 以 外 ,有 55 个 少数 民族 ,维吾尔 族 有 8 823 500 人 (2003 年 底 
统计 数据 ) ,是 人 口 最 多 的 少数 民族 之 一 。 新 疆 维吾尔 自治 区 是 维吾尔 民族 的 主 
要 聚居 地 。 

新 疆 位 于 亚 欧 大 陆 腹 地 , 属 典 型 的 内 陆 性 气候 , 以 干燥 少雨 为 主要 特征 。 由 
北向 南 ,阿尔 泰山 脉 XK lı tl Bk .昆仑 山脉 横向 排 开 ,分 隔 出 准噶尔 盆地 和 塔里木 
从 地。 两 大 盆地 的 中 心 ,分 别 为 古 尔 班 通 十 特 沙 漠 和 塔克拉玛干 沙漠 。 沿 盆地 边 
缘 , 高 山 融雪 汇 成 的 季节 性 河流 两 岸 ,一 块 块 绿洲 星罗棋布 。 由 于 地 处 荒漠 包 绕 ， 
气候 和 生态 条 件 相 对 严酷 。 然 而 正 是 这 种 “大 漠 孤 烟 直 , 长 河 落日 圆 "的 严酷 生 
存 环 境 ,锻造 了 世 世 代 代 繁衍 生息 于 绿洲 上 的 维吾尔 人 浪漫 达观 、 积 极 进 取 . 苦 中 
作乐 的 精神 ,同时 造就 了 他 们 热爱 音乐 .舞蹈 的 独特 襄 性 和 杰出 才能 。 维 吾 尔 森 
卡 姆 正 是 这 种 天 赋 的 具体 体现 。 

“中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 ”, 是 流传 于 中 国 新 疆 各 维 者 尔 族 聚 居 区 的 各 种 森 
卡 姆 的 总 称 , 是 集 歌 SE .乐于 一 体 的 大 型 综合 艺术 形式 。 

现代 维吾尔 语 中 ,“ 木 卡 姆 ”一 词 主要 指 “ 大 型 套 曲 ” ,此 外 还 具有 “法 则 ”、 
“规范 ”“ 曲调 ”“ 乐 曲 "“ 散 板 序 唱 ( 奏 )” 等 多 种 含义 。 但 在 维 召 尔 人 的 特定 文 
化 语 境 中 , 木 卡 姆 "已 经 成 为 包容 文学 音乐、 舞蹈 说唱、 戏剧 乃至 民族 认同 E 
教 信仰 等 各 种 艺术 成 分 和 文化 意义 的 词语 。 该 语义 中 含 草 的 文化 含量 ,已 经 远 远 
超出 了 艺术 体裁 的 狭义 范围 。 

中 国 著 名 音乐 史学 家 杨 戎 浏 , 曾 对 中 国 各 地 的 传统 乐 种 做 出 如 下 定义 : (一 ) 
具有 一 套 相 对 固定 的 乐队 编制 ;( 二) 在 长 年 发 展 中 积累 起 多 套 传承 有 自 的 曲目 ; 
(三 ) 具 有 一 大 批 职业 与 半 职 业 的 从 艺 者 。 这 是 在 中 国 传统 的 文化 语 境 中 ,人 们 
认同 一 个 具有 鲜明 地 域 色彩 .综合 着 各 种 艺术 表现 形式 的 乐 种 的 基本 条 件 。 新 疆 
维吾尔 木 卡 姆 艺术 , 正 是 一 种 具备 上 述 条 件 . 具 有 鲜明 地 域 色彩 .综合 着 各 种 艺术 
表现 形式 的 乐 种。 所 以 ,我 们 对 新 疆 维吾尔 “ 木 卡 姆 ”的 语义 ,必须 做 如 上 学 理 层 
面 的 理解 ,而 非 仅 仅 局 限于 一 个 单纯 的 音乐 术语 技术 层面 的 释 意 。 

新 疆 维吾尔 木 卡 姆 艺术 中 的 歌唱 内 容 , 包 含 了 哲人 航 言 ,文人 诗作 .先知 告 
7% ‚БЕЙШЕКЕВ. .地 方 传说 ,更 有 普通 百姓 对 美好 爱情 的 赞美 追求 ,对 艰 义 苦境 的 生 
命 叹息 , 是 反映 维吾尔 人 民生 活 和 社会 风貌 的 百科 人 全书。 歌曲 体裁 既 有 和 叙 咏 歌 ， 
又 有 叙事 歌 ; 演 唱 方 式 既 有 合唱 ,又 有 齐 唱 、 独 唱 ;唱词 格律 与 押韵 方式 , 奇 巧 多 
样 。 历 史上 著名 的 维吾尔 木 卡 姆 大 师 , 大 多 是 身 兼 文学 家 美誉 的 艺术 家 ,这 使 维 
吾 尔 木 卡 姆 的 歌唱 内 容 ,积淀 下 深厚 的 历史 文化 内 涵 。 

载歌载舞 ,是 维吾尔 木 卡 姆 最 重要 的 特色 。 有 舞 蹈 技巧 丰富 多 彩 , 集 体 舞 的 队 


形 组 合 AERA dS IA SEP HIE ЛА YÎ A FE HE BE ; A A Ih Bb np B9) E TRUE Rt 
拟 动 物 等 ,形态 各 异 ,变化 层出不穷 。 

多 种 律 制 .调式 .节奏 .节拍 并 存 , 曲 式 庞大 ,结构 复杂 ,是 维吾尔 木 卡 姆 音乐 
形态 的 突出 特征 ,其 中 既 有 板式 变化 又 有 曲牌 联 缀 ,显现 出 与 中 国 中 原音 乐 文化 
的 密切 联系 。 乐 队 组 合 的 多 种 形式 ,体现 在 新 疆 各 地 的 木 卡 姆 艺术 中 , 既 有 妃 弦 
乐器 主 奏 的 ,也 有 弹拨 乐器 主 奏 的 ,更 派生 出 吹奏 乐器 主 奏 的 多 种 乐队 样式 。 主 
奏 乐 器 萨 它 尔 LES ,形制 奇 请 ,装饰 细腻 ,音响 迷人 , 极 具 地 方 和 民族 特色 。 
乐器 的 演奏 技巧 , 吟 抹 弹 挑 , 繁 音 急 节 , 更 加 技艺 高 超 的 艺人 们 的 刻意 变奏 加 花 ， 
产生 出 强烈 的 艺术 感染 力 。 

由 于 维吾尔 木 卡 姆 艺术 後 始 于 本 土 的 民间 文化 .发 展 于 各 绿洲 城邦 国 宫廷 及 
都 府 官 九 ,经 过 整合 与 交融 后 又 返 播 积 淀 在 民间 ,成 为 既 体 现 着 古代 宫廷 的 精英 
文化 又 展现 出 乡村 市 井 的 民间 文化 的 集中 代表 。 她 既 代 表 了 宫廷 城镇 的 主流 雅 
文化 ,又 涵盖 了 市 并 乡村 的 边缘 俗 文化 。 而 当 古 代 宫 廷 随 着 社会 的 变迁 消失 之 
时 ,流传 至 今 的 维吾尔 木 卡 姆 可 以 使 今 人 寻 辨 其 历史 的 遗 音 ,这 就 是 今日 维吾尔 
木 卡 姆 的 历史 价值 和 文化 价值 所 在 。 

综 上 所 述 ,中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 在 长 期 历史 演化 的 过 程 中 ,形成 了 密切 关 
K ARRE .形式 多 样 .内 容 丰 富 .风格 独特 的 多 元 一 体 样式 ,是 中 国 维吾尔 歌舞 
艺术 形式 最 高 .最 杰出 的 代表 。 

在 中 国 新 疆 ,哪里 有 维吾尔 人 ,哪里 就 有 木 卡 姆 。 她 渗透 于 维吾尔 人 社会 生 
活 的 各 个 方面 ,成 为 维吾尔 人 不 可 缺少 的 精神 食粮 。 

流传 于 新 疆 各 地 的 维吾尔 木 卡 姆 多 元 一 体 , 既 有 共性 ,又 有 不 同 地 方 的 差异 
性 ,形成 了 不 同 的 样式 。( 附 图 二 :维吾尔 木 卡 姆 分 布 示 意图 ) 

《十 二 木 卡 姆 》 是 维吾尔 木 卡 姆 的 主要 代表 ,流传 于 南部 新 疆 的 喀什 .和 田 、 
阿克苏 地 区 和 北部 新 疆 的 伊犁 地 区 。 С 

《刀郎 木 卡 姆 》 主 要 流传 在 “刀郎 地 区 ”, 即 塔里木 盆地 西 . 北 缘 的 叶 尔 羌 河 至 
塔里木 河 两 岸 ,以 喀什 地 区 的 麦 盖 提 县 ` 巴 楚 县 和 阿克苏 地 区 的 阿 瓦 提 县 为 中 心 。 

《吐鲁番 木 卡 姆 》 主要 流传 在 东部 新 疆 吐 鲁 番 地 区 的 吐鲁番 市 .部 善 县 和 托 
Fei A 

《哈密 木 卡 姆 》 主 要 流传 在 地 处 新 疆 东 大 门 的 哈密 地 区 的 哈密 市 和 伊 吾 县 。 

(1)《 十 二 木 卡 姆 》 

(же) н (Фу ASE) СА ЊЕ ERR RIE) CZAR EA) (8 
IA ZR TRACE 8) (EH RR ЕҢ) CS BS OK RIY 《 艾 介 姆 木 卡 姆 ;> 《 乌 夏 
克 木 卡 姆 ;> 《 巴 雅 特 木 卡 姆 ;>《 纳 瓦 木 卡 姆 ) 《 木 夏 吾 莱 克 木 卡 姆 )》 《 依 拉克 木 
卡 姆 ) 共 十 二 套 组 成 。 每 套 都 包括 “ 琼 乃 额 曼 ”( 系列 叙 咏 歌曲 .器 乐曲 .歌舞 曲 )、 
“ 达 斯 坦 ”( 系 列 叙事 歌曲 器 乐曲 ) “ 麦 西 热 甫 ”( 系 列 歌舞 曲 ) 三 大 部 分 , 含 歌 、 
乐曲 20 至 30 首 ,长 度 两 小 时 左右 。 十 二 套 木 卡 姆 共 含 歌 .乐曲 三 百 余 首 ,全 部 演 
唱 约 需 二 十 多 小 时 。 各 地 区 流传 的 《十 二 木 卡 姆 》 版 本 ,各 有 不 同 。 伊 犁 地 区 流 
传 的 《十 二 木 卡 姆 》, 每 一 套 只 包括 “ 木 凯迪 满 ”( 散 板 序 唱 ) 和 “ 达 斯 坦 ”、“ 麦 西 热 
甫 ”部 分 ,而 “ 琼 乃 额 曼 ” 中 除 “ 木 凯迪 满 " 之 外 的 乐曲 已 失 佚 。 


(FAK RE) RE RU SE — HEAT" 33773 S SR" ,着 重 阐明 维 寿 尔 人 的 哲学 思想 
和 精神 层面 的 追求 ,过 去 主要 供 上 层 社会 和 知识 阶层 享用 。 第 二 部 分 “ 达 斯 坦 ” 
中 ,各 首 乐曲 的 唱词 ,多 为 流传 在 维吾尔 族 民间 的 叙事 长 诗 的 片段 ,一 般 由 “ 达 斯 
坦 其 ”( 意 为 “ 善 唱 达 斯 坦 者 ”) 在 茶馆 .饭馆 .理发 馆 等 公众 场合 ,家庭 聚会 和 以 中 
老年 为 主体 的 聚会 上 演唱 。 第 三 部 分 “ 麦 西 热 甫 ”, 主 要 在 各 种 群众 聚会 上 由 “ 力 
额 曼 其 "( 意 为 “民间 歌 乐 手 ”) 传 唱 , 供 群众 随 着 乐 声 起 舞 自 娱 ,或 由 被 称 作 “ 阿 希 
克 ”( 意 为 “痴迷 于 真主 者 ” ) 的 民间 艺人 在 街头 埠 尾 单独 或 结伴 吟唱 行乞 。 内 容 
BHIP 2E BE E IK EKRA .祈求 ,以 及 对 人 生 苦 难 的 嘉 叹 .对 幸福 生活 的 
企盼 。 经 过 宫廷 和 民间 的 多 次 整合 《十 二 木 卡 姆 》 形 成 了 当下 的 样式 。 它 既 从 
各 种 维 在 尔 木 卡 姆 中 吸取 了 养分 ,又 集 本 民族 各 类 传统 音乐 之 大 成 ,成 为 维吾尔 
人 杰出 音乐 才华 的 典型 代表 。 

在 新 疆 南 部 城乡 ,只 有 能 演唱 全 部 木 卡 姆 或 其 中 “ 琼 乃 额 曼 ” 部 分 的 艺人 , 才 
被 称 作 “ 木 卡 姆 其 "( 意 为 “ 善 唱 木 卡 姆 者 ” ) 。 

(2) (71 BRA FH) 

《刀郎 木 卡 姆 据说 有 十 二 套 , 现 搜集 到 九 套 。 麦 盖 提 县 流传 的 为 4 孜 尔 巴 亚 
BEAR 8) ( 又 名 《 巴 希 巴 亚 宛 木 卡 姆 》) BP AR EL ANS RH) (БЕ E 
宛 木 卡 姆 》( 又 名 《拉克 巴 亚 宛 木 卡 姆 》) 《 奥 坦 巴 亚 宛 木 卡 姆 》( 又 名 《4 木 夏 吾 莱 
克 巴 亚 宛 木 卡 姆 》) (BBE E WISER RH) CAR DEZ RH) C 22 BE EL RE 
RE) CATR ЕЕЕ МЕ SEZK-E 18) ЖП AB ARSC WEAR RH). FERRE Rh PLE EE 
流传 的 4 刀 即 木 卡 姆 》, 名 称 均 有 所 不 同 。 

每 套 《 刀 郎 本 卡 姆 》 由 “ 木 凯迪 满 ”“ 且 克 脱 曼 ”“ 赛 万 姆 "”“ 赛 勒 凯 ”“ 色 利 
尔 玛 ” 五 部 分 组 成 ,属于 前 缀 散 板 序 唱 的 不 同 节 拍 .节奏 的 歌舞 曲 。 每 套 《 刀 郎 木 
卡 姆 》 的 长 度 约 6 至 9 分 钟 , 九 套 全 部 演唱 约 需 一 个 多 小 时 。 

(3) CERF) 

吐鲁番 地 区 两 县 一 市 流传 的 《吐鲁番 木 卡 姆 》, 版 本 大 同 小 异 , 现 能 搜集 到 十 
一 套 , 即 《拉克 木 卡 姆 >》《 且 比 亚 特 木 卡 姆 》《 木 夏 吾 莱 克 木 卡 姆 》《 恰 尔 芍 木 卡 
RE) ОЛОК RH) (EAR) CALA RH) (BEER EE) CR ALE 
ARE REE) СУЖА) FU BB ARE ) ° 

HE (HEE FR RHE) ر تۅ ن تات و‎ Р Be”. “IB تە‎ 
特 ”“ 朱 拉 ”、“ 赛 乃 姆 "、“ 赛 勒 克 ”及 “尾声 ”等 八 部 分 组 成 。 十 一 套 《 吐 鲁 番 木 卡 
姆 》 共 含 66 首 乐曲 ,全 都 演唱 约 需 十 小 时 。 除 丝竹 相 和 歌唱 之 外 ,还 采用 鼓吹 乐 
表演 的 形式 , 即 由 一 或 数 支 苏 万 依 奏 旋律 ,三 对 纳 格拉 ( 铁 鼓 ) 和 一 支 冬 巴克 ( 低 
音 铁 鼓 ) 击 节 。 

(4)《 哈 密 木 卡 姆 》 

《了 哈密 木 卡 姆 》 共 有 十 二 套 , 即 《 琼 都 尔 木 卡 姆 》( 又 名 《我 走 遍 天 下 》) (EE 
克 都 尔 木 卡 姆 》( 又 名 《 哈 伊 哈 伊 约 兰 》) 《 穆 斯 台 替 扎 特 木 卡 姆 》( 又 名 《 亚 勒 吾 
孜 托 云 》) 《 恰 尔 有 木 卡 姆 》《 胡 甫 提 木 卡 姆 》《 切 比 亚 特 木 卡 姆 》( 又 名 《加 尼 凯 
姆 》) 《 穆 夏 威 菜 克 木 卡 姆 》( 又 名 《医治 你 心病 的 良药 》) 《 乌 孜 哈 勒 木 卡 姆 》( 又 
名 《 代 和 尔 迪 里 瓦 》) 《都 尔 木 卡 姆 )( 又 名 《《 小 ) 你 让 我 好 苗 》) 《多 浪 穆 夏 威 莱克 


ЖЕ) Сак RIED ( 45 ( CORO 你 让 我 好 苦 》) 和 《拉克 木 卡 姆 》( 又 名 《 唱 
吧 ,我 的 夜 敬 》)) 。 其 中 有 七 套 含 两 个 分 章 。 每 套 《 哈 密 木 卡 姆 > 都 以 “ 木 卡 姆 ” 
( 意 为 “ 散 板 序 唱 ” ) 开始 ,后 缀 10 至 21 首 当 地 民间 流传 的 歌曲 和 歌舞 曲 。 十 二 
套 《哈密 木 卡 姆 》 共 含 258 首 乐曲 ,全 部 演唱 的 时 间 为 十 小 时 左右 。 
维吾尔 木 卡 姆 在 艺术 上 具有 如 下 几 个 主要 特点 : 
(1) 多样 性 

( 工 ) 种 类 多 样 : 除 维吾尔 木 卡 姆 的 主要 代表 《十 二 木 卡 姆 》 外 ,还 流传 着 《 刀 
郎 木 卡 姆 >》 《吐鲁番 木 卡 姆 》《 哈 密 木 卡 姆 >。 它 们 在 体裁 上 虽然 没有 《十 二 木 卡 
姆 > 那么 长 大 复杂 ,流传 地 域 相对 狭小 ,但 都 各 具 特 色 , 共 同 构 成 多 元 一 体 的 维 吾 
尔 木 卡 姆 艺术 。 

C 卫 ) 内 容 多 样 :唱词 中 既 有 民间 歌谣 ,也 有 古典 文人 诗作 。 内 容 包 括 哲 人 篇 
Ti .先知 告诫 ,民间 故事 .地 方 传说 ,对 美好 爱情 的 追求 ,对 生活 艰辛 命运 乖 蹇 的 
感叹 ,以 及 各 类 乡间 倡 语 .市 井 俗 言 。 

) 1] ) 表 演 形式 多 样 : 有 歌 ( 包 括 氢 号 歌 . 叙 事 歌 ) AR RAE BRE, FE 
人 或 集体 表演 舞 ) 有 乐 ( 器乐 独 奏 、 重 奏 、 齐 奏 )。 常 由 单 人 、 双 人 或 以 小 规模 的 
组 合 表 演 其 中 的 片段 ,也 可 以 整套 大 型 晚会 表演 。 

)1¥ ) 音 乐 形态 多 样 :五 度 相 生 律 、 纯 律 、 四 分 中 立 音 律 并 存 ;五 声 、 六 声 . 七 
E JAE . 九 声调 式 及 含 四 分 中 立 音 的 特殊 调式 同 在 ;2/4 .3/4 4⁄4 等 常规 节拍 ， 
5/8 6/8 7/8 9/8 等 复合 节拍 ,3/4 «2/4 等 混合 节拍 和 6 二 /4.2 六 [4 FIAR W 
拍 , 在 维吾尔 木 卡 姆 中 都 能 见 到 ; 曲 式 结构 复杂 多 样 。 

(VV ) 舞 中 风格 多 样 : 虽 然 以 群众 性 自 娱 舞蹈 为 主 , 但 随 着 音乐 节拍 .节奏 的 
快慢 缓急 ,舞蹈 风格 也 随 之 改变 。 例 如 《十 二 木 卡 姆 每 套 中 的 “ 朱 拉 ”、“ 赛 乃 姆 ” 
段落 ,采用 4/4 或 2/4 节拍 ,曲调 优美 .抒情 ,舞蹈 动作 端庄 .稳健 ; 穷 赛 勒 克 ”和 
“第 一 .第 二 麦 西 热 甫 ”段落 的 音乐 ,采用 5/8 RK 7/8 节奏 ,适宜 粗 儿 .有 力 的 “ 萨 
玛 舞 ”;“ 第 三 .第 四 麦 西 热 甫 ”的 音乐 欢快 .热烈 ,舞蹈 也 进入 跳跃 和 旋转 的 高 潮 。 
《刀郎 木 卡 姆 》*" 色 利 尔 玛 ” 中 的 旋转 比赛 ,《 吐 鲁 番 木 卡 姆 > 中 “ 纳 孜 尔 孔 "段落 的 
模拟 舞 和 竞技 舞 《 哈 密 木 卡 姆 》 中 的 动物 模拟 舞 等 ,更 具 鲜明 个 性 。 

C VD 乐器 组 合 多 样 :南部 新 疆 和 北部 新 疆 流 传 的 4 十 二 木 卡 姆 》 及 《刀郎 木 卡 
姆 》《 吐 鲁 番 木 卡 姆 》《 哈 密 木 卡 姆 》 使 用 的 乐器 有 所 差异 ,在 不 同 的 文化 空间 可 
见 到 不 同 的 乐器 组 合 形式 ( 详 见 附 表 二 :维吾尔 木 卡 姆 主要 沿用 乐器 一 览 表 ) 。 
新 疆 维吾尔 自治 区 和 各 地 区 的 专业 文艺 团体 ,使 用 的 伴奏 乐器 多 达 16 Bb, KF 
组 :乃依 . 巴 拉 满 苏 乃 依 ; 拉 弦 组 : 萨 它 尔 、 艾 捷克 、 胡 西 它 尔 ; 拨 弦 组 :都 它 尔 、 热 
瓦 甫 ( 含 喀什 热 瓦 甫 和 改良 热 瓦 甫 ) 、 弹 布尔 ;打击 组 : 达 普 、 纳 格拉 、 塔 希 、 库 修 
TE ЕАИС . 铃 鼓 。 这 些 乐 器 除 维吾尔 人 自己 创造 的 之 外 ,也 有 一 些 属 于 采纳 外 来 
文化 者 ,表现 出 世界 各 古代 文明 对 当代 维吾尔 族 音 乐 文化 的 影响 。 

(2) 综 合 性 

CT) ARMA: RK BE RFK. 

(I) 风 格 的 综合 性 :维吾尔 族 由 历史 上 活 牙 于 西域 的 各 古代 民族 融合 而 成 ， 
其 音乐 文化 基因 复杂 多 样 。 加 之 ,西域 是 古代 “丝绸 之 路 ” 的 枢纽 ,长 期 处 于 东西 


方 音乐 文 化 的 影响 之 中 , 故 新 疆 维吾尔 族 木 卡 姆 传递 和 包容 着 不 同 的 文化 信息 。 
(3) 完整 性 

维吾尔 木 卡 姆 中 的 大 部 分 有 着 相对 规范 的 结构 . 曲 式 ,各 套 中 的 调式 .旋律 、 
节奏 .速度 ,各 有 一 定之 规 。 这 种 规范 以 《十 二 木 卡 姆 》 为 代表 。 它 篇 幅 庞大 , 结 
构 繁 复 ,每 一 部 分 ,都 有 专门 术语 。 这 些 出 自 宫 廷 乐 工 .民间 艺人 的 书面 术语 和 口 
碑 乐 语 , 凝 结 着 专业 音乐 家 们 在 艺术 加 工 过 程 中 的 理性 分 类 和 谨慎 雕琢 。 无 须 仔 
细 分 析 , 人 们 就 能 够 在 那 数 小 时 的 庞大 曲 体 中 ,感受 到 那 种 只 有 经 过 漫长 的 历史 
积淀 才能 具有 的 结构 力量 。《 十 二 木 卡 姆 > 中 每 一 套 的 规范 结构 如 下 : 


附 表 一 : 《十 二 木 卡 姆 > 结构 表 


A 木 凯迪 满 ( 散 板 序曲 ) BUR 慢 | SK 

太 艾 则 3/4 1 | 叙 咏 歌曲 

ИЖ 4/4 5/4 $ 6 3/4 
NRE /K BR 121 4/4 5/4 R6 37/4 
穆 斯 坦 扎 特 5/4 

称 斯 坦 扎 特 迈 尔 乎 里 及 尾 唱 5/4 

耶 李 姆 沙 给 7/8 

耶 李 姆 沙 给 迈 尔 乎 里 及 尾 唱 7/8 
kom ¬ да 
PLAY H 
37318 

大 赛 勒 克 5/8 

小 赛 勒 克 2/4 

小 赛 勒 克 迈 尔 乎 里 及 尾 唱 2/4 
تسا‎ 2⁄4 5/4 3% 2 74 


(iL Fe AER ERER | 2/4 5/4 2/4 中 | 器 乐曲 接 叙 咏 歌曲 
太 依 克 特 6/8 中 快 | 歌舞 曲 


散 板 尾 唱 散 板 慢 | 一 或 二 句 叙 号 歌曲 


第 四 麦 西 热 甫 
注 :6 5/4 指 以 四 分 音符 为 一 拍 ,每 小 节 六 拍 半 的 特殊 节拍 。 
25/4 指 以 四 分 音符 为 一 拍 ,每 小 节 二 拍 半 的 特殊 节拍 。 


(4) 即兴 性 

维吾尔 木 卡 姆 民间 艺人 以 “口传 心 授 " 为 主要 传承 方式 。《 十 二 木 卡 姆 》、 
《刀郎 木 卡 姆 》 《吐鲁番 木 卡 姆 ) 在 遵循 传统 的 “ 结 椅 模 式 ” 和“ 调式、 旋律 型 模 
式 ” 的 同时 ,在 选用 歌词 .段落 反复 .伴奏 手法 .旋律 装饰 等 方面 ,都 有 大 量 的 即 
兴 创 造 , 从 而 达到 继承 传统 和 个 人 创造 之 间 的 最 佳 结合 。 这 种 不 断 融 个 人 才华 
于 集体 智慧 的 传承 方式 ,犹如 来 自生 活 源头 的 活水 ,浇灌 着 维吾尔 木 卡 姆 艺术 ， 
使 其 生生 不 息 。《 哈 密 木 卡 姆 ) 的 结构 和 调式 .旋律 型 模式 ,更 为 松散 ,即兴 的 成 
分 更 多 ,更 具 灵 活性 。 那 里 的 民间 艺人 ,在 此 起 彼 伏 的 唱和 中 ,相互 启发 ,不 断 
涌现 出 新 的 创造 。 

(5) 民 众 性 

木 卡 姆 是 维吾尔 人 民生 活 中 不 可 或 缺 的 组 成 部 分 。 大 街 小 阁 .茶馆 饭 铺 .村 
镇 集 市 , 驴 车 上 . 驼 队 中 , 筹 火 边 ,都 飘荡 着 木 卡 姆 的 旋律 。 她 更 与 民间 礼仪 息 息 
相关 , 木 卡 姆 的 乐 声 起 处 ,都 是 吸引 人 们 聚集 的 地 方 。 年 轻 人 在 木 卡 姆 的 乐 声 中 
喜 结 良缘 , 走 过 苦 难 的 人 们 也 在 木 卡 姆 的 乐 声 中 长 眠 于 一 生 热爱 的 沙土 之 中 。 她 
伴随 着 维吾尔 人 的 降生 ,成 长 .死亡 ,与 维吾尔 人 民生 死相 依 。 

诚 如 已 故 维吾尔 族 著 名 诗人 铁 衣 甫 江 在 《 听 ( 十 二 木 卡 姆 》 有 感 》 一 诗 中 所 表 
JAM: 


维吾尔 木 卡 姆 犹如 一 首 摇篮 曲 ， 
维吾尔 人 伴随 着 它 诞生 。 

KAR RH 0! LEE SUN 
离开 木 卡 姆 麦 西 热 甫 死 气 沉沉 。 
EB FOI T ARR BER E, 
衰老 的 躯体 便 会 顿时 焕发 青春 。 
垂危 者 听 了 木 卡 姆 乐曲 ， 

灵魂 将 得 到 安息 , 死 后 化 为 天 神 。 
我 庆幸 自己 一 生 沉浸 在 木 卡 姆 中 ， 
愿 我 的 生命 和 木 卡 姆 永 不 离 分 。 
朋友 ,一 旦 我 死去 ， 

请 不 要 哭泣 ， 

只 求 你 用 木 卡 姆 为 我 送行 。 


《十 二 木 卡 姆 > 中 “ 达 斯 坦 ”“ 麦 西 热 甫 ”等 部 分 的 乐曲 和 《刀郎 木 卡 姆 》《 吐 
BA RE) CUR ARB ME) , AB TE BR E Lez, LAR A ран HME 2K Ж 
¥ 23 3875 E , 亦 在 现代 舞台 上 受到 观众 的 普遍 欢迎 。 


2. 历史 、 发 展 ,以 及 社会 性 象征 性 和 文化 性 的 功能 

维吾尔 木 卡 姆 有 着 漫长 的 形成 和 发 展 历史 。 

新 疆 古 称 西 域 ? ,自古 以 来 就 是 多 民族 聚居 之 地 ,多 种 宗教 并 存 传播 ,东西 方 
文化 撞击 ,交融 . 蔡 茜 。 操 多 种 古代 语言 的 东西 方 人 种 如 塞 人 、 月 氏 、 乌 孙 、 羌 人 、 
WRA IA RRA AEA MRA EREA RRA BA تا‎ AL ® 
人 .蒙古 人 等 ,都 曾 先后 聚居 此 地 ,形成 了 各 民族 文化 的 丰厚 积淀 。 

公元 前 3 世纪 至 公元 3 世纪 ,西域 三 十 六 国 " 在 东西 方 政治 .经济 .文化 交流 
中 的 作用 日 益 凸 显 。 公 元 前 60 4E CPUDUN BI 2 年 ) ,西域 都 护 府 设立 后 ,新 疆 正式 
纳 和 人 中国 版 图 ,中 原文 化 的 影响 日 益 浓 重 。 被 称 作 “ 丝绸 之 路 ”的 东西 方 交 通 网 
络 , 以 塔里木 南北 缘 的 绿洲 为 中 转 驿站 而 通达 四 方 , 为 西域 诸 地 带 来 了 商业 和 经 
济 的 繁荣 。( 附 图 三 ;丝绸 之 路 示意 图 ) 

(1) 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 的 早期 形态 一 西域 大 曲 时 期 

新 疆 这 片 土 地 上 灿烂 的 乐 细 文 化 由 来 已 入。 在 新 疆 各 地 的 古老 岩画 之 中 ,可 
以 见 到 大 量 和 祭礼 崇拜 活动 中 的 原始 乐舞 形象 。 随 着 社会 的 发 展 , 中 原 地 区 和 南方 
印度 ,西方 巴比伦 .埃及 万 至 希腊 .罗马 文明 , 循 “ 丝 绸 之 路 "传人 新 疆 , 在 此 地 撞 
击 交融。 西域 都 护 府 所 辖 的 广 变 地 区 ,在 绿洲 农耕 文化 发 展 和 商业 、 经 济 不 断 繁 
荣 的 同时 , 专 以 乐舞 为 生计 的 一 批 批 民间 艺人 进入 宫廷 、 府 第 、 富 宅 , 成 为 专业 或 
半 专 业 的 乐师 .舞娘 ,各 地 的 民间 艺术 得 到 了 搜集 .整理 .规范 .发展 ,乐舞 文化 空 
BUSS BE TRA .佛教 . 景 教 . 摩 尼 教 先后 传人 西域 ,与 当地 的 原始 崇拜 一 起 和 乐舞 


@ 西域 :本 文 取 其 狭义 ,主要 指 以 塔里木 盆地 为 中 心 的 玉 门 关 、 阳 关 以 西 至 帕 米 尔 高 原 一 带 。 


艺术 互动 互 长 。 

由 民间 音乐 升华 ,形成 于 绿洲 各 城邦 国富 廷 的 4 龟 效 乐 》( 包 兹 故 址 在 今 新 疆 
FEE) (BD) (FiBL Me) 《高 昌 乐 》( 高 昌 故 址 在 今 新 疆 吐 重 
ж) 《于 阅 乐 (于 阅 故 址 在 今 新 疆 和 田 ) 《 伊 州 乐 》( 伊 州 故 址 在 今 新 疆 哈 密 ) 名 
噪 一 时 。 

成 书 于 公元 7 世纪 的 《 隋 书 . 音乐 志 》( 卷 一 五 ) 载 :“ 龟 兹 乐 ”其 歌曲 有 《 善 善 
BE JE) , ЖЕНИЗ CEL) ,舞曲 有 《小 天 》, NAE) o “BBR” HH ) 7]. 
FELLA) ,舞曲 有 《 远 服 》, 解 曲 有 《 盐 曲 》。 另 据 《 唐 六 典 》 卷 十 四 《 协 律 郎 条 》 云 : 
“ 燕 乐 , 西 凉 , 鱼 兹 , 玖 勒 ,安国 ,天 等 ,高昌 ,大 曲 各 三 十 日 。” 这 条 史料 是 说 官 廷 太 
常 寺 在 籍 乐 人 对 每 一 种 大 曲 学 习 的 具体 时 间 , 说 明 最 晚 到 中 国 的 唐 代 初 期 (公元 
7 世纪 ) , 龟 兹 BDN ,高昌 等 地 区 的 乐舞 艺术 中 ,已 经 存在 集 歌 乐 . 舞 乐 .器 乐 ( 解 
曲 ) 于 一 体 的 “大 曲 ” 形 式 。 

我 们 知道 , 汉 唐 时 代 的 中 国 , 有 着 多 种 大 曲 ,这 些 大 曲 有 的 源 自 中 原 , 有 的 来 
自 边 地 ,如 西域 大 曲 等 。 在 隋唐 时 期 宫廷 代表 性 的 乐 部 中 ,西域 乐 部 占 了 一 半 以 
上 ,这 些 乐 部 都 以 大 曲 作为 最 高 形式 ,可 见 西域 大 曲 在 当时 的 重要 地 位 。 

西域 大 曲 以 其 宏大 的 结构 .歌舞 乐 一 体 的 形式 .与 中 原音 乐 不 同 的 新 声 变 律 、 
繁 音 急 节 .新奇 瑰 丽 的 风格 , 深 得 国人 的 喜爱 , 开 中 原 一 代 乐 风 。 西 域 大 曲 在 中 原 
的 成 功 反 过 来 更 促进 了 其 在 原 发 地 的 持续 发 展演 化 ,从 而 将 这 种 歌舞 艺术 推 向 了 
一 个 高 峰 。 据 历史 典籍 记载 , “西域 乐舞 ” 循 丝 绸 之 路 东 渐 之 后 ,又 以 唐 朝 都 城 长 
安 为 中 介 ,对 日 本 .朝鲜 .越南 .缅甸 等 东亚 、 东 南亚 地 区 的 音乐 .舞蹈 产生 了 显著 
而 深刻 的 影响 。 可 以 说 ,西域 大 曲 为 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 的 早期 形态 。 

(2) 新 疆 维 吾 尔 木 卡 姆 的 确立 期 

公元 9 H, I g& ( 45) 自 蒙 古 高 原 举 部 西 迁 , 到 达 西 域 与 当地 原 住 居民 一 起 
建立 了 喀 喇 汗 王朝 (公元 840 年 ~ 1212 F€ 治 所 之 一 在 今 新 疆 喀 什 ) 7117¥ JN El F4 
汗 国 (公元 9 世纪 60 年 代 ~13 世纪 70 年 代 , 治 所 在 今 新 疆 吐鲁番 和 吉木 萨 尔 )， 
塔里木 盆地 居民 语言 渐次 突厥 化 ,当地 原 有 的 文化 受到 了 漠 北 草原 文化 的 冲击 。 
同时 , 回 驶 民族 的 文化 机 制 也 从 草原 游牧 转 为 绿洲 农耕 ,一 种 新 型 的 “ 回 散 一 西域 
音乐 文化 ”得 以 形成 ,“ 西 域 乐 舞 ” 亦 被 融合 其 中 。 

伊斯兰 教 自 公 元 10 世纪 在 新 疆 境 内 由 西向 东 传 播 , 至 公元 16 世纪 ,成 为 新 
性 维吾尔 等 民族 的 主要 信仰, 新疆 和 中 亚 ,西亚 .北非 的 文化 交流 更 为 深入 ME. 
古代 西域 文化 和 波斯 一 阿拉 伯 文 化 的 撞击 ,促进 了 这 一 地 区 音乐 文化 的 变异 , РЧ 
域 大 曲 正 是 在 这 个 时 期 披 上 了 木 卡 姆 的 “外 衣 ”。 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 既 承 继 西 域 
大 曲 歌舞 乐 三 位 一 体 的 形式 与 结构 ,又 深 受 多 元 文化 的 影响 , 随 着 时 代 的 发 展 逐 
渐 产 生变 异 。“ 西域 大 曲 ” 的 称谓 和 内 涵 , 至 迟 在 公元 14 世纪 逐渐 被 * 木 卡 姆 "所 
涵盖 ,由 此 标志 着 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 艺术 的 确立 。 

(3) 新 疆 维 吾 尔 木 卡 姆 的 成 熟 发 展期 

新 疆 地 域 广阔 ,维吾尔 人 在 沙漠 戈壁 包 绕 的 各 个 绿洲 生存 。 维 吾 尔 木 卡 姆 在 
确立 之 时 ,由 于 是 承继 多 种 西域 大 曲 而 来 ,所 以 依然 保持 着 多 样 性 .丰富 性 的 特 
征 。 历 经 多 次 在 太平 盛世 由 民间 上 升 到 宫廷 、 富 宅 . 名 刹 , 战 乱 时 又 由 宫廷 、 窜 宅 、 


名 镜 下 沉 至 民间 的 锤炼 之 后 ,在 公元 16 世纪 叶 尔 羌 汗 国 (其 治 所 在 今 新 疆 莎 车 
县 ) 的 宫廷 中 形成 了 16 套 大 型 的 歌舞 套 曲 形式 《十 二 木 卡 姆 》 是 其 中 的 精华 。 
她 集 维吾尔 木 卡 姆 之 大 成 ,不 断 演化 流传 至 今 呈 ,并 对 其 他 维吾尔 聚居 区 的 木 卡 姆 
从 形式 到 内 容 上 产生 了 深远 的 影响 。 目 前 在 新 疆 各 绿洲 流行 的 多 种 木 卡 姆 ,都 与 
《于 二 木 卡 姆 》 有 着 直接 或 间接 的 关联 。 如 流传 于 北部 新 疆 伊 犁 地 区 的 《伊犁 森 
卡 姆 是 《十 二 木 卡 姆 》 的 直接 传播 ,但 在 传承 过 程 中 将 主 奏 乐 器 从 弓 弦 改 为 弹 
拨 ;“ 琼 乃 额 曼 "部 分 , 因 其 篇 幅 宏 大 、 结 构 复 杂 、 难 于 学 唱 、 应 用 场合 狭 罕 等 原因 
而 失 佚 。 其 他 绿洲 由 于 地 域 相 对 独立 ,其 歌舞 在 接受 《十 二 木 卡 姆 》 影 响 的 同时 ， 
显现 出 文化 的 主动 选择 ,这 就 是 与 4 十 二 木 卡 姆 》 既 有 关联 ,但 从 乐队 组 合 EZ 
乐器 的 使 用 .歌词 内 容 的 取舍 和 发 展 上 又 显示 出 自己 特色 的 一 面 。 更 有 意思 的 
是 ,其 他 样式 的 维吾尔 木 卡 姆 中 也 存在 相互 影响 ,如 《吐鲁番 木 卡 姆 》《 哈 密 木 卡 
姆 > 中 均 可 见 到 以 “刀郎 "命名 的 套 曲 。 而 且 , 各 地 传承 的 维吾尔 木 卡 姆 中 ,虽然 
当下 主要 在 民间 流传 ,但 在 历史 上 其 传承 场合 却 有 所 差异 。 学 者 们 认为 :《 十 二 木 
卡 姆 》 经 过 宫廷 .官府 与 民间 的 不 断 整 合 而 成 ,现在 其 每 一 套 木 卡 姆 的 核心 部 
分 一 一 “ 琼 乃 额 曼 ” , 仍 被 称 为 “< 大曲” ,显然 出 于 宫廷 ,而 其 他 部 分 则 从 内 容 上 透 
露出 较 多 的 乡土 气息 。《 哈 密 木 卡 姆 > 和 《吐鲁番 木 卡 姆 》 流 传 至 今 的 基本 样式 ， 
曾经 为 清 代 的 哈密 王 爷 府 和 和 鲁 克 沁 王 和 爷 府 所 拥有 并 得 以 传 夭 。 《刀郎 木 卡 姆 》 则 
显现 出 一 直属 于 民间 传承 的 特征 。 正 是 由 于 处 在 戈壁 荒漠 中 的 农耕 文化 所 具有 
的 各 自 相 对 独立 的 绿洲 文化 现象 , 才 使 得 同 为 维吾尔 民族 的 木 卡 姆 既 有 内 在 的 密 
切 联系 ,又 形成 了 各 具 特 色 的 不 同样 式 。 

汉 唐 大 曲 歌 . 舞 、 乐 三 位 一 体 的 原生 态 形式 被 维吾尔 木 卡 姆 很 好 地 继承 下 来 , 
显现 出 内 容 与 形式 的 完美 交融 。 中 国 中 原 地 区 的 大 曲 形 式 在 历史 演化 的 过 程 中 
逐渐 将 舞蹈 排除 于 外 , 仅 存 歌 . 乐 ,失去 了 汉 唐 大 曲 的 神韵 , 而 新 疆 维 召 尔 木 卡 姆 
“三 位 一 体 ” 的 演出 形式 保留 至 今 , 则 成 为 中 国 俗语 “ 礼 失 求 诸 野 ”的 最 好 见证 ,其 
原生 形态 遗存 的 特征 昭然 车 揭 , 甚 至 可 以 说 具有 "活化石" 的 意义 。 

维吾尔 木 卡 姆 源 于 维 召 尔 人 的 社会 生活 ,是 用 独特 形式 反映 人 民生 活 习 俗 和 
精神 风貌 的 “百科 全 书 ”, 也 反映 出 多 种 文化 交融 的 深厚 内 涵 , 它 体现 和 传承 着 该 
民族 文化 传统 ,具有 重大 的 历史 价值 。 它 既是 研究 维吾尔 族 传统 音乐 .舞蹈 、 文 
学 .说 唱 .戏剧 等 艺术 发 展 史 的 重要 依据 ,也 是 解 开 东 西方 乐舞 文化 交流 史 一 系列 
疑难 问题 的 钥匙 。 有 关 维 寿 尔 木 卡 姆 艺术 的 研究 ,对 于 补充 .修正 和 探讨 维吾尔 
AR FE SCAG 38 IR 08 7I HS FE SC AE AE ,发展 .影响 .传播 .衍化 ,具有 不 可 替代 的 重 
要 作用 。 


3. 技术 说 明 , 真 实 性 ` 风 格 、. 类 别 \ 有 影响 力 的 流派 ,以 及 ( 对 原材料 文 
化 而 言 ) 生产 原料 、 功 能 ,方法 及 其 利用 
由 于 新 疆 绿洲 生活 特殊 的 自然 .历史 ,经济 环境 ,使 得 各 种 维吾尔 木 卡 姆 既 相 


® 见 成 书 于 1854 年 ,由 和 田 人 毛 拉 艾 斯 木 吐 拉 穆 吉 和 孜 所 著 的 《乐师 史 》。 


互 密切 关联 ,又 各 具 特 色 。 

以 喀什 为 中 心 的 绿洲 带 , 是 塔里木 盆地 周边 绿洲 链 中 面积 最 大 的 一 块 , 也 是 
维吾尔 族 民众 数量 最 多 .最 密集 的 区 域 ,社会 生活 的 结构 .规模 与 深度 相对 广大 和 
复杂 。 同 时 ,由 于 喀什 和 中 亚 相 毗邻 ,历史 上 还 曾 和 中 亚 一 起 共同 归属 于 喀 喇 汗 
王朝 和 察 合 台 汗 国 的 统治 ,因此 和 中 亚 以 及 通过 中 亚 和 南亚 .西亚 的 政治 经济、 
文化 交流 尤为 便捷 频繁。 这 一 地 区 又 较 早 地 版 依 了 伊斯兰 教 ,与 波斯 一 阿拉 伯 
文化 长 期 互相 影响 ,萌生 发展. 形成 于 这 一 地 区 的 《十 二 木 卡 姆 》, FEE OR ЖЕ 
姆 中 结构 最 为 完整 ,规模 最 为 宏大 ,文化 含量 最 为 复杂 丰富 。 除 民间 歌谣 外 ,还 较 
多 地 填 唱 了 纳 瓦 依 (公元 1441 年 ~ 1501 年 ) 等 中 世纪 文人 以 察 合 台 文 (形成 于 公 
元 14 世纪 察 合 台 汗 国 时 期 的 一 种 古 维 看 尔 文 ) 创作 的 律诗 ,相对 华丽 优美, 是 歌 
舞 乐 三 位 一 体 的 宏大 作品 。 

在 塔里木 倪 地 西北 缘 的 叶 尔 羌 河 至 塔里木 河 两 岸 , 以 麦 盖 提 、 巴 楚 \ 阿 瓦 提 三 
县 为 代表 ,是 颇具 特色 的 “刀郎 文化 带 ”。 它 有 三 层 不 同 的 文化 积淀 :塔里木 土著 
文化 、 漳 北 草原 文化 中 的 回 通 文化 和 蒙古 文化 。 该 地 域 远 离 城市 ,生活 在 这 里 的 
人 们 在 从 事 绿洲 农耕 的 同时 , 较 多 地 保持 着 牧 、 猎 、 渔 等 生产 方式 , 故 流传 于 此 地 
的 《 刀 即 木 卡 姆 》 音 乐 粗 欠 高 亢 , 更 加 野性 ;唱词 全 部 是 民间 歌谣 ,语词 简朴 E 
白 。 如 果 说 喀什 的 《十 二 木 卡 姆 》 是 在 塔里木 盆地 西北 缘 各 绿洲 城邦 国富 廷 中 被 
雅 化 的 形式 ,那么 ,<4 刀郎 木 卡 姆 > 则 是 一 种 民间 的 版 本 。 有 趣 的 是 ,刀郎 地 区 与 
喀什 地 区 在 地 缘 上 最 为 密切 ,一 雅 一 俗 构成 了 维吾尔 木 卡 姆 宫廷 化 与 民间 化 的 传 
承 互动 空间 。 

新 疆 东 部 的 哈密 地 区 , 属 汉 唐 时 代 的 伊 州 ,与 甘肃 省 河西 走廊 相 邻 ,犹如 一 
个 伸 向 中 原 内 地 的 耳 打 ,越过 沙漠 倾听 来 自 中 原 王朝 的 声音 。 历 史上 曾 进 入 大 
唐 宫 廷 的 “ 伊 州 大 曲 ”、 维 吾 尔 《十 二 木 卡 姆 》 形 成 后 的 传 衍 、 蛤 密 王府 对 中 原音 
乐 的 传承 .周边 地 区 多 民族 音乐 对 此 地 的 影响 ,都 体现 在 当地 的 《哈密 木 卡 姆 》 
音乐 之 中 。 

吐鲁番 地 处 新 疆 南 部 和 新 疆 东 部 的 "接合 点 " 《吐鲁番 木 卡 姆 》 和 《十 二 木 卡 
姆 》 存 在 多 方面 的 共同 点 : 既 填 唱 民 间 和 歌谣, 也 填 喝 中 世纪 以 来 的 文人 诗作 ;每 套 
《哈密 木 卡 姆 > 中 都 可 以 见 到 基本 调式 和 旋律 型 的 贯 串 ,有 相对 固定 的 节拍 、 节 奏 
变化 模式 ,篇幅 相对 长 大 。 

各 地 区 演唱 木 卡 姆 时 使 用 的 乐器 也 不 尽 相 同 。 


附 表 二 : 维吾尔 木 卡 姆 主要 沿用 乐器 一 览 表 


流 布地 区 沿用 乐器 
地 区 RARE KERE | 击 节 乐器 
+ Ж 
喀什 地 区 它 AA xod 
弹 布尔 


卡 Ж | 另 有 鼓吹 乐 

和 图 地 区 弹 布尔 演奏 歌舞 曲 
T 

: I 弹 布尔 | FARKA 

阿克苏 地 区 都 它 尔 演奏 歌舞 曲 


伊犁 地 区 | КЕШЕ ` р ЖЕ, 


* X à 


弹 布 尔 “в 另 有 鼓吹 乐 
吐鲁番 木 卡 姆 | 吐鲁番 地 区 都 它 尔 演奏 全 曲 


一 


Ж 
E 
Ж 


哈密 木 卡 姆 “| 哈密 地 区 BEREH TT 


《十 二 木 卡 姆 》《 吐 鲁 番 木 卡 姆 》《 哈 密 木 卡 姆 采取 跟 腔 或 随 腔 加 花 的 伴奏 
形式 《刀郎 木 卡 姆 》 中 的 三 件 旋律 乐器 , 则 极 少 跟 腔 ,即兴 演奏 丰富 多 彩 的 复 调 
旋律 。 除 了 丝竹 相 和 歌唱 之 外 ,吐鲁番 地 区 还 有 采用 鼓吹 乐 演奏 整套 《吐鲁番 木 
卡 姆 > 的 习惯 ,喀什 等 地 区 和 哈密 地 区 则 用 鼓吹 乐 演奏 《十 二 木 卡 姆 >、《 哈 密 木 卡 
姆 > 的 片段 旋律 。 

维吾尔 木 卡 姆 所 沿用 的 各 种 乐器 ,大 多 就 地 取材 ,由 工匠 或 民间 乐 手 制 作 。 
专业 工匠 制作 的 各 种 乐器 ,不 但 讲究 音准 .音质 音色, 还 十 分 重视 外 形 美观 ,组 玉 
TE UI .装饰 图 案 ,颇具 收藏 价值 。 


4. 已 确认 的 承 传 人 名 单 
附 表 三 : 已 确认 的 承 传人 名 单 


姓 名 


ЕШ. • Ж ` 《十 二 木 卡 姆 》( 部分) 


KW + 肉 孜 《十 二 木 卡 姆 》( 部分) 


BAR + 吐 尔 地 《十 二 木 卡 姆 》( 部 分 ) 
—1— 


阿 不 力 孜 ' 夏 克 尔 《十 二 木 卡 姆 》( 部 分 ) 
乌 斯 满 ， 艾 买 提 《十 二 木 卡 姆 》( 部 分 ) 


HEEB - 萨 拉 依 丁 


《十 二 木 卡 姆 ) (部分) 


PWR . MEK 


《十 二 木 卡 姆 (部 分 ) 


iAH + 阿 吾 提 


《十 二 木 卡 姆 》 (部分) 


阿 不 拉 麦 吉 依 


《十 二 木 卡 姆 (部 分 ) 


KRW ° 买 买 提 力 


艺术 家 


《十 二 木 卡 姆 》( 部 分 ) 


米吉 提 … 巴克 


自由 职业 


《十 二 木 卡 姆 )( 部分) 


阿 不 力 孜 … 阿 尤 甫 


艺术 家 


《十 二 木 卡 姆 》( 部分) 


米吉 提 … 巴 拉 提 


自由 职业 


《十 二 木 卡 姆 》( 部 分 ) 


艾 热 握 ' ЖШТ 


干部 


《十 二 木 卡 姆 》( 部 分 ) 
《十 二 木 卡 姆 (部 分 ) 


吐 尼 牙 孜 ' ЖЕ 
亚 里 坤 ， 亚 克 甫 


《十 二 木 卡 姆 )( 部 分 ) 
《十 二 木 卡 姆 》( 部 分 ) 


BAHT XA 


《十 二 木 卡 姆 》( 部 分 ) 


KET ° 斯 得 克 


《十 二 木 卡 姆 》( 部分) 


弹 布尔 等 


ERG: FAE 


OIBRE) 


JJ RE SEDE SE 


阿 不 都 吉 力 力 


《刀郎 木 卡 姆 》 


卡 龙 等 


《刀郎 木 卡 姆 》 


刀郎 热 瓦 甫 


热合 满 * 卡 的 尔 


《刀郎 木 卡 姆 》 


AG 


Aul FSU 


《刀郎 木 卡 姆 》 


刀郎 艾 捷 克 


DICK - на 


《刀郎 木 卡 姆 》 


刀郎 热 瓦 甫 


斯 迪克 阿 吾 提 


阿 不 都 卡 德尔 . 木 沙 


《刀郎 木 卡 姆 》 


ЛЭ ВЕ з 


《刀郎 木 卡 姆 》 
《刀郎 木 卡 姆 》 


WWE + ШАЛК 


阿 不 都 热合 曼 ° 
阿 不 都 热 依 木 


《刀郎 木 卡 姆 》 
《吐鲁番 木 卡 姆 》 


ЛЖ. 巴 拉 提 


《吐鲁番 木 卡 姆 》 


会 何 种 
姓 名 AR 


阿 吾 提 … AHR o | 《吐鲁番 木 卡 姆 》 


IK BK ° XUH 《吐鲁番 木 卡 姆 》 DK. E 


Ba 托 乎 提 SLE 《吐鲁番 木 卡 姆 》 


SHE ° 木 合 塔 尔 哈密 i 《哈密 木 卡 姆 》( 部 分 ) 


买 买 提 依 明 ' CK 密 《哈密 木 卡 姆 》( 部分) 


阿 不 都 古 力 :纳赛尔 密 | CAREK EHD) (RE) 


克 然 木 . 尼 扎 尔 a 《哈密 木 卡 姆 》( 部 分 ) 
《哈密 木 卡 姆 》( 部 分 ) 


《哈密 木 卡 姆 》( 部 分 ) 


《哈密 木 卡 姆 》( 部 分 ) 哈密 艾 捷 克 
《哈密 木 卡 姆 》( 部 分 ) 哈密 艾 捷 克 


5. 可 使 其 延续 或 可 能 消亡 的 压力 和 原因 在 于 

( 工 ) 生 产 方式 .生活 方式 和 社会 习俗 的 改变 。 近 二 十 多 年 迅速 发 展 的 交通 、 
通讯 和 市 场 经 济 无 所 不 在 的 渗透 力 ,日 益 开放 和 现代 化 的 倾向 , 极 大 地 改变 了 新 
性 绿洲 生活 相对 孤立 封 财 的 状态 。 近 乎 自给 自足 的 小 农 经 济 正 在 消亡 ,绿洲 与 外 
界 的 联系 空前 增长 ,日益 扩大 的 经 济 .社会 和 文化 交往 , 动 播 着 几 千年 形成 的 文化 
传承 机 制 。 近 几 个 世纪 以 来 ,由 当地 官府 职业 艺人 和 民间 艺人 共同 传承 的 维吾尔 
木 卡 姆 , 随 着 时 代 变 迁 转 化 为 单纯 的 民间 传承 ,较为 松散 的 民间 “ 班 社 " 在 近 几 年 
内 渐 趋 解体 ,传统 节日 和 仪式 在 人 民 的 记忆 中 日 益 淡薄 ,“ 麦 西 热 囊 ”"”、“ 白 孜 麦 ” 
等 群众 性 娱乐 活动 举办 频率 锐 减 ,维吾尔 民间 节日 聚会 的 规模 越 来 越 小 ,参与 的 
人 也 越 来 越 少 。 

( 荆 )《 十 二 木 卡 姆 > 和 《吐鲁番 木 卡 姆 > 中 的 部 分 歌词 和 诗作 ,采用 的 是 现在 
的 演唱 者 和 听众 不 解 其 意 的 古代 察 合 台 语 ,限制 了 传播 和 对 民众 的 影响 力 。 

〈 亚 ) 现 代 传 媒 的 进入 ,改变 了 新 一 代 人 的 审美 情趣 。 今 天 的 维吾尔 青少年 
对 木 卡 姆 及 其 代表 的 传统 文化 价值 和 历史 价值 都 知之 甚 少 。 

(V)《 十 二 木 卡 姆 > 的 庞大 篇 幅 和 演出 长 度 与 日 益 加 快 的 生活 节奏 存在 矛 
盾 , 除 了 专业 艺术 团体 在 剧场 中 的 演出 和 少数 人 偶尔 欣赏 的 活动 之 外 ,日 常生 
活 中 已 很 少见 到 完整 演出 。 除 了 带 有 狂欢 和 娱乐 特点 的 “ 麦 西 热 甫 ”和 表现 动 
人 故事 的 “ 达 斯 坦 ”, 被 各 取 所 需 的 人 群 在 欢聚 时 保留 下 来 外 ,“ 琼 乃 额 曼 " 已 濒 
临 消失 。 


¬ .候选 项 目标 准 


1. 是 否 具 有 成 为 人 类 天 才 杰 作 的 突出 价值 

维吾尔 木 卡 姆 艺术 所 具有 的 突出 价值 主要 表现 在 以 下 几 个 方面 : 

(I) 维吾尔 木 卡 姆 是 维吾尔 传统 文化 的 杰出 代表 ,是 民众 和 文化 人 心智 的 
结晶 ,包含 着 民族 的 爱 意 和 心声 ,处 处 闪烁 着 维吾尔 民族 音乐 舞蹈 的 天 赋 和 才华 。 

(II ) 维 寿 尔 木 卡 姆 集 民族 音乐 之 大 成 ,与 民间 乐舞 .伊斯兰 教 礼仪 及 自然 崇 
拜 仪式 的 乐舞 有 着 千 丝 万 缕 的 联系 ,是 维吾尔 人 艺术 最 高 水 平 的 代表 作 。 

CM) 维 春 尔 木 卡 姆 的 唱词 中 既 有 民间 歌谣 ,也 有 中 世纪 大 师 的 诗作 。 前 者 
是 维吾尔 族 口 头 文学 的 精华 ,后 者 是 历史 上 察 合 台 文学 的 代表 。 它 们 都 是 研究 
古 .现代 维吾尔 族 文 学 的 重要 文本 。 

(W) 维 吾 尔 木 卡 姆 作为 东西 方 乐舞 文化 交流 的 结晶 ,记录 和 印证 了 不 同人 
群 乐舞 文化 之 间 相 互 传播 .撞击 .交融 的 历史 。 

( VV) 维吾尔 木 卡 姆 表演 中 民间 艺人 的 即兴 唱 ( 奏 ) ,是 他 们 感情 最 真挚 的 流 
露 ,也 是 他 们 天 才 火 花 的 光辉 显现 。 

) V1) 维吾尔 木 卡 姆 融入 .吸收 了 中 国 汉 唐 时 期 “西域 大 曲 ” 的 许多 因素 , ES 
《十 二 木 卡 姆 》 每 套 中 的 核心 部 分 仍 被 称 作 大 曲 ,在 维吾尔 木 卡 姆 的 曲 体 结构 中 ， 
既 有 板式 变化 体 又 有 曲牌 联 缀 体 ,显现 出 与 中 国 中 原音 乐 文化 的 密切 联系 ,在 世 
界 木 卡 姆 艺术 中 具有 独一无二 的 价值 。 

因此 ,维吾尔 木 卡 姆 是 维吾尔 人 民 天 才 杰 作 的 代表 。 


2. 与 相关 社区 的 文化 传统 或 文化 史 的 渊源 关系 及 程度 如 何 

维吾尔 木 卡 姆 的 萌生 ,发 展 和 最 终 形成 ,经 历 了 漫长 的 历史 过 程 ,与 维吾尔 的 
民族 史 ,文化 史 ,艺术 史 息息相关 。 它 全 面 、 完 整 . 生 动 地 体现 着 这 一 民族 .这 一 地 
区 的 文化 传统 。 例 如 ,和 “西域 大 曲 ” 一 样 ,维吾尔 木 卡 姆 也 包含 着 歌 乐 PERS .器 
乐 三 种 体裁 ,是 一 种 大 型 组 曲 ,遵循 着 “ 散 、 慢 中. 快 . 散 " 的 结构 模式 和 “深沉 . 优 
3€ .轻快 .热烈 ,深沉 ”的 情绪 变化 模式 。 其 中 既 可 见 到 纯 律 .五 度 相生 律 和 四 分 中 
立 音律 的 沿用 ,也 使 用 着 一 些 相 同 或 相近 的 ,经 过 变异 的 乐器 ,表现 出 两 者 之 间 明 
显 的 传承 关系 。 其 中 的 歌舞 \ 乐 . 文 词 及 蕴含 的 曲艺 .戏曲 因素 ,是 当代 维吾尔 文 
化 艺术 创作 的 重要 素材 。 


3. 是 否 起 到 确认 相关 民族 及 文化 社区 文化 特性 的 作用 ;作为 灵感 及 文 
化 间 交 流 的 源泉 ,作为 凝聚 各 民族 和 各 社区 的 方式 ,其 重要 性 如 何 ; 
在 相关 社区 中 ,发 挥 了 何 种 当代 文化 及 社会 作用 


维吾尔 木 卡 姆 的 音乐 中 , 既 有 以 五 声 为 骨干 的 音调 , 单 声 中 的 音 腔 特征 ， 
非 均 分 性 的 节奏 律动 ,结构 中 板式 变化 体 和 曲牌 联 缀 体 的 使 用 , 旋 法 中 古朴 、 
典雅 的 刻意 追求 等 中 国 音 乐 体系 的 基本 特征 ;又 可 见 到 调式 多 变 、 四 分 音 大 
量 存在 ,节拍 节奏 繁复 ,旋律 激越 高 亢 等 中 亚 .南亚 .西亚 .北非 音乐 的 多 方面 
影响 。 这 种 “多 元 一 体 ” 的 “混成 性 " 正 是 自古 以 来 西域 文明 和 维吾尔 族 传 统 
文化 交融 的 集中 体现 。 它 反映 了 当地 人 处 于 自然 .社会 .历史 变迁 中 的 各 种 
感受 ,反映 了 他 们 崇尚 自然 、 安 于 天 命 的 精神 特质 和 对 美好 爱情 、 幸 福生 活 的 
执著 追求 ,成 为 当地 人 体现 民族 凝聚 力 和 教育 培养 后 代 的 重要 手段 。 在 岁 时 
礼仪 和 节庆 聚会 上 , 维 看 尔 木 卡 姆 "话语 ”的 “唤醒 "作用 ,对 于 当地 人 民 的 文 
化 认同 .维护 团结 具有 不 可 替代 的 重要 意义 ,这 一 文化 权利 的 话语 系统 ,成 为 
解读 维吾尔 人 审美 心理 最 重要 的 依据 ,是 维系 民族 精神 的 纽带 。 维 吾 尔 木 卡 
姆 与 社会 生活 结合 紧密 ,集中 体现 着 本 民族 对 文化 审美 的 独特 追求 ,在 各 阶 
层 维吾尔 人 心目 中 都 具有 神圣 .崇高 的 位 置 。 

从 20 世纪 30 FREE ,维吾尔 木 卡 姆 以 声乐 .器 乐 .歌舞 .说唱 .戏剧 等 表现 形 
式 不 断 被 搬 上 舞台 ,受到 普遍 欢迎 。 虽 然 今 天 的 木 卡 姆 在 文化 生活 中 日 趋 边缘 
化 ,但 作为 传统 文化 的 象征 , 它 的 地 位 以 及 连带 的 文化 声誉 却 越 来 越 高 ,反映 了 维 
吾 尔 人 民 对 传统 文化 的 尊重 。 


4. 其 技巧 应 用 和 技术 才能 表现 出 的 杰出 性 

维吾尔 木 卡 姆 的 杰出 艺人 吐 尔 地 阿 洪 ,具有 超人 的 记忆 力 和 音乐 才华 ,他 
可 以 背诵 《十 二 木 卡 姆 》 的 全 部 旋律 和 数 千 行 唱词 ,通宵 达 且 地 演唱 。 每 次 唱 、 
奏 都 闪烁 着 即兴 的 天 才 火 花 。 他 演唱 的 声乐 音域 宽 逾 两 个 八 度 。 
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形变 化 上 的 各 类 技巧 和 丰富 表情 ,都 显示 出 维吾尔 人 古 而 有 之 的 “ 俗 善 歌舞 ”的 
传统 。 

维吾尔 木 卡 姆 使 用 了 弦 鸣 类 己 弦 乐器、 弦 鸣 类 拨 奏 乐器 、 气 鸣 类 吹 管乐器 RR 
鸣 类 打击 乐器 ,这 些 不 同 种 类 乐器 的 发 明 与 制作 ,体现 了 维吾尔 人 民 的 创造 天 才 。 
不 同 乐器 的 组 合 , 反 映 了 那些 能 够 驾驭 复杂 艺术 表现 手段 的 民族 才 有 的 艺术 天 
分 。 在 演奏 这 些 乐器 上 体现 的 高 超 技巧 ,更 是 艺术 家 们 展示 其 天 赋 的 独特 空间 。 
许多 乐器 对 韵味 的 刻意 追求 和 复杂 的 加 花 变 奏 , 使 这 一 艺术 品种 具有 了 强烈 的 艺 
术 感 染 力 和 吸引 力 ,这 无 颖 是 它 风 靡 全 疆 \ 长 期 流行 的 最 重要 因素 之 一 。 


5. 其 具有 现存 文化 传统 独特 见证 的 价值 

维吾尔 木 卡 姆 艺术 以 绿洲 农耕 经 济 为 基础 ,是 这 一 文化 类 型 的 典型 代表 ， 
也 是 本 民族 现存 文化 传统 最 重要 的 组 成 部 分 。 在 维吾尔 木 卡 姆 中 , 既 能 见 到 中 
国 中 原音 乐 和 江北 草原 音乐 的 因素 ,也 能 见 到 中 亚 、 南 亚 、 西 亚 、 北 非 等 国家 .地 
区 音乐 的 影响 ,是 融合 东西 方 "丝绸 之 路 音乐 文化 "的 独特 见证 ,也 是 多 元 一 体 
中 华文 化 中 的 瑰宝 。 维 吾 尔 木 卡 姆 沿用 的 乐器 ,就 是 上 述 论点 的 最 好 例证 。 以 
哈密 艾 捷 克 为 例 , 它 又 被 称 作 “ 胡 胡子 ” ,形制 与 中 国 中 原 地 区 所 流传 的 二 胡 、 四 


胡 等 弓 弦 乐器 几乎 一 样 ,但 又 配制 了 南亚 .西亚 等 地 普遍 使 用 的 共鸣 弦 , 从 而 体 
现 了 维 看 尔 族 传统 音乐 文化 中 融会 中 原 与 西域 力 至 中 亚 .南亚 西亚 .北非 音乐 
文化 的 特质 。 

不 同 地 区 的 维吾尔 族群 众 , 在 表演 维吾尔 木 卡 姆 的 各 种 场合 穿戴 的 服饰 各 
不 相同 。 有 对 襟 式 袜 祥 、. 侧 社 式 大 袖 , 有 各 式 花 帽 . 皮 帽 , 秸 帽 ,缤纷 斑 凋 。 喀 什 
地 区 的 服饰 ,多 见 与 中 亚 相 近 者 ;而 在 哈密 .伊犁 地 区 ,多 见 与 汉 ` 满 、 蒙 古 等 民 
族 相 类 似 的 维吾尔 族 古 老 服装 。 中 .老年 维 耕 尔 妇 女 平时 把 这 些 珍贵 的 服饰 藏 
于 箱 柜 ,只 有 在 麦 西 热 甫 等 隆重 的 场合 才 整 齐 穿戴 ,为 维吾尔 木 卡 姆 的 表演 增 
添 了 绚丽 的 色彩 。 


6. 其 因 缺 乏 保卫 和 保护 措施 、 或 迅速 变革 的 进程 .或 城市 化 、 或 文化 移 
入 面临 的 消失 危险 

维吾尔 木 卡 姆 是 兼 具 民间 和 古典 品 性 的 综合 艺术 品种 ,特别 是 4 十 二 木 卡 
ЖУ "pf" 39075 59 88" 部 分 ,主要 流传 于 社会 上 层 , 是 古典 音乐 的 珍品 。 公 元 17 t 
纪 后 ,新 疆 战 乱 频 仍 , 长 期 陷 人 风雨 际 播 之 中 ,经济 停滞 .百业 凋零 ,上 层 社会 无 暇 
自 顾 , 曾 光耀 于 “丝绸 之 路 ”上 的 乐舞 文明 渐 趋 衰落 。《 十 二 木 卡 姆 > 中 的 精华 部 
分 “ 琼 乃 额 曼 ” 濒 临 失传 的 边缘 ,至 公元 20 世纪 40 年代, 能 够 完整 演唱 的 艺人 已 
屈指 可 数 。 

1951 年 ,政府 及 时 采取 措施 , 抢 录 下 吐 尔 地 阿 洪 等 维吾尔 木 卡 姆 大 师 演唱 的 
《十 二 木 卡 姆 》。1966 年 至 1976 年 ,中 国 经 历 十 年 “文化 大 革命 " ,包括 维吾尔 木 
卡 姆 在 内 的 中 国 各 民族 的 传统 文化 , 均 遭 严重 破坏 。1978 年 后 ,新 疆 维吾尔 自治 
区 政府 及 其 他 社会 组 织 ,重新 开始 大 规模 收集 .整理 .出 版 .翻译 民族 民间 文化 的 
工作 。 中 国文 化 部 ,中 国文 学 艺术 家 联合 会 编辑 《中 国民 族 民间 音乐 集成 》 和 《中 
国民 族 民间 舞蹈 集成 》 等 工作 ,有 力 地 推动 了 这 项 事业 的 展开 。 虽 然 维吾尔 木 卡 
姆 传承 与 保护 引起 关注 ,但 仍然 难以 扭转 其 濒危 的 局 面 。 近 年 来 ,伴随 着 全 球 经 
济 一 体 化 的 进程 ,与 城市 化 .工业 化 一 同 兴盛 的 各 类 流行 文化 ,成 为 一 股 新 的 权利 
话语 ,风靡 各 维吾尔 社区 ,使 维吾尔 木 卡 姆 等 传统 文化 受到 了 强烈 冲击 。 

维吾尔 木 卡 姆 艺术 目前 面临 的 主要 困难 : 

(DAT 4# 

在 新 疆 各 维吾尔 族 聚 居 区 中 ,演唱 维吾尔 木 卡 姆 的 艺人 越 来 越 少 。 特 别 是 
《十 二 木 卡 姆 > 每 套 中 的 核心 部 分 “ 琼 乃 额 曼 ”, 因 其 篇 幅 长 大 结构 复杂 、 部 分 唱 
词 采用 今 人 难以 通晓 的 察 合 台 语 , 较 难 传习 。 所 以 ,能 完整 演唱 “ 琼 乃 额 曼 "部 分 
的 艺人 , 现 已 难以 寻 有 哆 。 以 维吾尔 木 卡 姆 艺人 相对 集中 的 喀什 地 区 为 例 , 吐 尔 地 
阿 洪 、 卡 司 木 阿 洪 、 马 买 尔 阿 洪 等 一 批 能 完整 演唱 《十 二 木 卡 姆 》> 的 “ 木 卡 姆 其 ”， 
先后 在 20 世纪 50 年 代 至 80 年 代谢 世 。20 世纪 80 年 代 曾 涌现 哈 力 克 阿 吉 、 米 吉 
$e + 巴克 等 几 位 能 演唱 几 套 木 卡 姆 中 “ 琼 乃 额 曼 ” 乐 曲 的 接班 人 。 至 2003 年 , 哈 
力克 阿 吉英 年 早 逝 ,米吉 提 ° 巴克 也 因 病 半身 不 遵 ,无 法 操 马 奏 琴 。 现 在 ,喀什 地 
区 只 能 找到 一 些 “ 达 斯 坦 其 "和 ”万 额 曼 其 ”( 或 “ 阿 希 克 ”) ,而 能 够 演唱 “ 琼 乃 额 
曼 ” 的 “ 木 卡 姆 其 ”, 却 如 凤毛麟角 。 


1980 年 后 ,新疆 维吾尔 自治 区 相继 成 立 了 “ 木 卡 姆 学 唱 组 " “新疆 木 卡 姆 艺 
术 团 " 和" 新疆 艺 术 学 院 木 卡 姆 传习 班 " ,一 批 专业 的 文艺 工作 者 开始 学 唱 《 十 二 
木 卡 姆 》。 但 因为 现代 社会 普遍 采用 “文本 传承 "方式 ,唱词 又 经 过 多 次 变化 、 修 
改 , 能 够 准确 完整 地 演唱 《十 二 木 卡 姆 ) 的 人 物 , 尚 未 出 现 。 能 够 完整 演唱 《 刀 邬 
木 卡 姆 ); 《吐鲁番 木 卡 姆 ) 《哈密 木 卡 姆 ) 的 艺人 ,也 已 寥寥 无 几 且 年 事 已 高 。 

民间 艺人 难以 单纯 依靠 表演 维吾尔 木 卡 姆 维系 生计 。 虽 然 近 年 来 一 些 地 方 
政府 ,对 仅 存 的 艺人 给 予 经 济 补助 ,但 其 生活 水 准 仍然 较 低 ,这 种 状况 严重 影响 着 
这 一 艺术 在 民间 的 传承 。 

(2) 曲 目 整理 不 完善 

在 吐 尔 地 阿 洪 等 木 卡 姆 大 师 留 下 的 《十 二 木 卡 姆 》 录 音 中 ,从 结构 上 推断 ,至 
少 四 套 有 明显 缺漏 。 目 前 ,已 经 出 版 的 几 种 维吾尔 木 卡 姆 , 均 未 做 到 “ 音 谱 同 
de” SEMEL .研究 各 种 维吾尔 木 卡 姆 的 可 靠 版 本 , 尚 待 编撰 。 

(3) 录 音 、 录 像 资料 的 保存 手段 落后 

1951 年 进行 的 抢救 录音 工作 ,采用 的 是 钢丝 录音 带 。1980 年 以 后 的 调查 、 整 
理 和 补充 录音 ,主要 采用 模拟 信号 载体 。 目 前 急需 将 早期 录音 .录像 资料 ,转换 成 
数字 化 载体 ,以 利于 多 种 方式 的 异地 储存 。 

(4) 民 众 和 社会 专业 机 构 对 维吾尔 木 卡 姆 的 传承 有 着 迫切 的 要 
求 , 但 缺乏 有 力 的 财政 支持 和 保护 手段 

近 二 十 多 年 来 社会 形态 与 经 济 体制 的 快速 变化 ,使 急功近利 成 为 普遍 心态 。 
这 一 社会 氛围 ,不 利于 整个 社会 关注 传统 文化 以 及 保持 传统 文化 的 相对 稳定 与 逐 
年 积累 。 经 济 发 展 的 “向 前 看 ”, 容 易 导 致 社会 进入 "失忆 ”状态 。 


四 、 管 FE 


1. 主管 保护 、 保 存 、 振 兴 文 化 空间 或 文化 表现 形式 的 一 个 或 多 个 团体 
新 疆 维吾尔 自治 区 文化 厅 ( 中 国 新 疆 负责 文化 艺术 管理 的 政府 行政 机 构 ); 
新 疆 艺术 研究 所 ; 
新 疆 木 卡 姆 艺术 团 ; 
新 疆 木 卡 姆 研究 学 会 。 


2. 按照 个 人 或 社区 愿望 ,已 采取 的 振兴 文化 表现 形式 或 文化 空间 的 
措施 
(1) 法 律 措施 
《中 华人 民 共和 国 宪法 》 中 ,明确 制定 了 尊重 ,继承 、 保 护 和 振兴 民族 文化 的 


有 关 条 款 , 以 立法 形式 确立 了 对 维吾尔 木 卡 姆 等 中 国 各 民族 传统 文化 保护 工作 的 
地 位 。 

(2) 为 防止 滥用 文化 表现 形式 所 采取 的 法 律 保护 措施 

《中 华人 民 共 和 国 著作 权 法 》《 中 华人 民 共 和 国 著 作 权 法 实施 条 例 》《 中华 
人 民 共 和 国民 间 文 学 艺术 作品 著作 权 保 护 条 例 》( 正 在 制订 中 )《 中 华人 民 共 和 
国民 族 民间 传统 文化 保护 法 》( 正 在 制订 中 )。 

(3) 为 保护 从 业 人 员 技 术 、 技 艺 而 采取 的 法 律 保护 或 其 他 保护 措施 

新 疆 维吾尔 自治 区 于 1988 年 成 立 了 “维吾尔 木 卡 姆 研究 学 会 ”"。1990 年 之 
后 ,新 疆 部 分 地 方 政府 开始 对 民间 艺人 进行 普查 并 给 予 扶持 ,如 按 月 发 放生 活 补 
助 费 或 纳入 社会 保障 等 。 这 些 工 作 至 今 仍 在 继续 进行 。 

(4) 为 保证 技术 、 技 艺 传 承 而 采取 的 措施 

( I (1951 Æ 1954 年 两 次 邀请 吐 尔 地 阿 洪 等 维吾尔 木 卡 姆 艺人 到 乌鲁木齐 ， 
抢 录 了 《十 二 木 卡 姆 》 ,录音 曾 由 中 国 唱片 社 制 成 密 纹 唱片 ,并 由 专业 人 员 记 录 成 
五 线 谱 出 版 。 自 1978 年 起 ,对 《十 二 木 卡 姆 > 进行 了 两 次 普查 、 补 充 , 其 成 果 皆 被 
录制 成 盒 式 录音 带 出 版 ,根据 补充 录音 记录 的 曲谱 ,于 1993 年 和 1997 年 分 别 由 
新 疆 人 民 出 版 社 和 中 国 大 百科 全 书 出 版 社 出 版 (包括 五 线 谱 曲谱 及 唱词 )。2002 
年 《十 二 木 卡 姆 》CD 光盘 和 十 二 套 VCD ,分 别 由 民族 出 版 社 和 新 疆 音 像 出 版 社 
出 版 。 

(I ) 新 疆 各 地 方 木 卡 姆 ,分 别 在 20 世纪 60 年 代 和 80 年 代 以 后 ,进行 了 
查 、 录 音 和 曲谱 记录 ,其 音响 和 曲谱 、 唱 词 也 均 已 出 版 。 

) 1] (1988 年 成 立 “ 维吾尔 木 卡 姆 研究 学 会 ” ,分 别 于 1988 4F 1992 年 、1996 
年 .2002 年 在 乌鲁木齐 .哈密 . 莎 车 ‚Жоли йе .北京 等 地 举办 “中 国 维 看 尔 木 卡 姆 系 
列 活动 ”或 “维吾尔 木 卡 姆 研讨 会 ”。 | " 

CIV) STF 1988 4E ‚1992 Œ 1996 年 在 莎 车 .北京 .乌鲁木齐 举办 “中 国 新 
疆 维 吾 尔 木 卡 姆 成 果 展 ”。 

CV ) 新 疆 艺 术 学 院 于 1996 年 起 开设 “ 木 卡 姆 传习 班 ”, 至今 已 招收 学 员 三 
(一 届 已 毕业 ,两 届 在 读 )。 

C VI)“ 新 疆 师 范 大 学 音乐 学 院 木 卡 姆 研究 中 心 ” 于 2000 年 成 立 , 并 于 2001 
年 起 招收 以 木 卡 姆 为 研究 方向 的 硕士 研究 生 。 
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五 .行动 计划 


1. 项 目 名 称 
中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 的 保护 与 传承 


2. 负责 实施 行动 计划 的 组 织 或 团体 
新 疆 维吾尔 自治 区 文化 厅 ; 
新 疆 艺术 研究 所 ; 
新 疆 木 卡 姆 艺术 团 ; 
新 疆 木 卡 姆 研究 学 会 。 


3. 公认 技术 、 技 艺 从 业 人 员 或 相关 社区 对 行动 计划 参与 程度 的 详细 
介绍 | 

( 工 ) 新 疆 喀 什 、 阿克苏 .哈密 .吐鲁番 .伊犁 等 地 区 的 政府 和 文化 行政 部 门 十 
分 重视 发 挥 著名 民间 维吾尔 木 卡 姆 艺术 家 的 重要 作用 ,并 通过 他 们 发 展 维 吾 尔 木 
卡 姆 传承 班 社 、 培 养 新 的 传承 人 .开展 形式 多 样 的 民间 木 卡 姆 演唱 活动 ,保护 维 吾 
尔 木 卡 姆 传承 的 原生 态 环 境 。 

( 开 ) 新 疆 艺 术 研 究 所 参与 行动 计划 的 制定 、 实施, 在 行动 计划 中 承担 维吾尔 
木 卡 姆 资源 普查 ,维吾尔 木 卡 姆 人 才 保 护 及 培养 ,维吾尔 木 卡 姆 文化 研究 .展演 等 
活动 的 主要 组 织 .研究 及 协调 工作 。 

(M) 发 挥 * 新 疆 木 卡 姆 研究 学 会 ”的 作用 ,组 织 该 学 会 在 各 地 .县 的 分 会 积极 
参与 本 项 目的 所 有 工作 。 

) 1¥ ) 动 员 新 疆 社会 科学 院 、 新 疆 文 学 艺术 界 联合 会 .新疆 木 卡 姆 艺术 团 、 新 
SBR ¬ Bê .新 疆 大 学 新疆 师范 大 学 等 相关 单位 的 积极 性 ,参与 维 看 尔 木 卡 姆 人 
才 培 养 维吾尔 木 卡 姆 文化 研究 及 展演 活动 。 

C V ) 加 强 与 中 国 艺 术 研 究 院 音乐 研究 所 、 有 舞蹈 研究 所 ,中 国 社会 科学 院 少 数 
民族 文学 研究 所 ,中 央 音 乐 学 院 , 中 国 音乐 学 院 , 中 央 民 族 大 学 等 相关 单位 的 联系 
与 合作 。 

C МЇ) 加强 与 国外 木 卡 姆 研究 机 构 和 木 卡 姆 专家 的 联系 。 


4. 负责 保护 文化 表现 形式 或 文化 空间 的 法 律 或 行政 机 构 
新 疆 维吾尔 自治 区 文化 厅 
新 疆 艺 术 研 究 所 


5. 资金 来 源 及 标准 

将 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 艺术 申报 定 为 中 国 国家 民族 民间 文化 保护 重点 项 目 , 争 
取 中 央 政府 .新疆 维 召 尔 自 治 区 政府 和 相关 各 地 、 县 政府 每 年 拨款 支持 维 召 尔 木 
卡 姆 班 社 和 民间 艺术 家 的 艺术 活动 ,保障 其 生活 、 医 疗 ;保证 本 项 目 所 计划 开展 的 
各 项 活动 所 需 经 费 。 同 时 向 社会 广 为 募 集 经 费 , 建 立 “中国 新 疆 维 召 尔 木 卡 姆 基 
金 会 ” ,建立 相应 基金 用 于 保护 与 传承 。 


6. 人 力 资源 ( 其 资格 和 经 验 ) 及 开展 项 目 保护 ,振兴 和 推广 培训 工作 的 
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7. 详细 计划 


(1) 项 目 组 成 
( 工 ) 制 定 保护 政策 


新 疆 维吾尔 自治 区 副 主 席 
新 疆 维 吾 尔 自治 区 文化 厅 副 厅 长 
新 疆 艺术 研究 所 所 长 .研究 员 
新 疆 人 民 出 版 社 编审 

新 疆 文 学 艺术 界 联 合 会 研究 员 
新 疆 大 学 教授 

新 疆 文 学 艺术 界 联合 会 研究 员 
新 疆 艺 术 研 究 所 研究 员 

新 疆 艺术 学 院 院 长 .教授 

新 疆 艺术 学 院 教授 

新 疆 木 卡 姆 艺术 团 研 究 员 

新 疆 社会 科学 院 研究 员 

新 疆 木 卡 姆 艺术 团 一 级 作曲 
新 疆 艺术 研究 所 副 研究 员 

新 疆 大 学 副教授 

新 疆 木 卡 姆 艺术 团 一 级 演奏 员 
新 疆 艺 术 学 院 副 教授 

新 疆 木 卡 姆 艺术 团 二 级 演奏 员 
新 疆 人 民 广 播 电台 副 编 审 
新 疆 木 卡 姆 艺术 团 一 级 演员 
新 疆 木 卡 姆 艺术 团 一 级 演员 
新 疆 木 卡 姆 艺术 团 一 级 演员 


2005 年 至 2006 年 组 织 专家 学 者 进行 调查 研究 ,将 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 艺术 申 


报 定 为 中 国 国家 民族 民间 文化 保护 重点 项 目 ,由 新 疆 维 看 尔 自 治 区 政府 针对 民间 


| 
| 


维吾尔 木 卡 姆 艺术 家 的 实际 需要 ,制定 相关 保护 政策 ,对 维吾尔 木 卡 姆 班 社 及 传 
承 人 给 予 保护 与 扶持 。 

2005 年 召开 维吾尔 木 卡 姆 艺术 保护 政策 及 立法 研讨 会 ,成 立 保护 政策 专 
家 咨询 小 组 ,着手 撰写 立法 草案 ;2007 年 完成 维吾尔 木 卡 姆 艺术 保护 法 规 草 
案 文本 。 

СП) FEE 

2005 年 到 2006 年 。 在 新 疆 各 地 方 政府 配 合 下 ,在 以 往 对 维吾尔 木 卡 姆 多 次 
进行 普查 的 基础 上 ,新 疆 艺 术 研 究 所 计划 用 两 年 时 间 深 入 全 吐 各 维吾尔 聚居 区 ， 
对 维吾尔 木 卡 姆 民间 班 社 、 传 承 人 .乐曲 、 服 装 、 道 具 曲谱 ,唱词 .人文 背 景 材料 以 
及 乐器 制作 工艺 等 再 次 进行 全 面 普查 ,从 而 梳理 出 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 的 历史 、 传 
承 现 状 及 文化 变迁 脉络 ,为 进一步 保护 .振兴 打 好 基础 。 

调查 工作 分 为 三 个 小 组 进行 : 

《十 二 木 卡 姆 》 调 查 组 (普查 区 域 为 喀什 .和田 .阿克苏 等 ) 

《刀郎 木 卡 姆 > 调查 组 (普查 区 域 为 叶 尔 羌 河 至 塔里木 河沿 岸 的 莎 车 、 叶 城 、 
泽 普 .后 普 湖 、 麦 盖 提 .、 巴 楚 \ 阿 瓦 提 ,、 温 宿 、 沙 雅 . 轮 台 .库尔勒 .尉犁 等 县 .市 及 吐 
鲁 番 .哈密 地 区 的 有 关 县 、 乡 ) | 

《吐鲁番 木 卡 姆 ;> 《哈密 木 卡 姆 ) 调 查 组 (普查 区 域 为 东部 新 疆 吐 鲁 番 地 区 各 
县 市 ,哈密 地 区 各 县 .市 ) 

每 个 小 组 将 由 三 位 学 者 负责 。 调 查 时 间 为 两 年 。 调 查 方式 包括 文字 、 录 音 、 
录像 及 照相 绘图 。 

(于) 通过 各 种 媒体 增强 新 疆 维 吾 尔 木 卡 姆 的 宜 传 力度 ,扩大 其 影响 ;通过 举 
办 讲座 ,普及 关于 维吾尔 木 卡 姆 的 知识 ,以 增强 本 民族 人 民 对 于 以 维吾尔 木 卡 姆 
为 代表 的 传统 文化 艺术 的 认同 和 关注 。 

(ТҮ) 人 才 保 护 与 培养 

对 民间 现 有 传承 人 员 进 行 保护 ,分 别 评选 出 自治 区 和 地 区 .县 三 级 维 妊 尔 木 
卡 姆 传承 人 才 。 自 治 区 级 维 看 尔 木 卡 姆 传承 人 才 由 自治 区 政府 每 月 发 放 特 殊 津 
贴 150 元 ;地 区 级 维吾尔 木 卡 姆 传承 人 才 由 所 在 地 区 政府 每 月 发 放 特 殊 津 贴 100 
元 ;县 级 维吾尔 木 卡 姆 传承 人 才 由 所 在 县 政府 每 月 发 放 特 殊 津贴 50 元 。 

对 维 寿 尔 木 卡 姆 传承 人 的 培养 将 实施 不 同 的 计划 : 

e Тє, RF .喀什 、 莎 车 和田、 库 车 . 伊 宁 等 地 设置 六 个 4 十 二 木 卡 姆 》 保 
护 .传承 中 心 ; 在 麦 盖 提 、 阿 瓦 提 县 设置 两 个 4 刀郎 木 卡 姆 》 保 护 Н ЖР Сә; ТЕШЕ 
鲁 番 市 或 部 善 县 鲁 克 沁 镇 设置 《吐鲁番 木 卡 姆 》 保 护 .传承 中 心 ; 在 哈密 市 设置 
《哈密 木 卡 姆 》 保 护 .传承 中 心 ,以 培养 各 种 维吾尔 木 卡 姆 的 传承 骨干 ,保证 在 全 
新 疆 各 维吾尔 聚居 区 农村 及 中 、 小 城镇 的 “原生 态 传承 ”, 特 别 注 重 培养 4 十 二 木 
卡 姆 》“ 琼 乃 额 曼 ” 部 分 的 唱 、 奏 人 才 。 

@ 委 托 新 疆 艺 术 学 院 .喀什 艺术 学 校 .阿克苏 艺术 学 校 开设 “维吾尔 木 卡 姆 专 
WEE” ,采取 “文本 教学 ”和 “口传 心 授 ” 相 结 合 的 教学 方法 ,培养 唱 、 奏 、 舞 兼 能 的 
木 卡 姆 艺术 家 ,同样 特别 注重 培养 《十 二 木 卡 姆 》“ 琼 力 额 曼 ” 部 分 的 高 水 平 唱 、 奏 
人 才 。 


@@ 委 托 新 疆 师范 大 学 音乐 学 院 继续 招收 以 维吾尔 木 卡 姆 研究 为 攻读 方向 的 
硕士 研究 生 , 并 争取 与 中 国 艺 术 研 究 院 、 中 央 音 乐 学 院 联 合 招收 该 研究 方向 的 博 
士 研究 生 。 

@@ 编 写 适用 于 普通 教育 .专业 教育 等 不 同 需求 及 小 学 .中 学 .大 学 等 不 同 层次 
的 维吾尔 木 卡 姆 教材 ,大力 培养 各 个 年 龄 段 的 维吾尔 木 卡 姆 艺术 爱好 者 。 

OFFER RAR BSR RR h PE YF Fêr YII BE 

学 制 :30 天 

时 间 :2006 年 下 半年 

学 员 : 各 地 乐器 制作 师 

教学 宗旨 及 内 容 : 学 习 、 交 流 维吾尔 木 卡 姆 所 沿用 的 各 种 乐器 的 制作 经 验 , 提 
高 制作 水 平 。 

CV ) 研 究 

成 立 “ 中 国 维吾尔 木 卡 姆 研究 学 会 ” ,协同 新 疆 艺 术 研 究 所 在 今后 十 年 中 计 
划 完 成 如 下 研究 工作 : 

OAR AA REMIT S 

时 间 :2005 年 开始 ,每 三 年 一 次 ,共计 举行 三 次 ,每 次 3 ~5 天 

规模 :20 至 30 名 维吾尔 木 卡 姆 学 者 

地 点 :待定 

宗旨 :集中 就 某 一 种 维吾尔 木 卡 姆 的 文化 背景 ,唱词 形式 .内容 ,音乐 形态 特 
点 ,表现 形式 .功能 ,和 人 民生 活 的 关系 等 问题 进行 全 面 .深入 地 研讨 。 

@ 编 纂 《中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 文献 内 容 索 引 》 

工作 :对 可 以 存 见 的 有 关中 国 新 疆 维 看 尔 木 卡 姆 的 唱词 曲谱、 音像 .论文 
( 著 ) 进行 编目 .分 类 .提要 和 计算 机 数据 处 理 。 | 

时 间 :2005 年 ~ 2010 年 

人 员 :5 人 ,专家 学 者 及 辅助 人 员 

@“ 维 看 尔 木 卡 姆 班 社 及 传承 人 数据 库 ” 

工作 内 容 : 收 集 、 采 录 维 吾 尔 木 卡 姆 班 社 及 传承 人 相关 图 片 .文档 .音像 .曲目 
资料 ,建立 数据 库 。 

HF |B] :2007 年 ~2012 年 

人 员 :5 人 ,专家 学 者 .计算 机 工程 师 及 辅助 人 员 

@@《 近 现代 维吾尔 木 卡 姆 文 论 选 》 

工作 内 容 : 收 集 .汇编 .出 版 近 现 代 维 在 尔 木 卡 姆 文 论 

时 间 :2005 年 ~ 2009 年 

人 员 :3 人 ,专家 学 者 及 辅助 人 员 

@ 在 诬 入 人 研究 及 全 面 调查 的 基础 上 ,再 次 开展 对 《十 二 木 卡 姆 》 及 各 地 方 木 
卡 姆 的 整理 .筛选 .调整 和 补充 ,并 录音 出 版 。 

时 间 :2007 年 ~2014 年 

® X} 20 世纪 50 年 代 吐 尔 地 阿 洪 版 《十 二 木 卡 姆 > 的 录音 重新 记 谱 并 出 版 


Ay fa] :2012 年 ~ 2014 年 
Ad 2283 人 ,专家 学 者 及 辅助 人 员 
© ЕТУК К-К CD - ROM 读物 
工作 内 容 : 编 纂 并 出 版 可 通过 不 同 通道 检索 有 关 维吾尔 木 卡 姆 的 萌生 BE 
形成 ,唱词 格式 内容, 音乐 形态 特点 ,舞蹈 动作 .姿态 .表情 ,乐器 、 
服装 .道具 形式 , 集 文 字 .曲谱 .图像 于 一 体 的 CD - ROM 读物 。 
时 间 :2008 年 ~2013 年 
人 员 :5 人 ,专家 学 者 .计算 机 工程 师 及 辅助 人 员 
( VD 展演 活动 
@@ 中 国 新 疆 维 吾 尔 木 卡 姆 艺术 展 
时 间 :2006 年 ,2014 年 ,展期 各 20 天 
地 点 :乌鲁木齐 ,北京 
展览 内 容 :乐器 ,与 维吾尔 木 卡 姆 相关 的 各 种 乐器 ，; 
服饰 .道具 ,与 维吾尔 木 卡 姆 相关 的 各 种 服饰 .道具 ; 
图 片 ,与 维吾尔 木 卡 姆 相关 的 各 种 活动 场景 .艺人 肖像 等 ; 
文本 ,与 维吾尔 木 卡 姆 相关 的 唱词 曲谱、 舞蹈 动作 及 队 形 变化 示 
意图 ,论文 ( 著 ) 等 ; 
音像 ,与 维吾尔 木 卡 姆 相关 的 音响 .影像 等 。 
@@ 维 吾 尔 木 卡 姆 演出 周 
内 容 : 与 维吾尔 木 卡 姆 相关 的 声乐 .器 乐 .歌舞 .说唱 .戏剧 等 各 种 艺术 表现 形 
式 的 节目 ,分 民间 .专业 两 组 进行 。 同 时 举办 评奖 .研讨 等 各 项 活动 。 
时 间 :2006 年 起 ,每 三 年 一 次 , 共 举 行 三 次 ,每 次 推出 五 至 八 台 晚会 ,各 演 
两 场 。 
地 点 :待定 
GE X .中 .小 学 及 文化 社区 开展 维吾尔 木 卡 姆 艺术 系列 讲座 活动 ,宣传 木 卡 
姆 艺术 在 维吾尔 传统 文化 中 的 重要 地 位 和 价值 ,提高 全 民 对 保护 ,传承 和 振兴 维 
吾 尔 木 卡 姆 艺术 的 认识 。 
СМ) 筹建 中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 艺术 博物 馆 
以 上 述 各 项 工作 为 基础 ,筹建 永久 性 、 全 方位、 多 侧面 .高 科技 的 中 国 新 疆 维 
吾 尔 木 卡 姆 艺术 博物 馆 。 
(2) 项 目 日 程 
2005 年 :召开 维吾尔 木 卡 姆 艺术 保护 政策 及 立法 研讨 会 ; 
开始 全 性 范围 的 木 卡 姆 艺术 相关 情况 普查 ; 
分 别 举办 首 期 “维吾尔 木 卡 姆 传承 中 心 管理 人 员 培 训 班 ” 及 “维吾尔 木 卡 
姆 传承 人 员 培 训 班 ”; 
举办 首届 “维吾尔 木 卡 姆 研讨 会 ”; 
开始 编纂 《中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 文献 内 容 索 引 》; 
开始 编纂 《 近 现 代 维吾尔 木 卡 姆 文 论 选 》; 
开设 “维吾尔 木 卡 姆 专修 班 ”( 注重 学 唱 《 拉 克 木 卡 姆 )“ 琼 乃 额 曼 ” 部 分 


2006 年 : 


2007 年 : 


2008 年 : 


2009 年 : 


2010 年 : 


2011 Ф: 


的 曲调 ) ; 

招收 和 培养 以 维吾尔 木 卡 姆 研究 为 攻读 方向 的 硕士 研究 生 ; 

开始 在 学 校 或 文化 社区 开展 维吾尔 木 卡 姆 艺术 系列 讲座 试点 。 

完成 维吾尔 木 卡 姆 相关 情况 的 普查 ; 

确定 首 批 自治 区 级 维吾尔 木 卡 姆 传承 人 ; 

设置 第 一 批 “ 维 吾 尔 木 卡 姆 保护 传承 中 心 ”; 

开办 “维吾尔 木 卡 姆 乐器 制作 师 培 训 班 ”; 

在 乌鲁木齐 举办 “中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 艺术 展 ”; 

举办 首届 “维吾尔 木 卡 姆 演出 周 ”; 

开办 第 二 期 "维吾尔 木 卡 姆 传承 人 培训 班 ”; 

继续 开办 “专修 班 ”( 注重 学 唱 《 且 比 巴 亚 特 木 卡 姆 )“ 琼 乃 额 曼 "部 分 的 
曲调 ) “ 文 论 选 ”…“ 索 引 ” .硕士 研究 生 招收 .培养 及 系列 讲座 工作 。 
完成 维吾尔 木 卡 姆 艺术 保护 法 规 草案 文本 ; 

确定 第 二 批 自治 区 级 维吾尔 木 卡 姆 传承 人 ; 

设置 第 二 批 “维吾尔 木 卡 姆 保护 传承 中 心 ”; 

开始 对 《十 二 木 卡 姆 ) 及 各 地 方 木 卡 姆 的 调整 和 补充 工作 ;继续 开展 “ 文 
献 内 容 索 引 ” “专修 班 (注重 学 唱 《 木 夏 吾 莱克 木 卡 姆 》“ 琼 乃 额 曼 "部 
分 的 曲调 ) .硕士 研究 生 招 收 和 培养 “ 文 论 选 "及 系列 讲座 工作 。 

确定 第 三 批 自 治 区 级 维吾尔 木 卡 姆 传承 人 ; 

完成 “维吾尔 木 卡 姆 保护 传承 中 心 ” 的 设置 工作 ; 

举办 第 二 届 “ 维 吾 尔 木 卡 姆 研讨 会 ”; 

开始 《维吾尔 木 卡 姆 》 教 材 和 《中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 》( CD - ROM 读 
37) 的 编纂 ; | 

开始 建立 “维吾尔 木 卡 姆 班 社 及 传承 人 数据 库 " ; 

继续 开展 “文献 内 容 索 引 ”“ 文 论 选 " “专修 班 "( 注重 学 唱 《 恰 哈 尔 系 
ЖЕ)“ BRT E ЛУНУ Т) .人 硕士 研究 生 招 收 和 培养 及 系列 讲座 
工作 。 

完成 《 近 现 代 维 吾 尔 木 卡 姆 文 论 选 ) 的 编纂 ; 

举办 第 二 届 “ 维 吾 尔 木 卡 姆 演出 周 ”; 

继续 开展 “文献 内 容 索 引 " “数据 库 *“ 教 材 " “CD - ROM 读物 ”的 编 
纂 《十 二 木 卡 姆 ) 及 地 方 木 卡 姆 的 调整 和 补充 “专修 班 ”( 注重 学 唱 《 潘 
ERA) “BUG” BROS) .硕士 研究 生 招收 和 培养 及 系列 讲 
座 等 工作 。 

完成 《中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 文献 内 容 索 引 》; 

继续 开展 “数据 库 ” “教材 " “CD - ROM 读物 ”的 编纂 《十 二 木 卡 姆 ) 及 
地 方 木 卡 姆 的 调整 和 补充 “专修 班 ”( 注重 学 唱 《 乌 孜 哈 勒 木 卡 姆 》“ 琼 
乃 额 曼 ” 部 分 的 曲调 ) ,硕士 研究 生 招 收 、 培 养 及 系列 讲座 等 工作 ,争取 开 
始 招 收 以 维吾尔 木 卡 姆 研究 为 攻读 方向 的 博士 研究 生 。 

举办 第 三 届 “ 维 吾 尔 木 卡 姆 研讨 会 ”; 


2012 年 : 


2013 年 : 


2014 年 : 
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开始 筹建 “中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 博物 馆 ”; 

继续 开展 “数据 库 " “教材 " “CD - ROM 读物 ”的 编纂 《十 二 木 卡 姆 ) 及 
地 方 木 卡 姆 的 调整 和 补充 “专修 班 ” (注重 学 唱 《 艾 介 姆 木 卡 姆 > 和 《 乌 
夏 克 木 卡 姆 )“ 琼 乃 额 曼 ” 部 分 的 曲调 ) .硕士 博士 研究 生 招收 和 培养 及 系 
列 讲座 等 工作 。 

完成 “维吾尔 木 卡 姆 班 社 及 传承 人 数据 库 ”; 

举办 第 三 届 “ 维 吾 尔 木 卡 姆 演出 周 ”; 

开始 对 20 世纪 50 年 代 所 录 吐 尔 地 阿 洪 版 《十 二 木 卡 姆 ) 重 新 记 谱 工作 ; 
继续 开展 “教材 " “CD - ROM 读物 ”的 编纂 《十 二 木 卡 姆 ) 及 各 地 方 木 
卡 姆 的 调整 和 补充 “中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 博物 馆 ” 的 建设 ,以 及 “专修 
班 ”( 注 重 学 唱 《 巴 雅 特 木 卡 姆 ) 和 《 纳 瓦 木 卡 姆 )" 琼 乃 额 曼 " 部 分 的 曲 
调 ) ,硕士 .博士 研究 生 招 收 .培养 和 系列 讲座 等 工作 。 

完成 “教材 "和 “CD - ROM 读物 ”的 编纂 ; 

完成 《十 二 木 卡 姆 ) 及 各 地 方 木 卡 姆 的 调整 .补充 ,并 按照 音 谱 同步 的 原 
则 进行 唱词 和 曲谱 的 记录 ,进行 录音 ; 

完成 对 20 世纪 50 年 代 吐 尔 地 阿 洪 版 《十 二 木 卡 姆 ) 的 记 谱 ; 

继续 开展 “中 国 新 疆 维 吾 尔 木 卡 姆 博物 馆 ” 的 建设 以 及 “专修 班 ”( 注重 
学 唱 《 斯 多 木 卡 姆 > 和 《 依 拉克 木 卡 姆 )" 琼 乃 额 曼 "部 分 的 曲调 ) ,硕士 、 
博士 研究 生 的 招收 .培养 和 系列 讲座 等 工作 ; 

在 北京 举办 “中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 艺术 展 ”。 

各 “维吾尔 木 卡 姆 专修 班 ”结业 并 举行 汇报 演出 ; 

继续 招收 和 培养 以 木 卡 姆 研究 为 主要 攻读 方向 的 硕士 .博士 研究 生 ; 

就 “维吾尔 木 卡 姆 系列 讲座 ”的 工作 进行 小 结 和 经 验 交流 ; 

争取 完成 中国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 博物 馆 ” 的 建设 工作 ; 

完成 对 20 世纪 50 年 代 所 录 吐 尔 地 阿 洪 版 的 《十 二 木 卡 姆 ) 及 最 近 一 次 
调整 .补充 的 《十 二 木 卡 姆 ) 以 及 各 地 方 木 卡 姆 的 唱词 .曲谱 记录 并 遵照 
“ 音 谱 完全 同步 "的 原则 出 版 。 

) 项 目 实施 代理 


新 疆 艺 术 人 研究 所 
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) 历 史 


中 华人 民 共 和 国 成 立 以 来 ,维吾尔 木 卡 姆 艺术 得 到 了 及 时 的 抢救 , 吐 尔 地 阿 
洪 等 大 师 演唱 的 《十 二 木 卡 姆 》 录 音 和 不 同时 间 录 制 的 维吾尔 各 地 方 木 卡 姆 的 录 
首 均 被 新 疆 艺 术 研 究 所 所 收藏 ,这 是 我 们 再 一 次 进行 调整 补充 的 重要 文本 和 资 


料 基 础 。 


20 世纪 50 年 代 、80 年 代 .90 年 代 多 次 进行 的 曲谱 记录 、 乐 曲调 整 和 补充 工 
作 ,为 我 们 提供 了 成 功 的 经 验 和 失败 的 教训 ,各 个 不 同时 期 的 文本 都 具有 参考 


价值 。 
(5 


) 理论 基础 


维吾尔 木 卡 姆 艺术 的 重要 地 位 不 仅 在 于 它 是 一 种 融 歌 、 舞 .乐于 一 体 的 艺术 


表现 形式 , БЕ RESERVE EAS KJ BE PIERRE ЖЇК ЕЁ МАРЧ RECA 
交流 史 中 所 具有 的 重大 影响 。 但 是 ,由 于 部 分 生产 方式 .生活 习俗 的 改变 及 强势 
文化 的 冲击 ,维吾尔 木 卡 姆 的 保护 .传承 特别 是 原生 态 传承 正面 临 着 前 所 未 有 的 
和 危机。 所 以 ,对 维 寿 尔 本 卡 姆 艺术 的 保护 和 传承 ,不 仅 对 新 疆 古 代 音 乐 的 研究 和 
对 传统 乐舞 的 保护 .传承 具有 重大 意义 ,而 且 对 于 维吾尔 民族 的 文化 .艺术 .思想 、 
哲学 .政治 .社会 .人 文 等 各 个 领域 的 研究 ,对 于 中 华 各 民族 乐舞 艺术 间 相 互 传播 、 
相互 影响 乃至 对 东南 .西北 各 方 乐舞 艺术 的 撞击 ER .交融 史 的 研究 ,都 具有 
十 分 重大 的 意义 和 突出 价值 。 

(6) 长 期 目标 

确定 维吾尔 木 卡 姆 艺术 为 国家 重点 保护 .传承 工程 项 目 。 

制定 《维吾尔 木 卡 姆 艺术 保护 法 规 》, 将 保护 .传承 维吾尔 木 卡 姆 艺术 工作 列 
入 新 疆 维吾尔 自治 区 及 相关 地 .县 政府 和 管理 机 构 的 日 常 工 作 内 容 。 

建立 “维吾尔 木 卡 姆 数据 库 ”。 

建立 “中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 网 站 ” ,形成 与 国外 相关 机 构 及 学 术 团 体 进行 
学 术 交 流 的 畅通 渠道 。 

建立 维吾尔 木 卡 姆 人 才 保 护 制度 ,对 维吾尔 木 卡 姆 班 社 及 主要 传承 人 实行 政 
府 津 贴 和 医疗 保险 。 

建立 普及 和 专业 相 结 合 的 维吾尔 木 卡 姆 人 才 培 养 体 系 。 完 成 适合 不 同 层次 
需求 的 “维吾尔 木 卡 姆 "教材 编纂 。 

以 深入 调查 和 科学 研究 为 前 提 , 基 本 完成 《十 二 木 卡 姆 ) 及 各 地 方 木 卡 姆 的 
规范 .整理 及 再 版 工作 。 

培训 出 一 批 中 青年 维吾尔 木 卡 姆 研究 人 才 。 

建成 “中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 博物 馆 ”。 

(7) 短 期 目标 

@ 授 对 各 级 维吾尔 木 卡 姆 传承 人 以 荣誉 称号 ,鼓励 他 们 依照 传统 方法 传授 维 
吾 尔 木 卡 姆 技艺 。 

a 在 新 疆 各 维吾尔 族 聚 居 区 设立 维吾尔 木 卡 姆 传承 中 心 。 

ORS .奖励 在 维吾尔 木 卡 姆 的 保护 .传承 工作 中 做 出 突出 贡献 的 有 关 人 员 。 

@ 举 办 与 维吾尔 木 卡 姆 有 关 的 展览 演出。 

(8) 预 期 成 果 

将 中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 艺术 列 为 国家 重点 保护 项 目 。 

维吾尔 木 卡 姆 艺术 家 得 到 保护 及 实质 性 扶持 。 

维吾尔 木 卡 姆 文献 得 到 系统 整理 出 版 。 

完善 木 卡 姆 人 才 培 养 和 传承 机 制 , 使 中 国 新 疆 维吾尔 木 卡 姆 艺术 的 传承 得 到 
保证 。 

(9) 工 作 经 费 ( 略 ) 


六 . 基本 附件 


1. 主要 参考 资料 分 析 

(1)( 唐 ) 魏 征 等 扎 ( 隋 书 》, 清 光绪 29 年 (公元 1903 年 ) 石 印 本 ， 
现 藏 新 疆 维 吾 尔 自治 区 图 书馆 。《 隋 书 》 中 的 卷 13、14、15 为 《 乐 记 》， 
记录 了 隋 代 宫廷 的 音乐 生活 。 

(2) # х.ж 4#, FRB SARE EAR), AER (4 1796 
年 ~1820 #) RA, MRHBASRACRA HH. (EAR) X 14 
(ИЕ RE IR BK SERB RA o 

(3) 毛 拉 艾 斯 木 吐 拉 称 吉 孜 于 公元 1854 年 撰 《乐师 史 》, 载 于 新 
疆 人 民 出 版 社 编 《丝绸 之 路 乐舞 艺术 》 ,新疆 人 民 出 版 社 ,乌鲁木齐 ， 
1985 年 。 | 

(4) 新 疆 维吾尔 自治 区 文化 厅 编 《十 二 木 卡 姆 》( 五 线 谱 曲 谱 , 上 、 
Fat) ,音乐 出 版 社民 族 出 版 社 1960 年 北京 版 。 本 书 以 吐 尔 地 阿 洪 
等 木 卡 姆 艺人 演唱 的 录音 为 据 记 谱 , 附 有 相关 历史 、 唱 词 内 容 、 音 乐 形 
态 特 点 等 方面 的 “前 言 和 “曲目 一 览 表 ”。 

(5) 新 疆 维吾尔 自治 区 文化 厅 、 新 疆 维 吾 尔 自治 区 十 二 木 卡 姆 研 
究 学 会 编 《 维 吾 尔 十 二 木 卡 姆 》( 五线谱 曲谱 ,全 套 12 册 ) ,新 疆 人 民 出 
版 社 1993 年 乌鲁木齐 版 。 本 书 以 新 疆 木 卡 姆 艺术 团 演 喝 的 录音 为 据 
记 谱 , 附 有 维吾尔 文 、. 汉文 唱词 及 乐曲 结构 表 。 

(6) 新 疆 维 吾 尔 自治 区 十 二 木 卡 姆 研究 学 会 维吾尔 古典 文学 研 
究 学 会 编 《 维 吾 尔 十 二 木 卡 姆 》( 五线谱 曲谱 ,全 套 IS 册 ) ,中 国 大 百科 
全 书 出 版 社 1999 年 北京 版 。 本 书 以 新 疆 木 卡 姆 艺术 团 、 新 疆 艺 术 学 
院 音乐 学 院 木 卡 姆 传习 班 演唱 的 录音 为 据 记 谱 , 除 十 二 套 木 卡 姆 之 
外 , 另 附 一 本 “ 穆 斯 坦 扎 特 ”“ 阿 比 倩 希 曼 ” 和 “ 依 希 来 提 央 格 孜 ”的 曲 
谱 。 附 维吾尔 文 、. 汉 文 唱词 .乐曲 结构 表 及 主要 词 作 者 介绍 。 

(7) 简 其 华 编撰 《 北 疆 木 卡 姆 ) (五线谱 曲谱 ) ,中 国 音 乐 学 杂志 社 
1998 年 北京 版 。 本 书 以 肉 孜 弹 布 尔 等 术 卡 姆 艺人 演唱 的 录音 为 据 记 
谱 , 附 汉文 唱词 。 


(8)3T5& A E JR. КВ AL А АЕ ААК 
tk By by HE RS OR AEH) ( ARB dE) ,新 疆 美 术 摄 影 出 版 社 
1996 iko KPVYZBRABRD ZI ЁЁ Ж.-К, ^ RSH REA Bit 
谱 , 附 维吾尔 文 .汉文 唱词 。 

(9) 新 疆 维 知 尔 自治 区 吐鲁番 地 区 文体 局 编 《 吐 鲁 番 木 卡 姆 )( 五 线 
LR ЖЕ) ,民族 出 版 社 1999 年 北京 版 。 附 维吾尔 文 . 汉 文 唱词 。 

(10) 新 疆 维和 吾 尔 自治 区 哈密 地 区 文化 处 编 《哈密 木 卡 姆 ) (五 线 
谱 、 简 谱 曲 谱 ) ,人 民 音 乐 出 版 社 1994 年 北京 版 。 附 维吾尔 文 、 汉 文 
喝 词 。 

(11) 阿 不 都 秀 库 尔 ， 移 罕 默 德 ， 依 明 《 论 维吾尔 木 卡 姆 古典 音乐 
十 二 木 卡 姆 )( 刘 奉 仇 译 ,论著 ) ,新 疆 人 民 出 版 社 1986 年 乌鲁木齐 版 。 
这 是 一 本 有 关 维 吾 尔 十 二 木 卡 姆 的 专著 ,内 容 涉 及 其 萌芽 、 发 展 史 及 
它 所 表现 的 音乐 审美 特点 等 。 

(12) 周 著 葆 《丝绸 之 路 的 音乐 文化 》( 论著) ,新 疆 人 民 出 版 社 
1987 年 乌鲁木齐 版 。 本 书 介绍 了 丝绸 之 路 文化 的 萌生 、 衍 变 史 ,涉及 
TPE 西亚、 南亚、 北非 各 国 木 卡 姆 及 我 国 新 疆 维 吾 尔 木 卡 姆 音乐 的 
概况 。 

(13) 新疆 维 吾 尔 自治 区 十 二 木 卡 姆 研究 学 会 编 《 论 维吾尔 十 二 木 
卡 姆 》( 论 文集 ) ,新 疆 人 民 出 版 社 1992 年 乌鲁木齐 版 。 共 收入 26 名 
各 民族 学 者 所 撰写 的 论文 26 篇 ,从 维吾尔 木 卡 姆 的 形成 历史 、 喝 词 内 
容 、 美 学 特征 .音乐 形态 特点 等 各 个 方面 发 表 了 自己 的 观点 。 

(14) 新 疆 维 吾 尔 自治 区 十 二 木 卡 姆 研究 学 会 编 《 十 二 木 卡 姆 论文 
集 》( 论 文集 ,维吾尔 文 、 汉文 分 别 出 版 ) ,民族 出 版 社 1995 年 北京 版 。 
共 收 入 28 位 学 者 的 论文 ,涉及 维吾尔 十 二 木 卡 姆 的 历史 唱词 内 容 及 
音乐 特点 等 多 方面 的 内 容 。 

(15) 刘 你 立 、 郎 樱 主编 《维吾尔 木 卡 姆 研究 》( 论 文集 ,维吾尔 文 、 
汉文 分 别 出 版 ) ,中 央 民 族 大 学 出 版 社 1997 年 北京 版 。 共 收入 了 28 
位 学 者 的 论文 。 

(16) 杜 亚 雄 、 周 吉 著 《丝绸 之 路 的 音乐 文化 》( 论著) ,民族 出 版 社 
1997 年 北京 版 。 本 书 着 重 介绍 了 生活 在 “丝绸 之 路 ”沿线 的 当代 各 民 
族 音 乐 文化 ,涉及 到 了 维吾尔 、 乌 孜 别 克 、 塔 吉 克 、 吐 库 曼 、 阿 塞 拜 强 等 
民族 的 木 卡 姆 音乐 。 


2. PH 7¥ 35 ER RAREMCS RAGE 

论著 .论文 集 tis .歌词 类 

(1) 阿 不 都 秀 库 尔 . HERE °‘ RAS, NAME, (HAERS 
典 音乐 十 二 木 卡 姆 》( 论著 ) ,新 疆 人 民 出 版 社 ,乌鲁木齐 ,1986。 

(2) 杜 亚 雄 、 周 吉 著 《丝绸 之 路 的 音乐 文化 》( 论著 ) ,民族 出 版 
社 ,北京 ,1997。 

(3) 简 其 华 编 扎 ,《 北 验 木 卡 姆 》( 五线谱 曲谱 及 汉文 喝 词 ) ,中 国 
音乐 学 院 杂 志 社 ,北京 ,1998。 

(4) JE 3E3E , (CF —ÁR E HE 9 i) ,新 疆 人 民 出 版 社 ,乌鲁木齐 ， 
1992 。 

(5) «(± , 郎 樱 主编 《维吾尔 木 卡 姆 研究 》( 论 文集 ,维吾尔 文 、 
汉文 分 别 出 版 ) ,中 央 民 族 大 学 出 版 社 ,北京 ,1997。 

(6) 买 买 提 明 “， 吾 秀 尔 著作 维吾尔 十 二 木 卡 姆 中 的 伊 季 变 体 》 
(论文 集 、 维 吾 尔 文 ) ,新 疆 人 民 出 版 社 ,乌鲁木齐 ,1995 。 

(7) Жат MMB, (HS RAE) (RHE), PRR 
大 学 出 版 社 , 北 京 ,1997。 

(8) X € - 依 明 等 著 ,《 维 吾 尔 十 二 木 卡 姆 研究 , 木 卡 姆 与 交响 
乐 》( 论文 集 , 维 吾 尔 文 ) ,新 疆 人 民 出 版 社 ,乌鲁木齐 ,1992 。 

(9) X € 0 依 明 著 ,人 《 论 维吾尔 十 二 木 卡 姆 音乐 结构 》( 论 文集， 
维吾尔 文 ) ,新 疆 人 民 出 版 社 ,乌鲁木齐 ,1995。 

(10) 铁 木 尔 . 达 瓦 买 提 著 ,《 进 一 步 深入 开展 对 十 二 木 卡 姆 的 研 
究 ) (论文 集 ) ,中 央 民 族 大 学 出 版 社 ,北京 ,1997。 

(11) RAMA, (АК @ 40° ЖЖ А” 大 曲 的 断想 》( 论 文集 ) ， 
中 央 民 族 大 学 出 版 社 ,北京 ,1997。 

(12) 新 疆 麦 盖 提 县 多 朗 木 卡 姆 研究 会 新疆 麦 盖 提 县 人 民政 府 文 
体 局 编 ,《 维 吾 尔 多 朗 木 卡 姆 )( 五 线 谱 曲谱 及 维吾尔 文 .汉文 唱词 )， 
新 疆 美术 摄影 出 版 社 ,乌鲁木齐 ,1996。 

(13) 新疆 维吾尔 自治 区 十 二 木 卡 姆 研究 学 会 编 人 《 论 维吾尔 十 二 
木 卡 姆 》( 论 文集 ,维吾尔 文 . 汉 文 分 别 出 版 ) ,新 疆 人 民 出 版 社 , 乌 鲁 木 
齐 ,1992 。 

(14) 新 疆 维吾尔 自治 区 十 二 木 卡 姆 研究 学 会 编 《 十 二 木 卡 姆 论 
文集 》( 论 文集 ,维吾尔 文 . 汉文 分 别 出 版 ) ,民族 出 版 社 ,北京 ,1995。 


(15 ) 新 疆 维 吾 尔 自治 区 十 二 木 卡 姆 研究 学 会 、 维 吾 尔 古典 文学 研 
究 学 会 编 4《 维 吾 尔 十 二 木 卡 姆 》( 五 线 谱 曲谱 及 维吾尔 文 、. 汉 文 唱词 ,全 
套 13 册 ) ,中 国 大 百科 全 书 出 版 社 , 北 京 ,1999 。 

(16) 新 疆 维 和 吾 尔 自治 区 哈密 地 区 文化 处 编 ,《 哈 密 木 卡 姆 ) (五 线 
谱 、 简 谱 曲 谱 及 维吾尔 文 汉文 唱词 ), 人 民 音 乐 出 版 社 ,北京 ,1994。 

(17) 新 疆 维吾尔 自治 区 吐鲁番 地 区 文体 局 编 ,《 吐 鲁 番 木 卡 姆 》 
(五 线 谱 、 简 谱 曲 谱 及 维吾尔 文 . 汉文 唱词 ) 民 族 出 版 社 , 北 京 ,1999 ¢ 

(18) 新 给 维吾尔 自治 区 文化 厅 十 二 木 卡 姆 整理 工作 组 记 谱 《 十 
二 木 卡 姆 》( 五 线 谱 曲 谱 , 上 下 两 册 ) ,音乐 出 版 社民 族 出 版 社 , 北 京 ， 
1960 。 

(19) 新 疆 维 吾 尔 自治 区 文化 厅 、 新 疆 维 吾 尔 自治 区 十 二 木 卡 姆 研 
完 学 会 编 水 维吾尔 十 二 木 卡 姆 》( 五 线 谱 曲 谱 及 维吾尔 文 、. 汉 文 喝 词 ， 
全 套 12 册 ) ,新 疆 人 民 出 版 社 ,乌鲁木齐 ,1993。 

(20) 周 黄 葆 著 《 丝 绸 之 路 的 音乐 文化 》( 论著 ) ,新 疆 人 民 出 版 
社 ,乌鲁木齐 ,1987。 

论文 类 

)1( 74606 + BER CRBS R< PAK > 与 阿 
拉 伯 文化 的 关系 》,《 西 域 研 究 》 ,乌鲁木齐 ,1991 年 第 4 期 。 

(2) 阿 不 都 热 依 木 * 吾 提 库 尔 ,《 关 于 阿拉 伯 音 乐 文化 对 < 十 二 木 
卡 姆 > 影响 的 问题 》《 新 疆 大 学 学 报 》( 维吾尔 文 版 ) ,乌鲁木齐 ,1992 
年 第 1 期 。 

(3) 阿 不 都 秀 库 尔 . 穆罕默德 . 依 明 ,《 十 二 木 卡 姆 的 历史 层次 与 
审美 特征 》,《 新 疆 艺 术 》, 乌鲁木齐 ,1987 年 第 1 期 。 

(4) 阿 不 都 秀 库 尔 . 穆 军 默 德 . 依 明 ,《 关 于 十 二 木 卡 姆 的 24 个 
问题 》《 新 疆 大 学 学 报 》( 维吾尔 文 版 ) ,乌鲁木齐 ,1993 年 第 1 期 。 

(5) 阿 不 都 秀 库 尔 . 吐 尔 地 ( 张 宏 超 译 ),《 论 维吾尔 族 民间 艺术 
A S 38) ,《 新 疆 社会 科学 》 ,乌鲁木齐 ,1983 年 第 1 期 。 

(COTTRER -ARA KERR), (ATAS RKE 
究 及 其 名 称 的 历史 积淀 ),《 西 域 研 究 ) ,乌鲁木齐 ,1992 年 第 3 期 。 

(7) 阿 不 力 孜 .司马 义 ,《 刀 朗 麦 西 莱 甫 木 卡 姆 ),《 新 疆 艺 术 》( 维 
吾 尔 文 版 ) ,乌鲁木齐 ,1996 E% 1,2 期 。 

(8) 阿 里 木 江 .各 甫 尔 ,《 我 对 木 卡 姆 的 思考 》,《 新 疆 艺 术 》( HEZ 
尔 文 版 ) ,乌鲁木齐 ,2002 年 第 4 期 。 


(9) ARH: 帕 尔 哈 提 ,《 维 和 吾 尔 木 卡 姆 研究 中 不 能 忽视 的 环 
节 》,《 新 疆 艺 术 学 院 学 报 》, 乌 鲁 木 齐 ,2003 年 第 1 期 。 

(10) 杜 亚 雄 ,《 蕊 格 里 布 的 “ 木 卡 姆 *》,《 中 国 音 乐 》, 北京 ,1986 
年 第 6 期 。 

(11) 杜 亚 雄 ,《 木 卡 姆 的 词义 及 其 演变 》,《 中 国 音 乐 》, 北 京 ,1987 
年 第 1 期 。 

(12) ft E, (HER ABAFPBE GERARG LA) (GR 
%) ,北京 ,1989 年 第 2 期 。 

(13 ) 杜 亚 雄 《维吾尔 南 恰 十 二 木 卡 姆 的 渊源 》《 乐 府 新 声 》, 成 
都 ,1989 年 第 4 期 。 

(14) 艾 买 提 江 ， 艾 合 买 迪 炙 《维吾尔 民族 著名 的 木 卡 姆 大 师 一 一 
吐 尔 迪 阿 洪 》,《 音 乐 研究 》 ,北京 ,1985 年 第 1 期 。 

(15) 蔷 买 提 江 ， 艾 合 买 迪 ,《 民 族 音 乐 的 丰硕 成 果 一 一 十 二 木 卡 
姆 整理 工作 胜利 完成 ) 《音乐 研究 ) ,北京 ,1991 年 第 1 期 。 

(16) 谷 区,《 龟 北 乐 与 十 二 木 卡 姆 》,《 新 疆 艺术 》, 乌鲁木齐 ,1981 
年 第 2 期 。 

(17) 关 也 维 ,《 木 卡 姆 的 形成 及 其 发 展 一 一 兼 论 维吾尔 族 各 种 木 
FH), 《新疆 艺术 》, 乌 和 鲁 木 齐 ,1982 年 第 4 期 。 

(18) 何 昌林 ,《 祖 国 瑰宝 一 一 木 卡 姆 ),《 新 观察 》 ,北京 ,1987 年 第 
4 期 。 

(19) 何 其 、 简 其 华 ,《 十 二 木 卡 姆 》《 人 民 音 乐 》, 北京 ,1961 年 第 
5 期 。 

(20) 依 不 拉 音 ， 帕 合 热 丁 ,《 为 了 继承 < 十 二 木 卡 姆 > 应 该 有 些 
什么 》 《新 疆 艺 术 》( 维吾尔 文 版 ) ,乌鲁木齐 ,1997 年 第 3 期 。 

(21) 司马 义 ， 铁 木 尔 (部 关中 译 ) 《哈密 木 卡 姆 简 论 》 人 《西域 研 
究 》, 乌 鲁 木 齐 ,1993 年 第 3 期 。 

(22)4& £‡ - 卡 迪 尔 ( 马 德 元 译 ) 《十 二 木 卡 姆 的 传播 与 发 展 》， 
《新 疆 艺 术 》, 乌鲁木齐 ,1996 年 第 3 期 。 

(23 ) 简 其 华 《 维 吾 尔 族 著 名 古典 音乐 一 一 十 二 木 卡 姆 》, 人 《中国 
音乐 》 ,北京 ,1981 年 第 3 期 。 

(24) 简 其 华 《 维 和 吾 尔 民间 音乐 套 曲 的 特点 》《 新 疆 艺 术 》, 乌 鲁 
木 齐 ,1987 年 第 1 期 。 


(25 ) 金 经 言 《 关 于 国外 研究 木 卡 姆 的 一 些 信 息 》,《 音 乐 研究 》， 
北京 ,2001 年 第 1 期 。 

(26) 李 国 香 ,《 十 二 木 卡 姆 史 略 》,《 西北 民 族 学 院 学 报 》, 兰州 ， 
1989 年 第 2 期 。 

(27) 黎 蓄 ,《 木 卡 姆 艺术 交响 》,《 新 疆 艺 术 》, 乌 鲁 木 齐 ,1989 年 第 
6 期。 

(28) 黎 蔷 ,《 维 吾 尔 诗歌 与 木 卡 姆 音乐 关系 论 》《 新 给 社会 科 
学 ,乌鲁木齐 ,1990 年 第 6 期 。 

(29) 刘 峰 ,《 新 疆 维 吾 尔 族 民间 古典 音乐 一 十 二 木 卡 姆 及 搜集 
工作 简单 介绍 》,《 中 国 音乐 》, 北 京 ,1987 年 第 1 期 。 

(30) 罗 艺 峰 ,《 作 为 民族 精神 史 的 木 卡 姆 ),《 新 疆 艺术 》, 乌 鲁 木 
齐 ,1992 年 第 2 期 。 
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1. IDENTIFICATION 

a. Member State 
The People' s Republic of China 

b. Name of the form of cultural expression or cultural space 
The Art of Chinese Xinjiang Uyghur Muqam 

c. Name of the community 
Community of the Uyghur people of Xinjiang, China 


d. Geographic location of the form of cultural expression or cultural space; loca- 
tion of the community concerned 


The Xinjiang Uyghur Autonomous Region ( commonly known as Xinjiang) is loca- 
ted at the far northwest of the People' s Republic of China ( P. R. C. ) at 73?21'40 to 
96°25' east longitude, 34°15’ to 49?10'45 north latitude , covering a land area of 1. 66 
million km’. (See Мар 1: Map of Xinjiang Uyghur Autonomous Region) 


e. Frequency of this form of cultural expression 


Uyghur Muqam is mainly performed during ceremonies marking entry into adult- 
hood, weddings, funerals, sacrifices, traditional festivals and celebrations for public 


entertainment as well as at public gatherings, such as meshrep® and bezme®. 


f. Persons or organizations responsible in the community/ communities or in the 
government involved (family name, given name, title, postal address, tele- 


®  Meshrep:a tradtitional entertainment where the gucsts sing, dance, eat, drink as well as play other kinds of 
games. ; 
Q  Bezme:(the word means “take a short visit" )a medium and smail size folk gathering of Uyghur people with 
food and drink and where where guests sing and dancd. 


phone, fax, e ¬ mail address) 


Xinjiang Arts Research Institute 

Address; 193 Shengli Road, Urumqi, China 

Zip Code: 830001 

Director; LI Jilian (family name; Li, given name; Jilian) , research fellow 
Tel: ( +86) 991 – 2860480 

Fax: ( +86) 991 – 2860480 

E – mail; LjL20001954@ 21 сп. com 


2. DESCRIPTION 


a. Description of the cultural space or form of cultural expression. Please pro- 
vide historical details and current information 
The Xinjiang Uyghur Muqam, a large – scale composite form of art synthesizing 
songs, dances and music, is the general term for a variety of Muqam practices wide- 
spread among the Uyghur communities in China’ s Xinjiang Uygur Autonomous Re- 


gion. 


The Xinjiang Uyghur Autonomous Region is the main habitat of the Uyghur com- 
munity of China, which has a population of 8 823 500 (data by the end of 2003) and 
constitutes one of the largest China's 55 ethnic minority groups. 

Lying in the heart of the Eurasian continent and having a typical inland climate, 
the Xinjiang Uyghur Autonomous Region is generally very dry and receives limited 
rainfall. From the north to the south, the towering Altai Shan, Tian Shan and Kunlun 
Shan mountain ranges run in parallel lines across the vast land, dividing the Junggar 
and Tarim Basins. The Gurbantungut Desert and the Taklimakan Desert are located at 
the centre of these two basins. Along the edges of the basins, melting snow forms sea- 
sonal rivers, which nurture many large and small oases. As they are surrounded by 
desert, the people of these oases towns have accustomed to the harsh and inhospitable 
environment. Thriving in adversity over generations, they have cultivated a unique 
spiritual character that has in turn led to their special love and remarkable talent for 
music and dance, which is particularly embodied in their creation of Uyghur Muqam. 

The term " Muqam" in contemporary Uyghur language has several meanings be- 
sides its basic definition as "large — scale music suites". The word can also mean 


"principle" , "criterion" , "tunes" , "fixed melodic sequence of suites" and "free - 


meter preludes ( both sung and instrumental)". In the context of Uyghur culture, 
though, “ Muqam” has encompassed profound connotations beyond mere artistic ex- 
pression, including literature, music, dance, narrative, drama, cultural identity, and 
religious beliefs. 

According to China’ s famous music historian Yang Yinliu (1899 — 1984) , there 
are three features marking the maturity of various types of China' s musical traditions: 
a fairly stable number of musical groups or ensembles, a repertoire that was passed 
down from one generation to the next and a number of amateur and professional musici- 
ans. Xinjiang Uyghur Muqam is just one of these mature composite forms of art deeply 
embedded with local flavors, and can be described from different perspectives not lim- 
iting to musical techniques. 

Xinjiang Uyghur Muqam is a composite of songs, dances and music. Its songs, 
varied in rhyme and meters, include both lyric and narrative ones and are performed in 
solo, chorus as well as in groups. The content of the songs also covers a wide range 
from poetry, folklore, philosophical proverbs, teachings of prophets, to the praise of 
love and contemplations on life, serving as an encyclopaedia about the life and society 
of the Uyghur people. Most of the renowned Uyghur Muqam masters in history were al- 
so celebrated literati, which added to the richness and depth of the songs of Muqam. 

Dancing while singing is a typical feature of the Uyghur Muqam. The dancing 
skills are extremely varied, including unique steps, paces and formation in group 
dance, dexterous body movements and shoulder and neck skills in duet dance, and 
lively stunts such as flower - picking – by ¬ mouth, bowl = carrying — on – head and 
imitation of animals in solo dance. 

The music of Uyghur Muqam is featured by the concurrence of multiple tempera- 
ments, modes, rhythms and meters, and the large scale and complex structure of musi- 
cal form. There are both variations and continuity in musical patterns, indicating close 
affinity with the musical culture of China' s central plains. The lead instrument of Mu- 
qam ensembles also varies from bowed instrument, plucked instrument to wind instru- 
ment. Such lead instruments as Satar and Aijak are very unique in shape and exqui- 
sitely decorated, producing sounds that are enchanting and full of local flavours. The 
techniques of instruments are very complex and intricate, and their effect are often 
heightened by the improvisation and virtuoso of musicians. 

The art of Uyghur Muqam, first originated among the ordinary people, were fos- 
tered in the ancient states courts and mansions and then returned to the people after 
further integration and rearrangements. It is therefore a hybrid culture representing 


both the elite and mainstream culture of ancient states and cities, and the folk and ver- 


nacular culture of ancient villages and towns. Whereas the ancient courts have fallen 
into oblivion with the passage of times, the living art of Uyghur Muqam still provides a 
key to the remnants of history. This constitutes an outstanding historical and cultural 
value of Uyghur Muqam today. 

During the process of long - time historical evolution, China' s Xinjiang Uyghur 
Muqam has developed its own features of diversity in integrity, profound connotations , 
varied forms and unique style, and has been lauded as the most refined and outstand- 
ing incarnation of the Uyghur song and dance achievements. 

In Xinjiang, Muqam always follows the steps of the Uyghur people no matter 
where they are. It is closely woven into the different aspects of the Uyghur people’ s 
social life and represents an indispensable spiritual dimension of the Uyghur people. 

As a common cultural practice performed across the Xinjiang region, Uyghur Mu- 
qam has also developed a variety of regional genres, displaying the richness and diver- 
sity of local cultures. (See Map 2: Map of the Distribution of Uyghur Muqam in Xin- 
jiang ) - 

The "Twelve Muqam" , as the main representative of Uyghur Muqam, is mainly 
based in Kashi, Hotan, Aksu of the south and lli of the north. 

“Dolan Mugam” is mainly based in the Dolan area, or the area along the banks of 
the Yarkant and Tarim rivers. Its centres are Markit, Bachu counties in the Kashi are- 
a, and Awat County of the Asku area. 

“Turpan Muqam" is mainly based in the Turpan city, Shanshan (Piqan) and 
Toksun counties of Turpan Prefecture in eastern Xinjiang. 

“ Hami Muqam” (or Kumul Muqam) is mainly based in the Hami ( Kumul) city 


and Yiwu ( Araturuk) county of the Hami Prefecture in eastern Xinjiang. 


(1) Twelve Muqam 

The “Twelve Muqam” consists of twelve large — scale suites, namely the Rak Mu- 
qam, Chebiyat Muqam, Segah Muqam, Chargah Muqam, Panjigah Muqam, Uzhal 
Muqam, Adjem Muqam, Oshaq Muqam, Bayat Muqam, Nawa Muqam, Mushawrak 
Muqam and Iraq Muqam. Each Muqam, some 2 hours in length and containing 20 to 
30 songs and music pieces, are divided into three sections; congnaghman (a series of 
lyric songs, instrumental pieces, and sung music accompanied by dancing), dastan 
(a series of ballads, narrative songs and instrumental music) , and meshrep (a series 
of sung music accompanied by dancing). The complete set of the "Twelve Mugam" 
encompasses more than 300 pieces and takes over 20 hours to perform. 


Different areas of Xinjiang have their own versions of the “Twelve Muqam". In 


the "Twelve Muqam" found in the Ili area of northern Xinjiang, each Muqam is re- 
duced to the mugedime ( a free — meter sung prelude) , the dastan and the meshrep, as 
the mugedime is the only part of the congnaghman section that is still preserved today. 

In every Muqam of the "Twelve Muqam" , the first section congnaghman is mainly 
focused on the philosophy and spirituality of the Uyghur people and was an enjoyment 
for the upper - class and intelligentsia in the past. The second section dastan are songs 
taken from narrative folklore popular among the Uyghur People, usually performed by a 
dastanqi ( meaning "a specialist in dastan" ) at public places such as teahouses, res- 
taurants and barbershops and at family gatherings and assemblies of middle aged and 
senior people. The third section meshrep, ranging in topic from praises and prayers to 
Allah as well as laments to life' s misery and hopes for happiness, is mainly performed 
at all kinds of gatherings where naghamanqi ( meaning "folk singers" ) sing in succes- 
sion to accompany the spontaneous dances of other participants, or performed as solo or 
group singing by vagrant ashik ( meaning "Islamic mystics" ) as a means for living. 

The "Twelve Muqam" evolved into its present form after numerous integrations and 
rearrangements by both court musicians and folk artists. By drawing upon various forms 
of Muqam, it has become a living anthology of the diverse musical traditions of the Uy- 
ghur ethnicity and is the representative musical masterpiece of the Uyghur people. 

In southern Xinjiang, artists who are able to perform a complete Muqam or the 
first section congnaghman are given the honourary title of muqamqi, means; “master of 


Muqam”. 


(2) Dolan Muqam 

“Dolan Muqam” is popularly believed as containing twelve Muqam, but only nine 
has been collected up to date. The nine Muqam prevalent in Markit County are called 
the Zilbayavan Muqam (alias Bashibayavan Muqam) , Uzhalbayavan Muqam, Qul- 
bayavan Muqam (alias Rakbayavan Muqam) , Etanbayavan Muqam ( alias Mushawrak 
Muqam) , Bombayavan Muqam, Jula Muqam, Simbayavan Muqam, Khudekbayavan 
Muqam, and Dugametbayavan Muqam. Different names are given to the Dolan Muqam 
popular in Bachu and Awat counties. 

Each of the nine “Dolan Muqam" is composed in five sections; the mugedime, 
chekteman, senam, selike (seliq) and Sirilma. They are dance music sung in varying 
rhythms and meters with a free ¬ meter prelude song. It takes 6 to 9 minutes to perform 


each set of Muqam in the "Dolan Muqam" and the total suite takes over one hour. 


(3) Turpan Muqam 


“Turpan Muqam” , popular in the Turpan Prefecture, does not have more varie- 
ties among its different versions. Eleven "Turpan Muqam" has been collected up to 
date. They are the Rak Muqam, Chebiyat Muqam, Mushawrek Muqam, Chargah Mu- 
qam, Panjigah Muqam, Oshaq Muqam, Nawa Muqam, Saba Muqam, Iraq Muqam, 
Bayat Muqam and Dolan Muqam. 

Each set of the “Turpan Muqam” includes eight sections; the mugedime, chek- 
et, bashcheket, yalancheket, Jula, senam, selike (Seliq) , and a finale. The eleven 
Muqam of the “Turpan Muqam" contains a total of 66 pieces and take about ten hours 
to perform. 

"'Turpan Muqam" is performed either by singers accompanied by traditional 
stringed and woodwind instruments, or only by wind and percussion instruments with- 
out singing, in which one or several Surnay (shawm) plays the melody and three 


Nagra (iron drum) and one Tombak (bass drum) play the beat. 


(4) Hami Muqam = 

“Hami Muqam” (or Kumul Muqam) has twelve sets of Muqam: the Chongdur 
Muqam (alias “I roam the world” ) , Oshaqdur Muqam (alias Ghaighaiyulan) , Mus- 
tazat Muqam (alias Yalughuz tuyun) , Chargah Muqam, Huput Muqam, Chebiyat Mu- 
qam (alias Janikaim) , Mushawrak Muqam ( alias “ Good medicine to heal your 
heart" ) , Uzhal Muqam (alias Dardilwa) , Dur Muqam (alias ^ > minor < You make 
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me suffer" ) , Mushawrak Muqam, Iraq Muqam (alias “ < major > You make me suf- 
fer" ) and Rak Muqam ( alias "Oh sing, my nightingale" ). 7 of the 12 suites of Hami 
Muqam have 2 chapters and each suite of the “ Hami Muqam” starts with a free — meter 
sung prelude and is followed by between 10 and 21 songs and sung music accompanied 
by dancing popular with the local people. The 12 suites of the “Hami Muqam” include 


a total of 258 pieces of music and take about 10 hours to perform. 
The main features of Uyghur Muqam are as follows: 


( 1) Diversity 

(i) Diversity of types: Besides the "Twelve Muqam" , the most representative of 
the Uyghur Muqam, there are also the “Dolan Muqam” , the “Turpan Muqam” , and 
the “Hami Muqam". Though not as large and sophisticated or widespread as the 
“Twelve Muqam” , the other types of Muqam have all contributed to the diversity and 
integrity of Uyghur Muqam with their distinctive features. 


(ii) Diversity of content; Lyrics sung or chanted in Uyghur Muqam are drawn 


from folk ballads as well as classical poetry of scholars and literati. The words include 
advices of philosophers, teachings of prophets, folk stories and legends, and attitudes 
towards such subjects as love, difficulties of life and the complications of fate. The 
language also includes many vernacular or slang expressions of the ordinary people. 

(iii) Diversity of performance forms; Uyghur Muqam incorporates songs (both 
lyric and narrative) , dances ( communal dancing, as well as group, pair and solo 
dances) and instrumental music (solo and ensemble pieces). It is therefore suitable 
for small - scale performance of musical excerpts by individuals, couples or small en- 
sembles, as well as for large — scale staging of entire musical suites. 

(iv) Diversity of musical morphology: In the music of Uyghur Muqam, one can 
find a wide range of musical temperaments , including the cycle of fifths, the just into- 
nation temperament system and the neutral - tone system. Similarly coexisting in the 
Muqam framework are pentatonic, hextatonic and heptatonic scales as well as musical 
modes based on eight notes, nine notes and neutral tones. Common meters such as 
2/4 ,3/4, 4/4 exist next to compound meters such as 5/8, 6/8, 7/8 and 9/8 and 
mixed meters such as 3/4 + 2/4, as well as “increased meters" such as 6 4/4, 
24/4. Muqam is remarkable for its wide variety of musical structures. 

(у) Diversity of dance styles: Dances in Uyghur Muqam are mainly for self — en- 
tertainment. Styles of dancing change according to musical meters and rhythms. For 
instance, the beautiful and lyrical jula and senam sections of each set of the “Twelve 
Muqam" , performed in 4/4 or 2/4 meters, are accompanied by elegant and steady 
dancing. The bold and powerful “Sama” dance is performed to the chongselike and the 
first and second meshrep in 5/8 or 7/8 meters. The music reaches a climax during the 
third and fourth meshrep, and as it becomes more vigorous and rhythmic, the dancing 
follows suit with more leaps and twirls. Twirling competitions accompany the sirilma 
section of the “Dolan Muqam" , while imitative and athletic dances match the nazirkom 
section of the “Turpan Muqam" and dances meant to resemble animals are performed 
during the “Hami Muqam". 

(vi) Diversity of musical instruments and combinations of instruments; Different 
instruments and combinations of instruments are used to perform the “Twelve Muqam" 
the “Dolan Muqam” , the ^ Turpan Muqam” and the “ Hami Muqam” in different areas 
of southern and northern Xinjiang. The combination of instruments used in perform- 
ances also varies from one cultural space to another. (See Chart 2; Main Uyghur Mu- 
qam Instruments) Professional arts companies in Xinjiang use up to 16 types of musical 
instruments to perform Muqam, namely the nay, balaman and sunray as wind and pipe 


instruments, satar, aijak and hushtar as bowed string instruments, dutar, rawap 


(Kashi rawap and renovated rawap) and tambur as plucked string instruments, and 
the dap, nagra, tash, kushuk, sapai and tambourine as percussion instruments. Apart 
from inventions by the indigenous Uyghurs, many of these musical instruments were a- 
dopted from foreign cultures, reflecting the deep influence of ancient civilizations on 


contemporary Uyghur musical culture. 


(2) Synthesis 

(1) Synthesis of genres; Uyghur Muqam is a synthesis of songs, dances and in- 
strumental music. 

(ii) Synthesis of styles; Located at the hub of the Silk Road, Xinjiang has for 
centuries absorbed cultural elements from the East and the West. The Uyghur ethnic 
group rose from a mixture of different people that lived in this area since ancient times, 
thus their music represents the complexity and diversity of their origins. Those same 
characteristics are particularly evident in Uyghur Muqam, an art form created through 


the confluence of many different cultural sources and influences. 


(3) Completeness 

Most Uyghur Muqam has a fairly standard set of structures and musical forms, 
prescribing fixed rules about the mode, melody, rhythm and tempo. Such rules are 
best represented in the Twelve Muqam, in which special terms are used to describe ev- 
ery fabric of a large and complicated musical structure. These terms, developed by 
generations of court musicians and folk artists both in written and oral language, stand 
as obvious testimony to a process of hard, dedicated, rational and accumulative work 


over a long period of history. (See Chart 1; Standard Structures of the " Twelve Mu- 


qam" ) 
Chart 1; Standard Structure of the "Twelve Muqam" 
Section 1 - 1 


Subsection Meter Type 


mugedime ( prelude) free meter lyric songs 


teyizimerkuli and instrumental music followed 
chushurgi by lyric songs 
nusgha 4/4, 5/4 or 6 4 * lyric songs 


nusghamerkuli and 


instrumental music followed 


4/4, 5/4 or 6 3/4 * 
chushurgi . by lyric songs 


instrumental music followed 


by шы songs 


big €— — selike 


(selig) 
small (kichik) selike 


( selig) 
kichikselikemerkuli 


and chushurgi 


= 
peshromerkuli and instrumental music followed 
2/4,5/4 or 2 +/4 ж ж 
кшш by lyric songs 
mugedime ( finale ) free meter КО 1 -2 lyric songs 


Section 2 — Dastan 


first dastan narrative songs 


[mue A | Rmi] 
ES | 


instrumental music 


instrumental music 


fourth dastanmerkuli 


medium fast narrative songs 


medium fast instrumental music 


Section 3 - Meshrep 

Subsection Meter TEE | mpe | 
MENTI еса о EN HEN T ¬ 
Е вана MEME a казы С, 


ж 6-1-/4 counts quarter notes as one beat, and each bar contains 6 1/2 beats 


ж ж 2 1/4 counts quarter notes as one beat, and each bar contains 2 1/2 beats 


(4) Improvisation 


For centuries, Uyghur Muqam has been transmitted orally by folk musicians and 
artists. In the inheritance of “Twelve Muqam” , the “Dolan Muqam” and “ Turpan 
Muqam” , while the traditional structures, modes and melodic patterns are passed 
down as convention, new creations and improvisation have also been adopted in the 
choice of lyrics, repetition of musical paragraphs, accompaniment and augmenting 
melodies. A perfect combination of inherited tradition with personal inspiration, this 
process has fused individual creativity with collective wisdom and ensured the perpetu- 
al vitality of Uyghur Muqam. In the “Hami Muqam" , whose structures, modes and 
melodic patterns are much more free and more flexible, improvisation and new creation 
is even more commonplace and folk artists are constantly inspired by each other in their 


interactive performances. 


(5) Public participation 

Uyghur Muqam is an indispensable part of the Uyghur people' s life. In streets 
and alleys, teahouses and restaurants, towns and fairs, in donkey - pulled carriages or 
camel – led caravans, or by the bonfires lit at night, the melody of Muqam can be 
found everywhere. More importantly, Muqam is closely related to folk rituals and gath- 
erings; it is widely performed to accompany ceremonies for birth, grown ¬ up, wed- 
dings and funerals, and is an integral element of the life cycle from the Uyghur people. 

The public appeal of Muqam is well described by the famed late poet Teyipjan and 
former Deputy President of the China Writers’ Association in his poem Inspired by the 


Twelve Muqam: 


The * Twelve Muqam" is like a lullaby 

That accompanies Uyghurs to the world of living 

A wedding without Muqam is without mirth 

A " meshrep" without Muqam is without fun 

Aged men and women upon Muqam 

From old bodies will spring youthful vitality 

A dying man upon Muqam 

May turn into a heavenly god and his soul rest in peace 
1 am lucky to have been bathed in Muqam all my life 
I pray my life and Muqam be one and never part 

My dear friend, when I die 

Please do not cry 


Just see me off with the music of Muqam 


Music of the dastan and the meshrep of the “Twelve Muqam” , as well as the 
“Dolan Muqam” , the “Turpan Muqam” and the “Hami Muqam” are very popular in 
Xinjiang. A Uyghur drama “Gherip and Senam” , based on the above ¬ mentioned Mu- 


qam, has been performed on contemporary stage and proven very popular. 
b. History, development and social, symbolic and cultural functions 


The formation and development of Uyghur Muqam has a long history. 

In ancient times, Xinjiang was called the Xiyu, or “Western Regions". “It was a 
place where many ethnic groups lived, and several religions co — existed and devel- 
oped. It was an important junction between Eastern and Western cultures, where those 
cultures came into contact, mingled and combined with each other. The various peo- 
ples of this area spoke several different ancient languages from both the East and West. 
Groups that inhabited Xiyu include the Sels, Rouzhis, Wusuns ( Usun ) Qiangs, 
Huns, Han Chinese, Rourans ( Rurus), Gaoches, Yadas, Tuyuhuns, Tukharas, 
Turks, Turpans, Huihui, Qidans ( Khitans) and the Mongols, all of whom left their 
own marks on the overall culture of the region. 

From 3 B. C. E. to 3 C. E. , the influence of the “36 Kingdoms of the Western 
Regions" became increasingly evident in the political, economic and cultural exchange 
between the East and the West. By 60 B. C. E. (the stond year of the reign of the 
Western Han Dynasty emperor Shen Jue) , after the establishment of the Xiyu Protec- 
torate, Xinjiang was officially incorporated into China and thus increasingly influenced 
by the culture of China' s central plains. In the same period, the oases at the north 
and south of the Tarim Basin became courier stations along the Silk Road. Roads from 
those stations led in all directions and brought great prosperity to Xiyu. (See Map 3; 
Map of Main Roads of the “Silk Road" in Xinjiang) 


(1) Early forms of Xinjiang Uyghur Muqam Xiyu Daqu 

The traditions of music and dance culture are time ¬ honoured in Xinjiang. Re- 
flections of primitive ritual music and dance are found in large numbers as symbols and 
figures depicted in the cliff paintings existent today in Xinjiang. With the course of so- 


cial development, different civilizations including from China' s central plains, India, 


iD “Westem Regions” : here we are using the term in its narrow sense, mainly denoting the area west of Yu- 


menguan Pass and Yangguan Pass to the Parairs, with the Tarim Basin as its’ centre. 


Babylon, Egypt, and even Greece and Rome, passed into Xinjiang via the Silk Road 
and converged and interacted in this region. Throughout the Xiyu Protectorate, the oa- 
sis agricultural culture flourished along with the prosperity of economy and commerce, 
and many groups of folk artists and musicians who lived on music and dance came here 
to serve as professional or semi — professional musicians and dancers at the states 
courts and mansions of dignitaries and wealthy people. Efforts were made for the col- 
lection, arrangement, compilation, standardization and promotion of folklore, bringing 
Xinjiang' s music and dance culture to an unprecedented climax. Meanwhile, the in- 
flux of various religions such as Zoroastrianism, Buddhism, Nestorianism and Mani- 
cheism, coupled with indigenous primitive worship culture, also interacted with the 
music and dance culture and furthered its richness and depth. 

During this period, court music at different oases states in Xiyu, which had its 
roots in folk music, enjoyed high prestige and popularity, such as "Qiuci Music" 
(present day Kucha) , "Shule Music" (present day Kashi, or Kashgar). "Gaochang 
Music" (present day Turpan), “ Yutian Music" (present day Hotan) and “ Yizhou 
Music" (present day Hami). 

References to “Qiuci Music" can be found in the Book of Music, Volume I5 of 
The History of the Sui Dynasty ( finished in the 7th century) : "It has songs like Shans- 
han Mo Ni, instrumental music like Po Jia Er, dance music like Xiao Tian and Shu le 
Yan." Also under the entry of Chief Musicians in Vol. 14 of the Six Classics of Tang 
Dynasty, it is written; “Daqu music of Yanyue, Xiliang, Qiuci, Shule, Anguo, 
Tianzhu and Gaochang is studied each for 30 days. " This historical record indicates 
the length of time that professional imperial court musicians spent in practicing Daqu 
music. This proves that by no later than the early period of the Tang Dynasty ( 7th cen- 
tury) , the art of Daqu, a synthesis of songs, dances and instrumental music, had al- 
ready emerged in such areas as Qiuci, Shule, and Gaochang. 

In the Han (since 202 B. C. E. ) and Tang (618 -907 C. E. ) dynasties, there 
were different Daqu in China. These musical suites, performed as the highest level of 
court music, were originated from both the central plains and frontier regions, inclu- 
ding Xiyu Daqu, or musical suites from the " Western Regions". In the Sui (581 - 
618 C. E. ) and Tang dynasties, some representative court musical works contained 
more than fifty percent of Xiyu music, which signifies the important position of Xiyu 
Daqu. 

Xiyu Daqu, with its grand structures, integration of songs, dances and music, 
and modulations and variations drastically different from the practices of central plains, 


as well as intricate notes, fast tempo and novel and exotic style, became a favour of the 


general Chinese public and fostered new trends in the music of China. The success of 
Xiyu Daqu in the central plains in return catalyzed its own development and evolution 
at its place of origin, and raised it to new heights. According to historical records , af- 
ter transmission to the East along the Silk Road, the Xiyu music was further spread via 
the Tang capital city Chang'an to many East Asian and Southeast Asian countries such 
as Japan, Korea, Vietnam and Myanmar, leaving upon notable and profound impact 
on their music and dances. 


Xiyu Daqu is considered as the early form of Xinjiang Uyghur Muqam. 


(2) Stabilization of the form of Xinjiang Uyghur Muqam 

In the 9th century, the Uyghurs ( Tólós) moved from the Mongolian Plateau to 

Xiyu. Together with local inhabitants they co – founded the Qarakhanid Dynasty (840 
– 1212 C. E. , centres including present day Kashi) and the Xizhou Ancient Uyghur 
Kingdom (860s - 1270s C. E. , centred at present day Turpan and Jimsar). Over this 
period, the Tarim Basin inhabitants gradually adopted the Turkic language and the lo- 
cal culture was also influenced by that of the steppes culture. Moreover, the Uyghur 
culture also shifted to from the steppes — based nomadic culture to the oases — based 
agricultural culture. As a result, a new kind of “Uyghur - Xiyu Musical Culture" was. 
formed, incorporating the Xiyu music and dance. 

Islam first came to Xinjiang since the 10th century, and by the 16th century it 
had become the main religion of the Uyghur people. With the increase of cultural ex- 
change between Xinjiang, Central Asia, Western Asia and Northern Africa, interaction 
between the ancient Xiyu cultures and Persian ¬ Arabian cultures was also intensified, 
resulting in the evolution of local music. By the 14th century at latest, the name “ Mu- 
qam" had gradually taken the place of “ Xiyu Ради” , marking the establishment of the 
art of Xinjiang Uyghur Muqam. This form of art had inherited the structure and syn- 
thetic feature of Xiyu Daqu, i. e. , combining songs, dances and music, but had also 
assimilated the influence of various cultures and underwent gradual variations over the 


times. 


(3) Developments and Maturity of Xinjiang Uyghur Muqam 

The fact that the Xinjiang Uyghur people are living on small oases surrounded by 
deserts and gobies in a vast area has determined the diversity and richness of Uyghur 
Muqam, which was born out of the multiple genres of Xiyu Daqu. In the subsequent 
years, Xinjiang Uyghur Muqam had experienced many vicissitudes. It was patronized 


by the courts, the wealthy and religious monasteries in peaceful times, and preserved 


and developed by folk artists in times of war and strife. 

By the 16th century, at the state court of the Yarkant Kingdom ( centred in pres- 
ent day Shache County) , sixteen large - scale suites of songs, dances and music were 
institutionalized, among which the "Twelve Muqam" was the best. Drawing from the 
highest achievements of Uyghur Muqam, the “Twelve Muqam” has since then devel- 
oped and evolved to the present, exerting far — reaching impact upon the Muqam of all 
Uyghur habitats in both form and content. © 

The various Muqam spread in the different oases of Xinjiang today are all connect- 
ed to the “Twelve Muqam” directly or indirectly. For instance, the “Ili Muqam” 
prevalent in the Ili area of northern Xinjiang is a direct offspring of the Twelve Muqam, 
but has changed the lead instruments from bowed string instruments to plucked instru- 
ments, and its congnaghman section has been lost due to its length, complexity, diffi- 
culty and limitations in application. As for all other separate oases, their song and 
dance has been closely related to the Twelve Muqam, but not without selective orienta- 
tions, as is shown in their-distinctive use of ensembles, lead instruments, and choice 
and recreation of lyrics. At the same time, different types of Uyghur Muqam other than 
the Twelve Muqam also influenced each other, exemplified by the use of “Dolan” for 
suites in both Turpan and Hami Muqam. 

Scholars believe that the transmission mechanism of Muqam, though mainly seen 
as among the ordinary people today, was much more diversified in history. For exam- 
ple, the Twelve Muqam was a result of continuous integration and adaptation by royal 
courts, officials and the people, and the congnaghman section at the centre of its Mu- 
qam is still called “Daqu” and is obviously a production of the courts, unlike other 
sections which appear much more vernacular in their contents. The Hami Muqam and 
Turpan Muqam owe their fixed modality of today to the patronage of the families of the 
Hami ( Kumul) prince and Lukchun Prince during the Qing Dynasty. And the Dolan 
Muqam shows strong evidence of transmission among ordinary people and folk musici- 
ans. It is the unique living and cultural environment of Xinjiang (separated oases, ag- 
riculture ( that has given rise to the remarkable inter — relatedness and diversity of dif- 
ferent Uyghur Mugam. 

The Uyghur Muqam is also a good inheritor of the time — honoured musical tradi- 
tion of Ради at China’ s Han and Tang Dynasties, because it has retained the original 
form of Daqu in its synthesis of songs, dances and instrumental music in a perfect com- 


bination of form and content. While Daqu of China’ s central plains itself evolved to 


Ф Ref. Mulla Eaimtola Megiz. History of Art Musicans, 1854 


include only song and instrumental music and lost the vital element of dance, Xinjiang 
Uyghur Muqam has retained its original form to this day. As the Chinese saying goes, 
“ Lost ceremonies shall be found in remote places". In a sense, Uyghur Muqam is the 
best witness and reminder to the original form of Daqu and is well – lauded as a “living 
fossil" of Chinese music. 

Rooted in the social life of the Uyghur people, Uyghur Muqam is like an “епсу- 
clopaedia" of their lives, customs and ethos. It is a reflection of the deep trends of 
cultural cross — fertilization in this region and a bearer of the cultural traditions of the 
Uyghur people. The historical value of Uyghur Muqam cannot be overestimated, be- 
cause it can provide important testimony to the history of traditional Uyghur music, 
dance, literature, narrative arts and drama, and serve as a key to many puzzles about 
the historical exchange of dance and music culture between the East and the West. In 
the studies of the initiation, growth, influence, transmission and evolution of tradition- 
al music and dance culture of the Uyghur people and of the East and West at large, re- 
search on Uyghur Muqam also has an irreplaceable role to play as it can help to supple- 


ment, verify and further these studies. 


c. Technical description, authenticity, style, genre, influential schools and ( for 


material objects) materials, function, method of production and use 


Due to the natural, historical and economic environments of Xinjiang’ s oases, 
Uyghur Muqam come in several styles, but all are closely related. 

The oasis surrounding Kashi is the largest in the Tarim Basin and the densest pop- 
ulation centre of the Uyghur people. The structure of social life in the area is relatively 
complicated. Because Kashi is close to Central Asia, and was once subject to the rule 
of the Qarakhanid Dynasty and Chaghatai Kingdom along with other parts of Central A- 
sia, it has enjoyed convenient and frequent political, economic and cultural exchange 
with Central Asia as well as Southern and Western Asia. The people of this area were 
also converted to Islam at a comparatively early time, therefore it has a longer history 
of exchange with Persian ¬ Arabian cultures than some other parts of Xinjiang. 

The “Twelve Muqam” , born and developed in this area, is the largest, most 
complete, and most culturally profound of all Uyghur Muqam. Besides folk ballads, it 
has also incorporated many elegant and beautiful poems written in strict tonal patterns 
and rhyme schemes by Navai (1441 — 1501) and other classical scholars in the 
Chaghatai language, making it a grand and graceful artistic creation. ( Note; the 
Chaghatai language is an ancient Uyghur language used in the 14th century during the 


reign of the Chaghatai Kingdom. ) 

The area comprised of Markit, Bachu and Awat counties, along the banks of the 
Yarkant and Tarim Rivers at the northwest edge of Tarim Basin, is called the “Dolan 
Cultural Belt" and is an important centre of Uyghur culture. Its unusual culture is a 
mixture of local Tarim culture, that of the Uyghurs ( Télés) and the culture of the 
Mongols. 

This area is quite remote, far from cities and towns, and local people make a liv- 
ing from agriculture as well as animal husbandry, fishing and hunting. The music of 
the "Dolan Muqam" is straightforward and bold, loud, sonorous and relatively rough. 
Its lyrics are all taken from folk ballads, which are simple and easy to sing. While the 
“Twelve Muqam" in Kashi is considered an elegant form of the art because it was fos- 
tered by the oasis kingdoms of the western and northern borders of the Tarim Basin, 
the “Dolan Muqam" has always been a form of folk art. Interestingly, the shared bor- 
der between the Dolan Region and the Kashi Region created a space for interaction be- 
tween court Muqam and folk Muqam- 

The Hami area is located in the eastern part of Xinjiang next to the Hexi Corridor 
in Gansu. The shape of the area resembles an ear stretching across the desert into the 
China' s inner regions and listening to the sounds from China' s central plain dynas- 
ties. The music of the “Hami Muqam" is like a historical capsule, recording the intro- 
duction of " Yizhou Ради” into the Tang Imperial Court, the dispersion of the Uyghur 
Twelve Muqam, the inheritance of music from the central plains by the Hami court, 
and the influences of multi - ethnic music exerted by neighbouring regions on this are- 
a. 

Turpan is located at the "joint" of southern and eastern Xinjiang, and " Turpan 
Muqam” has many features similar to the “Twelve Muqam” , such as their lyrics, 
which include both folk ballads and literary poems written by classical scholars. Each 
of the “Turpan Muqam" also has a basic mode and a melodic pattern running through 
it, the patterns of meters and rhythms in both types of Muqam are relatively steady, 
and pieces are long. 

Every region of Xinjiang has its own characteristic instrumentation for Muqam per- 


formances. (See Chart 2; Main Uyghur Muqam Instruments ) 


Main Uyghur Muqam instruments 


Instrumentation 


Kalong 
Rawap 
Tambur 


Other wind and 
percussion 
instruments are 
used for dance 


music 


Other wind and 
percussion 
instruments are 
used for dance 
music 


Twelve 
Muqam 


Other wind and 
Tambur percussion 
Dutar instruments are 


used for dance music 


Other wind and 
percussion 
instruments are 
used for dance 
music 


Other wind and 
Tanbur percussion 
Dutar instruments are 
used for entire suite 


Other wind and 
percussion 
instruments are 
used for fractions 


The instrumental accompaniment to the “Twelve Muqam" , “Turpan Muqam" and 
the “Hami Muqam" share similar characteristics, such as the accompaniment shado- 
wing the melodic line and adding idiomatic ornaments. However, the three accompan- 
ying instruments of the " Dolan Muqam" seldom follow the melody and instead play va- 
rious improvised, polyphonic melodies as accompaniment. Besides using string and 
wind instruments to accompany singing, the “Turpan Muqam" also uses wind and per- 
cussion instruments to play the whole Muqam, and the “Twelve Muqam" and the " Ha- 
mi Muqam" in the Kashi and Hami areas use wind and percussion instruments to play 
fractions of Muqam melodies. 

The instruments for Uyghur Muqam are mostly made from local materials by folk 
musicians and craftsmen. Instruments professionally crafted not only excel in their pre- 


cise pitch and sound quality, but also in their beautiful construction, and rich orna- 


ments of jade, shells and decorative patterns, making it 


d. List of recognized practitioners of the tradition 


Husenjan Jami 


Profession Regional mm 
Muqam 


highly collectable. 


же КОЗ 
tambur etc. 
Muqam 


Musajan Rozi 


Ghawul Turdi artist 


Twelve 
Muqam 


dulcimer etc. 


Twelve Muqam 


Abliz Shakir artist 


Twelve 
Muqam 


tambur etc. 


Osman Emet artist 


5 
6 Turnisa Salahidin 


_| 


Twelve 
Muqam 


Twelve 
Muqam 


Risalet Hapiz artist 


Dawut Awut 


Twelve 
Muqam 


Twelve 
Muqam 


Abdulla Mejinun 


Mehemetimin 


A. artist 
Mehemetili 


Twelve 


dutar et 
Muqam T 


Twelve 
Muqam 


£—— 


Mijit Baghi not engaged 


Abliz Ajup Kashi 


musician 


Twelve 
Muqam 


satar etc. 


Twelve 
Muqam 


Shache 
( Yarkant) 


Mijit Barat not engaged 


Twelve Muqam 


Mehemet Shakir Hotan 


civil servant 


Twelve 
Muqam 


Keiret Hebibulla Hotan worker 


Twelve 
Muqam 


Tuniyaz Dawut Kucha (Коида) craftsman 


Twelve 
Muqam 


tambur 


Yalghun Jaghup 52 Yining 


Shemshidin Mijit 52 Yining 


cultural worker 


cultural worker 


Sayitjan Sdigh 


50 Yining 


cultural worker 


Twelve 
tambur 
Muqam 
Twelve Muqam "`= 
Twelve tambur 


Muqam 


-| 


Husuyin Yahya 


farmer 


65 Mekit ( Markit) 


dolan aijak 
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Name 


Abduljelil 


Ehet Tohti 


Rehim Ghadir 


Hesen Yahya 


Place 


Mekit ( Markit) 


Mekit ( Markit) 


Profession 


Regional 
Mugam 


Instrument 


farmer 


farmer 


Dolan 
Muqam 


kalong etc. 


dolan rawap 


Mekit 
( Markit) 


cultural worker 


dap 


Mekit ( Markit) 


farmer 


Sayim Dawut 


Sdigh Awut 


Bachu 
( Moralwexi ) 


Bachu 
( Moralwexi ) 


farmer 


dolan aijak 


dolan rawap 


dolan aijak 


Abdulghadir 


Musa 


Awat 


Imir Emet 


Eziz Abliz 


Abudulrahman 
Abdurihim 


Awat 


Awat 


dap 


Turpan 


tambur etc 


Ghiyim Barat 


Turpan 


Awut Rozmet 


Imam Eziz 


34 | Kuja Tohti 


Eset Muhtar 


Mehemetimin 
Emet 


dutar etc 


Shanshan 
( Piqan) 


Shanshan 
( Pigan) 


dap 


sumey , 
satar etc 


Toksun 


Hami Muqam 


Hami Muqam 


dap 


Hami rawap 


Hami aijak 


Abduguli Nasir 


Kirem Nizar 


Hami 


civil servant 


Hami Muqam 


Hami Muqam 


dap 


Hami aijak 


Rozi, Sopi 


Hami 


civil servant 


Hami Muqam 


Hami aijak 


Emet Ismajil 


Hami 


farmer 


Hami Muqam 


Hami aijak 


Emet Ismajil 


Hamifarmer 


Hami Muqam 


Hami aijak 


Ghijun Yunus 


Hamifarmer 


Hami Muqam 


Hami Aijak 


e. Sustainability and possible risks of disappearance, pressures or constraints 


(1) Change in modes of production, ways of life and customs are having signifi- 
cant impact on traditional culture in Xinjiang. Over the past 20 years, rapid changes 
and development in transportation and communication, the growth of the market econo- 
my and modernizing trends have strongly influenced oases that were previously isolated 
and closed. The former self — supporting, self — sufficient type of rural economy is gen- 
erally vanishing as the oases become increasing connected with the outside world. The 
peaceful oasis life is rapidly changing and deepening economic, social and cultural 
contact with other areas has shaken the traditional cultural system. Over the last few 
centuries, the responsibility for passing down Muqam, previously shared by profession- 
al government musicians and folk artists, has fallen almost exclusively on the shoulders 
of the latter. Under these conditions, loosely organized Muqam “ groups" have begun 
to disband and memories of traditional festivals and ceremonies are beginning to fade. 
Mass entertainment activities such as meshrep and bezme are being held much less fre- 
quently. Festive folk gatherings have shrunken in size and are attracting fewer and fe- 


wer participants. 


(2) Those parts of the texts and poems of the “Twelve Mugam” and the “Turpan 
Muqam" originally written and performed in the ancient chaghatai language are almost 
incomprehensible to modern day performers and audiences, hindering Muqam’ s trans- 


mission and attraction to new artists and audiences. 


(3) The introduction and involvement of modern media has changed the aesthetic 
interests of the younger generation. Younger generations know little about Muqam and 


the traditional cultural and historical values embodied in Muqam. 


(4) The huge size and extended length of the " Twelve Muqam" sit uneasily a- 
longside the hectic pace of modern life. The “Twelve Muqam" nowadays is more often 
performed in concert halls by professional artistic organizations or at occasions for the 
enjoyment of small groups of people. It is seldom performed as a whole in the daily life 
of Uyghur communities. While meshrep has stayed a part of communal events for its 
entertaining elements, and likewise dastan for its emotional stories, the congnaghman 


section is in danger of being lost. 


3. JUSTIFICATION OF THE CANDIDATURE 
a. Outstanding value as a masterpiece of the human creative genius 
Outstanding value of Uyghur Muqam; 


(1) Uyghur Muqam is an outstanding representative of traditional Uyghur cul- 
ture. It is a crystallization of the wisdom of the intelligentsia and ordinary people and 


an expression of their emotions, aspirations, genius and talent. 


(2) Uyghur Muqam is a comprehensive anthology of the music from the Uyghur 
ethnic group and is closely related to the group' s folk music and dance, as well as to 
the music and dance of Islamic rituals while still containing the vestiges of the ancient 


nature worship of the Uyghur people. It is the pinnacle of Uyghur artistic achievement. 


(3) Lyrics of Uyghur Muqam pieces contains not only folk ballads but also poems 
written by classical masters. While folk texts contains the essence of Uyghur oral liter- 
ature, classical poetry is representative of historical chaghatai literature. Both are in- 


valuable sources for studying Uyghur literature. 


(4) Formed by the mixture of Eastern and Western cultures in terms of music and 
dance, Uyghur Muqam is a living record and reflection of the history of cultural contact 


and mutual influence between different ethnic groups. 


(5) Folk artists express sincere emotions and allow their talent to shine by impro- 


vising during performances. 


(6) Uyghur Muqam has integrated the musical structure of Xiyu Daqu prevalent 
in China' s Han and Tang Dynasties, and the core section of each from the Twelve Mu- 
qam are today still called Daqu. Muqam include both unified structures and varying 
patterns, indicating clear links to the musical traditions of China' s central plains. 
This is one of the characteristics of Chinese Uyghur Muqam that makes it a unique art 
form in the world. 

Uyghur Muqam is indeed a masterpiece of the creative genius of the Uyghur peo- 


ple. 


b. Its roots in the cultural tradition or cultural history of the community con- 
cerned 


Uyghur Muqam emerged and developed over a long period of time and is deeply 
rooted in the cultural history of the Uyghur community. It amply reflects the cultural 
traditions and practices of the Uyghurs and in the local area. For example, like the tra- 
ditional art form Xiyu Daqu, Uyghur Muqam are also large — scale suites containing 
three genres — songs, dances and instrumental music, and it also follows the structur- 
al pattern of “free, slow, medium, fast, free" and the emotional pattern of “calm, 
graceful, light, passionate, calm”. Its musical temperament also has a wide range, 
including the just intonation temperament system, the cycle of fifths, and the neutral - 
tone system. Instruments used in Uyghur Muqam also indicate close affinity with and 
mutations from that of Daqu. At the same time, the songs, dances, music and texts of 
Uyghur Muqam as well as its elements of narrative and local opera are important re- 


sources for contemporary Uyghur artistic creation. 


c. Its role as a means of affirming the cultural identity of the peoples and cultural 
communities concerned, its importance as a source of inspiration and intercul- 
tural exchanges and as a means of bringing peoples and communities closer to- 
gether, and its contemporary cultural and social role in the community con- 


cerned 


The music of Uyghur Muqam contains some basic features that reveal the influ- 
ence of the Chinese musical system, such as pentatonic scales, voicing techniques, 
uneven rhythms, unified structures and varying patterns, and simple and elegant melo- 
dies. Influences from Central Asia, Southern Asia, Western Asia and Northern Africa 
are also very obvious, for example various changes in modes, frequent use of neutral 
tones, complicated meters and rhythms and intense, bold and strong melodies. This 
combination of so many different sources and influences into a unified whole is a per- 
fect symbol of the synthesis of the culture from the ancient Xiyu and traditional Uyghur 
culture. Uyghur Muqam is a reflection of the Uyghur personality, which emphasizes re- 
spect for nature, submission to fate and the search for love and happiness. It is also an 
important medium for cohesion and education. 

In all kinds of festivals and gatherings, Muqam has a traditional cultural function 
of " awakening". To the Uyghur people, it plays an irreplaceable role of expressing 


their emotions, affirming their cultural identity and maintaining unity. Muqam is the 


most important basis for understanding and studying the cultural aesthetic psychology of 
the Uyghur people, it is a spiritual link that reaffirms and promotes their cultural uni- 
ty. Uyghur Muqam, closely woven with social life and epitomizing the distinctive aes- 
thetic pursuit of the Uyghur people, occupies a sacred and noble place in the hearts of 
the Uyghur people from all walks of life. 

Since the 1930s, Uyghur Muqam has been staged in many forms such as instru- 
mental music, song and dance, narrative art and local opera, receiving wide acclaim. 
Today, although Muqam is gradually losing its central position in cultural life, it re- 
mains a symbol of the ethnic group' s cultural traditions and is enjoying an increasingly 
high cultural prestige. It is viewed with great respect and deeply cherished by the Uy- 
ghur people. 


d. Excellence in the application of the skill and technical qualities displayed 


The renowned late Muqam master, Turdi Ahun had an amazing memory and was 
able to recite volumes of melodies and texts of the "Twelve Muqam" and perform from 
dusk till dawn. His every performance was a bit different with creative improvisations , 
and his remarkable voice had a melodic range of over two octaves. 

The fantastic variety of dancing movements in Uyghur Muqam, such as spinning, 
twisting, jumping, shaking the shoulders, moving necks and raising hands, as well as 
the skilled steps and arrangements are testament to the long and rich history of dance 
and music for which the Uyghur people have been famed-since ancient times. 

The invention and production of different kinds of chordophone bowed instru- 
ments, chordophone plucked instruments, aerophone wind instruments and membrano- 
phone percussion instruments are evidence of the creative talents of the Uyghur people. 
These instruments all require very high levels of technical skill to play and provide mu- 
sicians with room to demonstrate their talents. Charm and complex variations exhibited 
by these instruments give this art form an attractive, artistic appeal that goes far to- 


wards explaining their lasting popularity in Xinjiang. 
e. Its value as a unique testimony of a living cultural tradition 


The art of Uyghur Muqam is a product of the traditional oasis farming economy 
and is a living representative of oasis agriculture. It is the most important living ele- 
ment of the cultural traditions of the Uyghur ethnic group. In Uyghur Muqam, one can 


see elements of music from China’ s central plains, aspects of music that is popular in 


the steppes north to Xinjiang' s deserts, and even influences from Central Asia, West- 
em Asia and North Africa. Uyghur Muqam is a unique testimony of the “Silk Road 
musical culture” which united eastern and western music. It is a precious part of Chi- 
na’ s overall rich and diverse culture. The instruments used in Uyghur Muqam are most 
exemplary. Hami Aijak, also nicknamed “hu hu zi”, is very identical to such bowed 
string instruments prevalent in the central plains as “er hu” and “si hu" , but at the 
same time it has added resonant strings commonly used in South and West Asia, thus 
exhibiting the special feature of traditional Uyghur music in its fusing of diverse cul- 
tures from the central plains as well as Central Asia, South Asia, West Ásia and even 
North Africa. 

Uyghur people of different regions wear different costumes on different occasions 
in Muqam performance. Their colourful costumes include distinct Uyghur robes, flower 
hats, leather hats, and hats made from animal hair. Costumes in Kashi are similar 
with those found in parts of Central Asia. Traditional Uyghur costumes are more preva- 
lent in Hami and Ili. They show similarities to traditional costumes of the Han Chi- 
nese, Manchu and Mongol people. They are considered precious belongings, normally 


safely stored away until important occasions such as meshrep. 


f. The risk of its disappearing, due either to the lack of means for safeguarding 
and protecting it or to processes of rapid change, or to urbanization, or to ac- 
culturation 


Uyghur Muqam incorporates features of folk music and classical music. The cong- 
naghman section of the Muqam was originally patronized by the upper strata of the soci- 
ety and is a treasure of classical music. From the 17th century, Xinjiang was wracked 
by war and chaos and the economy stagnated, making it difficult even for the upper 
strata of society to feed itself. As a result, the quality of cultural life deteriorated great- 
ly, and the congnaghman part of the " Twelve Muqam" almost vanished. By the 
1940s, there were only a few artists in all of Xinjiang who could sing the congnaghman 
in their entirety. 

In 1951, the Chinese government managed to rescue and record the "Twelve Mu- 
qam" sung by Turdi Ahun and other Muqam masters. However, during the " Cultural 
Revolution" from 1966 — 1976, Chinese traditional culture was seriously weakened. 
Uyghur Muqam was no exception. 

Since 1978, the government of the Xinjiang Uyghur Autonomous Region in collab- 


oration with civil society groups and other organizations, resumed efforts to collect, ar- 


range, compile, publish and translate fruits of the region' s folk culture. The future of 
Uyghur Muqam was a matter of serious concern, but grave difficulties were met in re- 
versing the process of its decline. In the context of a rapidly modernizing economy with 
the accompanying increase in links with international society, popular culture, along 
with the urbanization and industrialization, has penetrated into even the most remote 
and scattered Uyghur communities, thus weakening Uyghur traditional culture, inclu- 
ding Muqam. 
The main difficulties facing the art of Uyghur Muqam are; 


(1) A critical shortage of qualified personnel; In Uyghur communities, the num- 
ber of people who can sing Uyghur Muqam grows smaller by the year. The congnagh- 
man, core sections of the " Twelve Muqam" , are especially vulnerable due to their 
long duration, complex structure and frequent changes of melody. At present, artists 
able to perform whole sections of the congnaghman are hard to find. Kashi ( Kashgar) , 
a region home to more Muqam artists than many other parts of Xinjiang, is a fitting ex- 
ample. Muqamqi artists, or artists able to sing the complete “Twelve Muqam” , such 
as Turdi Ahun, Kasim Ahun and Umer Ahun all passed away between the 1950s to 
1980s. Haliq Haji, Mijit Baqi and several other artists capable of performing the cong- 
naghman sections of some Muqam appeared in the 1980s, but Haliq Haji died young in 
2003 and Mijit Baqi has been stricken with paralysis of part of his body and can no 
longer play. At present, some dastanqi and naghmanqi (ashik) can still be found in 
the Kashi region, but true Muqamqi are few and far between. 

After 1980, Muqam Learning Group, the Xinjiang Muqam Art Ensemble and the 
Instruction & Learning Class of the Xinjiang Art Institute were founded in Xinjiang and 
a group of professional musicians began to learn to perform the “Twelve Muqam”. 
However, they studied from notated versions of Muqam, the texts of which have been 
changed and rearranged many times. Yet to appear is a single person who can accu- 
rately sing the entire "Twelve Muqam". The same is true for the "Dolan Muqam" , the 
“Turpan Muqam” and the “Hami Muqam”. Artists that able to perform whole versions 
of these Muqam are very few and elderly. 

As a result of modernization in Xinjiang, folk artists find it very difficult to make 
a living by solely performing Muqam. Although in recent years the government has pro- 
vided financial assistance to the surviving Muqam artists, their living standards are still 
low. The grave situation of these folk artists also contributes to the difficulty of trans- 


mitting Muqam among the larger population in Uyghur communities. 


(2) Incompleteness of compilations and arrangements; Studying surviving record- 
ings of the “Twelve Muqam" performed by Turdi Ahun and other masters, scholars 
found out that at least four of the twelve parts were incomplete. At present, the differ- 
ent versions of Muqam published have not been come with matching recordings, so it is 
necessary to edit reliable versions of different Uyghur Muqam for that they are more 


useful for research and study. 


(3) Obsolete methods for preserving audio/video recording materials; In 1951, 
recordings were done on wire — recording machines. In the 1980s, investigation, ar- 
rangement and supplemental work were done mainly by using analog machines. At 
present, these recordings desperately need to be transferred to digital media to ensure 


their survival and facilitate their spread to wider areas. 


(4) Despite of the urgent imperative of the civil society and professional organiza- 
tions in the transmission of Uyghur Muqam, there is still a lack of strong financial sup- 
port and protective means; In the last two decade, due to the fast changes of society 
and economic mechanism, there is an growing tendency of seeking short ¬ term profits, 
and the social environment in general is not favourable for a heightened attention to tra- 
ditional culture and for the sustainability and enrichment of traditional culture. In other 
words, the "look — forward" philosophy of economic growth, threatens to make a com- 


munity lose its memory. 


4. MANAGEMENT 


a. The organization or body responsible for safeguarding, preserving and revi- 


talizing the form of cultural expression or cultural space 


Cultural Department of Xinjiang Uyghur Autonomous Region ( Xinjiang' s government 
administrative organ for culture and arts, ) ; 

Xinjiang Arts Research Institute ; 

Xinjiang Muqam Art Ensemble; 


Xinjiang Muqam Research Association 


b. Measures that have already been taken to revitalize the form of cultural ex- 


pression or cultural space in ways desired by the individuals or communities 


(1) Legal measures: 

The Constitution of the People' s Republic of China clearly includes provisions on 
the respect, inheritance, protection and revitalization of traditional and ethnic culture. 
It is the legislative guarantee for the protection of China' s traditional and ethnic cul- 


tures, including Uyghur Muqam. 


(2) Legal protection against the exploitation of the cultural manifestations con- 
cerned: 

Copyright Law of the People’ s Republic of China (1990) and Enforcement Regula- 
tions of the Copyright Law of the People’ s Republic of China are applicable. 

New legislation, Regulations on the Protection of Copyrights of Works of Folklore 
and Folk Literature and Regulation on Preserving Ethnic & Folk Cultural Traditions of 
the People’ s Republic of China are currently being drafted. 


(3) Legal or other protection of the practitioners of the technical skill or know – 
how: 

The Uyghur Muqam Research Association, Founded in 1988, has made a general 
survey of Muqam artists. Since 1990s, some local governments have given substantial 
funding to Muqam folk artists, such as monthly living subsidies and incorporation into 


social security system. These measures are still under implementation. 


(4) Measures taken to guarantee transmission of the skill or know - how: 

(i) In 1951 and 1954, Turdi Ahun and other Muqam masters were twice invited 
to Urumqi and their performances of the " Twelve Muqam" were recorded. These re- 
cordings were published on long – play records by the Chinese Gramophone Company, 
the performances were notated by scholars and the scores published. Since 1978, sur- 
veys have been made to the "Twelve Muqam" twice for rearrangements and reconstruc- 
tion. The results have been recorded and published on cassette tapes. In 1993 and 
1997 , staff scores ( with lyrics) based on the re — arranged and reconstructed record- 
ings were jointly published by the Xinjiang People' s Publishing House and the Pub- 
lishing House of the Encyclopaedia of China. In 2002, CDs of the "Twelve Muqam" 
were released by the Ethnic Publishing House and twelve volumes of VCDs were pub- 
lished by the Xinjiang Audio Video Publishing House. 

(ii) Other local Muqam have been recorded and notated since the 1960s and in 
1980s, and the sound recordings, notation and lyrics have also been published. 

(iii) The Uyghur Muqam Research Association was established in 1988, who 


held the “Chinese Uyghur Muqam Series Activities" and a “Symposium on Uyghur 
Muqam” in 1988, 1992, 1996 and 2002, in Urumqi, Hami, Shache ( Yarkant) , Bei- 
jing, and Markit ( Mekit). 

(iv) The “Exhibition of the Achievements of the Chinese Xinjiang Uyghur Mu- 
qam" was held in 1988, 1992 and 1996 in Urumqi, Shache and Beijing. 

(v) In 1996, the Xinjiang Art Institute launched a “Muqam Instruction and 
Learning Class". To date, one class has graduated and two are currently studying. 

(vi) The “ Muqam Centre of the School of Music of Xinjiang Normal University" 
was established in 2000 and began recruiting candidates for a Master' s degree program 


in Muqam art in 2001. 
5. ACTION PLAN 
a. Title of the project 
Preservation, Inheritance and Transmission of Chinese Xinjiang Uyghur Muqam 


b. The organization or body responsible for the implementation of the action 
plan 


Cultural Department of Xinjiang Uyghur Autonomous Region 
Xinjiang Arts Research Institute 
Xinjiang Muqam Art Ensemble 


Xinjiang Muqam Research Association 


c. Detailed description of the involvement of the individuals who are recognized 
as practitioners of the technical skill or know - how or the communities con- 
cerned 


(1) The local governments and cultural authorities of Xinjiang Kashi ( Kashgar) , 
Aksu, Hami, Turpan and Yining (Gulja) have attached great importance to aiding 
Uyghur Muqam folk artists and supporting their crucial role in transmitting and maintai- 
ning Muqam. They have been encouraged and supported to found and develop Uyghur 
; Muqam transmission groups, instruct new artists and hold various kinds of Muqam folk 


activities in order to safeguard Muqam heritage and its living environment. 


(2) The Xinjiang Arts Research Institute has taken part in forming this action 
plan and will be responsible for its implementation. During the process of fulfilling the 
plan, it will be responsible for investigating sources, safeguarding and training quali- 
fied Muqam personnel, researching Muqam culture and preparing exhibitions and other 
activities. It will be the main body in charge of organizing research work as well as 


launching and coordinating related projects. 


(3) All members of local regional and county branches of the “ Xinjiang Muqam 


: Research Association" will be mobilized to join in this project. 


(4) Institutions such as the Xinjiang Academy of Social Sciences, Xinjiang Fed- 
eration of Literary & Arts Circles, Xinjiang Muqam Art Ensemble, Xinjiang Arts Insti- 
tute, Xinjiang University and Xinjiang Normal University will be mobilized to play pos- 
itive roles in training personnel, studying Muqam and holding exhibitions and perform- 


ance activities. 


(5) Cooperation will be strengthened with such institutions as the Music Research 
Institute and the Dance Research Institute of Chinese Academy of Arts, National Insti- 
tute of Ethnic Literature, Central Conservatory of Music, Chinese Conservatory of Mu- 


sic and Central University for Ethnic Groups. 


(6) Cooperation will be strengthened with international Muqam research organiza- 


tions and Muqam experts. 


d. The administrative or legal mechanisms for safeguarding the form of cultural 
expression or the cultural space concerned 


Xinjiang Arts Research Institute 
Cultural Department of Xinjiang Uyghur Autonomous Region 


e. The sources and level of funding 


The art of Uyghur Muqam will be listed as a major project of the National “Ethnic 
/Folk Cultural Heritage Preservation Program" , and appropriations will be sought from 
the central government, the autonomous region government and local governments to 


support Muqam performers’ artistic activities and subsidize their living expenses, wel- 


fare and healthcare. The “ Foundation of Chinese Xinjiang Uyghur Muqam" will also 


be founded to raise money for the preservation and transmission of Uyghur Muqam. 


f. The human resources available ( their competence and experience) and the op- 
portunities for training in projects related to safeguarding, revitalization and 


dissemination 


1 Koresh Mehsut 


“| 


Position 


Employer 


Vice President 


Xinjiang Uyghur Autonomous Region 


Cultural Department of the Xinjiang 
Uyghur Autonomous Region 


Li Jilian 


Imin Tursun 


5 Wan Tongshu 


6 Abdulkirim Rahman 


Han Ziyong Deputy Director – General 


Director, Research Fellow 


Editor 


Research Fellow 


Professor 


Liu Bin 


Research Fellow 


Zhou Ji 


Zhao Tarim 


Xinjiang Arts Research Institute 


Xinjiang People' s Publishing House 


Xinjiang Federation of Literature and 
Arts Circles 


Xinjiang University 


Xinjiang Federation of Literature and 
Arts Circles 


Research Fellow 


Xinjiang Arts Research Institute 


President 


Sulaiman Imin 


Zhou Qingbao 


Professor 


Research Fellow 


Xinjiang Arts Institute 


Xinjiang Arts Institute 


Xinjiang Muqam Art Ensemble 


Abdulshukur Turdi eo Fellow 


Metrozi Tursun 


Associate Research Fellow 


Yasin Mohpul 


Eset Sulaiman 


= 


Associate Research Fellow 


Xinjiang Academy of Social Sciences 


Xinjiang Muqam Art Ensemble 


Xinjiang Arts Research Institute 


Associate Professor 


Husenjan Jami 


Xinjiang University 


Senior grade Performer 


Musajan Rozi 


Associate Professor 


Xinjiang Mugam Art Ensemble 


Xinjiang Arts Institute 


Position Employer 


Ghawul Turdi 2nd grade Performer Xinjiang Muqam Art Ensemble 


Abliz Shakir Associate Editor Xinjiang People’ s Radio Station 


Osman emet Senior grade Performer Xinjiang Muqam Art Ensemble 


Turnisa Salahidin Senior grade Performer Xinjiang Muqam Art Ensemble 


Mehemetimin 
Mehemetili 


Senior grade Performer Xinjiang Muqam Art Ensemble 


g. A detailed plan 


(1) Components of the project: 

(i) Legislate Preservation Policies ; 

Between 2005 — 2006, organize experts and scholars to research and list Uyghur 
Muqam as a major project of the National “ Ethnic/Folk Cultural Heritage Preservation 
Program" ; the government of the Xinjiang Uyghur Autonomous Region will formulate 
relevant preservation policies according to the practical needs of Uyghur Muqam folk 
artists in order to protect and support Uyghur Muqam groups and practitioners. 

In 2005 , organize a symposium on policies and legislation for safeguarding the art 
of Uyghur Muqam, establish a preservation policy expert. advisory group and begin to 
draft legislation. In 2007, complete the text of the regulation on preserving the art of 
Uyghur Muqam. 

(ii) General Survey on the State of Muqam; 

Between 2005 — 2006, based on former research and with cooperation from local 
governments, the Xinjiang Arts Research Institute plans to take two years to go into 
Uyghur communities for another general investigation concerning groups, practitioners, 
music, costumes, stage props, notation scores, texts, and instrument manufacturing. 
This survey will be used to assess the historic and present situation of transmission and 
cultural changes affecting Uyghur Muqam. This will be a basis for further preservation 
and revitalization. 

The survey will be done by three groups: 

The “Twelve Muqam" group: Southern Xinjiang area around Kashi, Hotan, Ak- 
su, as well as Northern Xinjiang area centred in Yining (Gulja). 


The “Dolan Muqam" group: Cities and counties along the Yarkant River and Tar- 


im River, such as Shache ( Yarkant) , Yecheng ) Kargilik) , Zepu ( Poskam) , Lake 
Yuepu, Markit, Bachu ( Maralwexi) , Awat, Wensu, Shayar, Luntai ) Bügür) , Копа 
and Luyli ( Lopnur) as well as counties and villages around the Turpan and Hami are- 
as. 

“Turpan Muqam" and “Hami Muqam" group: Cities and counties of eastern Xin- 
jiang around the Turpan area and Hami area. 

Each group will be lead by three scholars and the survey will take two years. 
Methods applied will include writing, audio/video recording, photographing and map- 
ping. 

(11) Public awareness : 

Intensify publicity campaign through all media, increase the public appeal of Xin- 
jiang Uyghur Muqam, organize seminars and lectures to publicize information about 
Uyghur Muqam, so as to enhance the Uyghur people’ s understanding of and apprecia- 
tion for traditional culture and art exemplified by Uyghur Muqam. 

(iv) Protection and Training of Qualified Personnel: 

Protected practitioners will be chosen on three levels according to the administra- 
tive system. Appropriation should be given to chosen practitioners for their living sti- 
pend by governments of the three levels; 150 yuan ( Chinese dollar) per month special 
subsistence allowance for autonomous region practitioners from the autonomous region 
government; 100 yuan per month special subsistence allowance for autonomous area 
practitioners from autonomous area governments; 50 yuan per month special subsist- 
ence allowance for autonomous county practitioners from autonomous county govern- 


ments. 


Action plans for training Uyghur Muqam qualified personnel include: 


* In Urumqi, Kashi, Shache ( Yarkant) , Hotan, Kucha and Yining, establish 
six "Twelve Muqam Preservation & Transmission Centres" ; In Markit and Awat estab- 
lish two "Dolan Muqam Preservation and Transmission Centres" ; In Turpan or Shans- 
han (Piqan) and Lukchun establish a “Тиграп Muqam Preservation and Transmission 
Centre" ; In Hami ( Kumul) establish a “Hami Muqam Preservation and Transmission 
Centre. " These centres will be established to train core practitioners of different schools 
of Muqam and to ensure the preservation of original transmission methods in Uyghur 
communities in a living environment of the countryside, villages and towns. Give parti- 
cular attention to the training of high quality performers of congnaghman of the " Twelve 


Muqam”. 


* Designate the Xinjiang Arts Institute, Kashi Arts School and Aksu Arts School 
to establish a " Uyghur Muqam Special Learning Class" in order to train personnel who 
can both sing, play and dance. The teaching method will be a combination of text — 
based teaching and traditional oral instruction. Cive particular attention to the training 
of high quality performers of congnaghman of the "Twelve Muqam". 

* Designate the School of Music of Xinjiang Normal University to continue to re- 
cruit students for the Muqam Master' s degree program; seek to cooperate with the Chi- 
nese Ácademy of Arts and Central Conservatory of Music in establishing joint programs 
for Ph. D. candidates studying Muqam as their major. 

* Edit Muqam textbooks for general and professional education at different levels 
of elementary schools, middle schools and colleges, and strive to cultivate amateur 
Muqam artists and fans of all ages. 

* Launch Workshop for Training Uyghur Muqam Instrument Manufacturing 
Craftsmen: 

Duration; 30 days 

Time; second half of 2006 

Place; Urumqi 

Students; instrument manufacturing workers from all areas of Xinjiang 
Purpose and content; exchange experience in producing different kinds of Muqam in- 
struments, improve manufacturing quality. 

( v) Research 

Establish the “Chinese Uyghur Muqam Research Association" to collaborate with 
the Xinjiang Arts Research Institute in doing the following work over the next 10 years; 

* Organize Symposium on Uyghur Muqam 

Time: once every three years from 2005 , total of three sessions, each session 3 – 
5 days 

Dimension: 20 - 30 Muqam scholars 

Place: Te be decided 

Purpose: Concentrate on one kind of Muqam, discuss comprehensively and thor- 
oughly issues about cultural background, text forms, content, features of musical mor- 
phology, form of expression, function and relation with people’ s life. 

* Edit : Index of Documents on the Xinjiang Uyghur Muqam of China 

Work: catalogue, clarify and digitize surviving texts, scores, audio/video materi- 
als, academic work and books related to the Xinjiang Uyghur Muqam of China 

Time: 2005 2010 


Personnel; Five persons (experts, scholars and auxiliary staff) 


* Data Bank of Uyghur Muqam Groups and Practitioners 

Work: Collect information on Uyghur Muqam groups and practitioners and rele- 
vant photos, documents, audio repertoire materials, and establish a data bank 

Time; 2007 ~ 2012 

Personnel; Five persons ( experts and scholars, computer technicians and auxilia- 
ry staff) 

* Selected Modern and Contemporary Articles and Theses on Uyghur Muqam 

Work: Collect materials, edit and publish the Selected Modern and Contemporary 
Articles and Theses on Uyghur Muqam 

Time. 2005 ~ 2009 

Personnel; Three persons (expert, scholar and auxiliary staff) 

ж Rearrange and reconstruct the "Twelve Muqam" and other local Muqam based 
on former investigations. Record and publish recordings and scores. 

Time; 2007 - 2014 

ж Re -notate and publish Turdi Ahun’ s version of the "Twelve Muqam” recor- 
ded and notated in the 1950s. 

Time; 2012 - 2014 

Personnel; Two - three persons (expert, scholar and auxiliary staff) 

* Chinese Xinjiang Uyghur Muqam CD - ROM Publication 

Work; Edit and publish a CD - ROM to give users an overall introduction to Uy- 
ghur Muqam. Information will include the art form' s germination, development, for- 
mation, form of texts, content, musical morphological features, dancers’ body move- 
ments, postures and expression, instruments, costumes, stage props, etc. 

Time; 2008 - 1013 

Personnel: Five persons (experts, scholars, computer technicians and auxiliary 
staff) 

( vi) Exhibition and Performing Activities: | 

* Exhibition of Chinese Xinjiang Uyghur Muqam Arts 

Time; 2006, 2014, each time for 20 days 

Place; Urumqi and Beijing 

Contents; Uyghur Muqam instruments, costumes, stage props, photographs of 
artists; different versions, texts, scores, diagrammatic sketches of dances and dance 
formations; audio/video materials, etc. 

* Uyghur Muqam Performance Week 

Content; Programs relevant to Uyghur Muqam such as songs, instrumental music و‎ 


dances, musical storytelling and dramatic performances. Performances will be divided 


into amateur and professional classes. Awards activities and symposiums will be held. 

Time: From 2006 once every 3 years, in total 3 times, each time 5 — 8 sets of 
performance programs, each set will be performed twice. 

Place; To be decided. 

* Organize lecture series on the Art of Uyghur Muqam in universities, middle 
schools and elementary schools. Promote the importance and value of Uyghur tradition- 
al culture and raise public awareness about preservation, transmission and rejuvenation 
of Uyghur Muqam. 

(vii) Prepare to establish the Museum of the Art of Chinese Xinjiang Uyghur Mu- 
qam. Based on all the work mentioned above, prepare to establish a permanent, com- 
prehensive, multi ~ faceted, high — tech Museum of the Art of Chinese Xinjiang Uy- 
ghur Muqam. 


(2) Project schedule 


2005 

Symposium on Preservation Policies and Legislation for the Art of Uyghur Muqam; 

Begin general investigation of the Art of Muqam all over Xinjiang; 

Launch "Workshop of Uyghur Muqam Transmission Centre for Training Manag- 
ers" 

Hold first " Uyghur Muqam Practitioners Training Workshop" ; 

Hold first “Symposium on Uyghur Muqam" ; - 

Begin editing the Index of Documents on the Chinese Xinjiang Uyghur Muqam; 

Begin editing the Selected Modern & Contemporary Articles and Theses on Uyghur 
Muqam; 

Establish “ Uyghur Muqam Special Learning Class” (with emphasis on learning 
the congnaghman section of “Rak Muqam” ) ; 

Recruit and teach Master' s degree candidates majoring in Muqam studies; 

Begin to launch pilot projects of “Lecture Series on the Art of Uyghur Muqam" in 


schools and communities. 


2006 
Complete general investigation of the art of Muqam; 
Define the first group of Autonomous Region Uyghur Muqam Practitioners; 
Establish the first group of “Uyghur Muqam Preservation & Transmission Cen- 


tres" ; 


Hold second “Uyghur Muqam Practitioners Training Workshop” ; 

Establish " Workshop for Training Uyghur Muqam Instrument Manufacturing 
Craftsmen” ; 

Hold Exhibition of Chinese Xinjiang Uyghur Muqam Arts in Urumqi 

Hold the first " Uyghur Muqam Performance Week" ; 

Continue work on the “Uyghur Muqam Special Learning Class" , with an empha- 
sis on learning the congnaghman section of “ Chebibayat Muqam” , continue work on 
the "Index of Documents on the Chinese Xinjiang Uyghur Muqam " and the "Selected 
Modern & Contemporary Articles and Theses on Uyghur Muqam" , continue enrolment 


and instruction of Master' s degree candidates, and the "Lecture Series". 


2007 

Finalize text on “Legislation on Preservation of the Art of Uyghur Muqam” ; 

Define second group of Autonomous Region Uyghur Muqam Practitioners ; 

Establish second group of " Uyghur Muqam Preservation & Transmission Cen- 
tres" ; 

Begin to adjust and reconstruct the "Twelve Muqam" and other local Muqam; 

Continue work on Index of Documents on the Chinese Xinjiang Uyghur Muqam 
and the "Uyghur Muqam Special Learning Class" , with an emphasis on learning the 
congnaghman section of " Mushawrak Muqam” , continue enrolment and instruction of 
Master ` s degree candidates, the Selected Modern & Contemporary Articles and Theses 
on Uyghur Muqam, and the “Lecture Series”. 


2008 

Define third group of Autonomous Region Uyghur Muqam Practitioners; 

Finish establishing “Uyghur Muqam Preservation & Transmission Centres” ; 

Hold “Second Symposium on Uyghur Muqam” ; 

Begin to edit Uyghur Muqam Text Books and CD - ROM of Chinese Xinjiang Uy- 
ghur Мијат; 

Begin to establish Data Bank of Uyghur Muqam Clubs and Practitioners ; 

Continue work on Index of Documents on the Chinese Xinjiang Uyghur Muqam, 
Data Bank of Uyghur Muqam Clubs and Practitioners, Selected Modern & Contempora- 
ry Articles and Theses on Uyghur Muqam, “Uyghur Muqam Special Learning Class" , 
. (with emphasis on learning congnaghman section of " Chargah Muqam” ) , enrolment 


and instruction of Master' s degree candidates, and the “Lecture Series” . 


2009 

Finish editing the Selected Modern & Contemporary Articles and Theses on Uyghur 
Мидат; 

Hold "Second Uyghur Muqam Performance Week" ; 

Continue work on Index of Documents on the Chinese Xinjiang Uyghur Muqam, 
Data Bank of Uyghur Muqam Clubs and Practitioners, “Text Books" , CD - ROM, ad- 
justing and reconstructing “Twelve Muqam" and other local Muqam, “Uyghur Muqam 
Special Learning Class”, ( with emphasis on learning the congnaghman section of 
"Panjigah Muqam” ) enrolment and instruction of Master’ s degree candidates, and 


the “Lecture Series". 


2010 
Finish editing Index оў Documents on the Chinese Xinjiang Uyghur Muqam; 
Continue work on Data Bank of Uyghur Muqam Clubs and Practitioners, " Text 
Books" , CD - ROM, adjusting and reconstructing the "Twelve Muqam" and other lo- 
cal Muqam, “Uyghur Muqam Special Learning Class”, ( with emphasis on learning 
the congnaghman section of “Uzhal Muqam” ) enrolment and instruction of Master’ s 
degree candidates, and the "Lecture Series" ; start recruit of students for Ph. D pro- 


gram in Muqam. 


2011 

Hold “Third Symposium on Uyghur Muqam” ; 

Begin to prepare founding of " Museum of the Art of Chinese Xinjiang Uyghur Mu- 
qam"; 

Continue work on Data Bank of Uyghur Muqam Clubs and Practitioners, “Text 
Books" , CD - ROM, adjusting and reconstructing the "Twelve Muqam" and other lo- 
cal Muqam, “Uyghur Muqam Special Learning Class" , ( with emphasis on learning 
the congnaghman section of “ Ајет Muqam” and “ Oshaq Muqam” ) enrolment and in- 
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struction of Master' s degree and PhD degree candidates, and the "Lecture Series. ' 


2012 

Complete Data Bank of Uyghur Muqam Clubs and Practitioners ; 

Hold "Third Uyghur Muqam Performance Week" ; 

Begin score re — notation of the “Twelve Muqam” recordings recorded by Turdi 
Ahun in the 1950s; 


Continue work on " Text Books" , CD - ROM, adjusting and reconstructing the 


“Twelve Muqam" and other local Muqam, “Museum of the Art of Chinese Xinjiang 
Uyghur Muqam” , “Uyghur Muqam Special Learning Class" , ( with emphasis on learn- 
ing the congnaghman section of “ Bayat Muqam” and “ Мама Muqam” ,) enrolment 


and instruction of Master' s degree and PhD degree candidates, and the “ Lecture Se- 


+ 00» 
nes . 


2013 
Complete work on “Uyghur Muqam Text Books" ; 
Complete editing of CD - ROM of " Chinese Xinjiang Uyghur Muqam" ; 
Complete adjustment and reconstruction of the "Twelve Muqam" and other local 
Muqam, record texts and scores simultaneously and make audio recordings; Complete 
the scored re — notation of the "Twelve Muqam" sung by Turdi Ahun in the 1950s; 
Continue preparation work on “Museum of the Art of Chinese Xinjiang Uyghur 
Muqam" , “Uyghur Muqam Special Learning Class" , ( with emphasis on learning the 
congnaghman section of "Siga Muqam" and “Iraq Muqam" ,) enrolment and instruc- 


tion of Master’ s degree and PhD degree candidates, and the “Lecture Series”. 


2014 

Conclude all “Uyghur Muqam Special Learning Classes" , every class holds a re- 
port performance ; 

Continue enrolment and instruction of Master' s degree and PhD. degree candi- 
dates ; 


Summarize and exchange experiences of “Lecture Series on the Art of Uyghur Mu- 


Try to finish preparations for “Museum of the Art of Chinese Xinjiang Uyghur Mu- 
qam" ; 

Finish score re – notation of the "Twelve Muqam" recorded by Turdi Ahun in the 
1950s, and finish recent adjustment and reconstruction of "Twelve Muqam" and other 


local Muqam texts and scores, publish the text and scores simultaneously. 


(3) Agencies implementing the project: 
Xinjiang Arts Research Institute 


(4) History: 
Since the establishment of the People’s Republic of China, efforts have been 


made to rescue and protect the art of Uyghur Muqam. Many recordings have been 


made, and recordings of the “Twelve Muqam" and other local Muqam performed by 
such masters as Turdi Ahun have been collected and stored at the Xinjiang Arts Re- 
search Institute. This collection is a crucial basis for further research and reconstruc- 
tion of Muqam. 

Score notations, musical arrangements and reconstructions done in the 1950s, 
1980s and 1990s can serve as important reference materials and valuable sources of ex- 


perience in how best to proceed. 


(5) Rationale: 

The important position of the art of Uyghur Muqam is not only that it is a compre- 
hensive artistic genre embodying song, dance and instrumental music, but also that it 
has strongly influenced the history of music of the Uyghur ethnic group and China as a 
whole. It has also had significant influence on the history of artistic exchange between 
the East and West. However, with the economic and cultural changes that have accom- 
panied the process of modernization, the preservation and transmission of Uyghur Mu- 
qam , particularly its traditional method of oral transmission, is facing a crisis like nev- 
er before. Therefore, the preservation and transmission of Uyghur Muqam is not only a 
matter of significance to the study and research of Xinjiang' s ancient music and the 
preservation and transmission of traditional music and dance, but it is also of signifi- 
cance to the study of the Uyghur community’ s culture, arts, philosophy, politics, reli- 
gion and society as well as to the study of ethnic music and dance and their mutual in- 


fluences inside China. - — 


(6) Long - term objectives: 

Ensure the art of Uyghur Muqam is listed as a major national project of the “ Na- 
tional/Folk Cultural Heritage Preservation Program" . 

Complete the Legislation on Preservation of the Art of Uyghur Muqam and ensure 
the preservation and transmission of the art of Uyghur Muqam is included in the work 
agenda of the Xinjiang Uyghur Autonomous Region Government and governments of au- 
tonomous areas and autonomous counties within Xinjiang. 

Establish the " Data Bank of Uyghur Muqam" 

Establish the * Chinese Xinjiang Uyghur Muqam website" , a smooth channel for 
international academic exchange between institutions and organizations in the field. 

Establish a system to protect qualified Uyghur Muqam artists and a system for the 
government to appropriate financial support to Uyghur Muqam groups and themain 


practitioners to ensure their steady income and provide health insurance coverage. 


Establish a Uyghur Muqam training system that includes general education and 
professional education, and edit textbooks of different levels for the need of different 
readers. 

Based on scientific research and thorough investigations, complete a second edi- 
tion of the "Twelve Muqam" and accomplish standardized compilation and arrange- 
ments of the other local Muqam. 

Train a group of young and middle - aged qualified personnel in the field of Uy- 
ghur Muqam research. 


Establish the " Museum of the Art of Chinese Xinjiang Uyghur Muqam". 


(7) Short - term objectives: 

* Publicize and honour Uyghur Muqam practitioners of different levels with hon- 
ourable titles and encourage them to pass on the skills of Muqam performance through 
traditional means. 

* Establish Uyghur Muqam transmission centres in Uyghur communities in Xin- 
jiang. 

* Commend and award people who have made outstanding contributions to the 
preservation and transmission of Uyghur Muqam. 


* Hold exhibitions and performances of Uyghur Muqam. 


(8) Expected outcomes: 

The art of Uyghur Muqam will be confirmed as a major national project of the Na- 
tional " Ethnic/Folk Cultural Heritage Preservation Program”. 

Uyghur Muqam artists will be protected and substantially supported. 

Documents of Uyghur Muqam will be systematically arranged for publication and 
published. 

Systems for training Muqam artists will be improved to assure the continued devel- 


opment and transmission of Uyghur Muqam in Xinjiang. 


(9) Work schedule: 
6. ESSENTIAL ACCOMPANYING DOCUMENTATION 
Analysis of Reference Works 


1. Wei Zheng and others of Tang dynasty: History of the Sui Dynasty, lithographic 


printing of Qing Dynasty ( Guang Xu 29th year, 1903) now preserved in Xinjiang Uy- 
ghur Autonomous Region Library. Volume 13, 14 and 15, the Book of Music records 
musical life in the court of the Sui Dynasty. Chinese. 


2. Li Linfu and others annotated under command of Emperor Tang Yuan Zong of Tang 
Dynasty: Six Classics of Tang Dynasty, stamp mark printing of Qing Dynasty Jia Jing 
years ( approximately 1796 — 1820) now preserved in Xinjiang Uyghur Autonomous 
Region Library. In Volume 14 under Chief Musician we find the rules and regulations 
of the Music Department of the court of Tang Dynasty. Chinese. 


3. Mulla Esimtola Megiz: History of Art Musicians, written in 1853. Collected in The 
Art of the Silk Road Music and Dance , Editorial Board of Xinjiang’ s Art, published by 
Xinjiang People' s Publishing House, Urumqi, 1985. 


4. Cultural Department of Xinjiang Uyghur Autonomous Region: Twelve Muqam ( staff 
score, 2 volumes) Music Publishing House and Ethnic Publishing House, Beijing, 
1960. The score is based on recording sung by Turdi Ahun and other Muqam artists, 
attached with “Preface” and “List of Repertoire" submitting materials of relevant his- 


tory, content of the texts, and features of the musical morphology. 


5. Cultural Department of Xinjiang Uyghur Autonomous Region and Xinjiang Muqam 
Research Association; Uyghur Twelve Muqam ) staff score, 12 volumes) , Xinjiang 
People’ s Publishing House, Urumqi, 1993. This score is based on recording per- 
formed by Xinjiang Muqam Art Ensemble, with Uyghur and Chinese text as well as 


charts of musical structure. 


6. Xijiang Muqam Research Association and Uyghur Classical Literature Research As- 
sociation; Uyghur Twelve Muqam ( staff score, 13 volumes) , Publishing House of En- 
cyclopedia of China, Beijing, 1999. This score is based on recording performed by 
Xinjiang Muqam Art Ensemble and Muqam Instruct & Learning Class of Xinjiang Arts 
Institute. Beside scores of the Twelve Muqam, scores of " Mustazat" , " Abichishmen" 
and "Ishretenggiz" with Uyghur and Chinese texts and charts of musical structure and 


introduction of major text writers. 


7. Jian Qihua ed. : Northern Xinjiang Muqam ( staff score) , Musicology in China Jour- 
nal Press, Beijing, 1998. This score is based on recording performed by Rozi Tembur 


and other Muqam artists, text in Chinese. 


8. Dolan Muqam Research Association of Xinjiang Markit County and the Culture & 
Sports Department of Xinjiang Markit County Government ed. , Uyghur Dolan Muqam 
(staff score) , Xinjiang Fine Arts Photographic Publishing House, Urumqi, 1996. 
This score is based on recording played by Dolan Muqam artists of Markit County, text 
in Uyghur and Chinese. 


9. Culture & Sports Department of Xinjiang Turpan Autonomous Area ed. : Turpan Mu- 
gam (staff score and numerical notation) , Ethnic Publishing House, Beijing, 1999. 


Text in Uyghur and Chinese. 


10. Culture Division of Kumul Autonomous Area of Xinjiang Uyghur Antonomous Re- 
gion ed. : Kumul Muqam , (staff score and numerical notation) , People’ s Music Pub- 


lishing House, Beijing, 1994. Text in Uyghur and Chinese. 


11. Abdulshukur Muhammad Yimin: On Uyghur Muqam Classical Music the 
Twelve Muqam, translated by Liu Fengzhang, Xinjiang People’s Publishing House, 


Urumqi, 1986. This is a monograph on the history of the germination and development 


of Muqam and its aesthetic features. Text in Chinese. 


12. Zhou Qingbao: Musical Culture of the Silk Road, Xinjiang People' s Publishing 
House, Urumqi, 1987. The book introduces history of Silk Road musical culture, and 
touches on general situation of Muqam in Central Asia, Western Asia, Southern Asia, 
Northern Africa and the situation of Uyghur Muqam in Xinjiang, China. Text in Chi- 


nese. 


13. Xinjiang Uyghur Muqam Research Association ed. : On Uyghur Twelve Muqam, 
Xinjiang People' s Publishing House, Urumqi, 1992. This is a collection of 26 theses 
by 26 ethnologists giving their opinions about Uyghur Muqam’ s history of germination, 


contents of texts, aesthetic features and musical morphology. 


14. Xinjiang Uyghur Muqam Research Association ed. : Collected Theses on Twelve Mu- 
gam, (separately published in Uyghur and Chinese) Ethnic Publishing House, Bei- 
jing, 1995. This is a collection of theses by 28 scholars, discussing history, texts and 


musical features of Muqam. 


15. Liu Kuili & Lang Ying ed. : A Study in Uyghur Muqam ( collected theses, pub- 
lished separately in Uyghur and Chinese) , Central University for Nationalities Press, 


Beijing, 1997. This is a collection of theses by 28 scholars. Text in Chinese. 


16. Du Yaxiong & Zhou Ji: Musical Culture of the Silk Road, Ethnic Publishing 
House, Beijing, 1997. The book introduces contemporary musical culture of different 
nationalities that live along the “Silk Road" , and discusses Muqam music of Uyghur, 


Uzbek, Tajik, Turkmen and Azerbaijan. Text in Chinese. 
Selected Written Materials on the Art of Uyghur Muqam 
Books, Collected Theses, Scores, Texts of Songs 


1. Abdulshukur Muhammad Imin; (trans. by Liu Fengzhang) , On Uyghur Classical 
Music Twelve Muqam , Xinjiang People’s Publishing House, Urumqi, 1986. 


2. Du Yaxiong & Zhou Ji: Musical Culture of the Silk Road, China Ethnic Publishing 
House, Beijing, 1997. 


3. Huang Xiangpeng: Some Thoughts about the Daqu “Wu Chun Feng” (Dancing in 
Spring Breeze) of Qiuzi Court Music of Northern Song Dynasty, ( collection of essays) 
Central University for Nationalities Press, Beijing, 1997. 


4. Jian Qihua ed. : Muqam at Northern Xinjiang , ( staff score and text in Chinese) , 
China Music Conservatory Magazine, Beijing, 1998. 


5. Jing Ya trans. Selected Lyrics from the Twelve Muqam , Xinjiang People’ s Publishing 
House, Urumqi, 1992. 


6. Liu Kuili, Lang Ying ed. Studies on Uyghur Muqam (collected theses, published 


separately in Uyghur and Chinese) , China Central University of Ethnic Groups Press, 
Beijing, 1997. 


7. Mehemetimin Wuxur; Variant of Uyghur Twelve Muqam in Yining, (collected theses 
written in Uyghur) , Xinjiang People’s Publishing House, Urumqi, 1995. 


8. Saipdin Eziz; On Uyghur Muqam ( collected essays) , Central University for Nation- 
alities Press, Beijing, 1997. 


9. Sulaiman Imin; A Study in Uyghur Twelve Muqam: Muqam and Symphony, ( collec- 
tion of essays, written in Uyghur), Xinjiang people’ s Publishing House, Urumqi, 
1992. 


10. Sulaiman Imin; On the Musical Structure of Uyghur Twelve Muqam, ( collectedes- 
says in Uyghur) , Xinjiang People’s Publishing House, Urumqi, 1995. 


11. Tumur Dawamet; Make Further Efforts for In — depth Research in Twelve Muqam , 


( eollection of essays) , Central University for Nationalities Press, Beijing, 1997. 


12. The Dolan Muqam Research Association of Xinjiang Markit County and the Culture 
& Sports Department of Xinjiang Markit County Government ed. ; Uyghur Dolan Mu- 
gam (staff score, text in Uyghur and Chinese) , Xinjiang Fine Arts Photographic Pub- 
lishing House, Urumqi, 1996. 


13. Twelve Muqam Research Association of Xinjiang Uyghur Autonomous Region ed: 
On Uyghur Twelve Muqam, (collected essays, published separately in Uyghur and 
Chinese) , Xinjiang People' s Publishing House, Urumqi, 1992. 


14. Twelve Muqam Research Association of Xinjiang Uyghur Autonomous Region ed. ; 
Collected Theses on Twelve Мијат, (separately published in Uyghur and Chinese) Na- 
tionalities Publishing House, Beijing, 1995. 


15. Twelve Muqam Research Association of Xinjiang Uyghur Autonomous Region and 
Uyghur Classical Literature Research Association ed. ; Uyghur Twelve Muqam ( staff 
score, 13 volumes with text in Uyghur and Chinese) , Publishing House of Encyclope- 
dia of China, Beijing, 1999. 


16. Culture Division of Kumul Autonomous Area of Xinjiang Autonomous Region ed. ; 
Kumul Muqam , (staff score and numerical notation, attached text in Uyghur and Chi- 
nese) , People' s Music Publishing House, Beijing, 1994. 


17. The Culture & Sports Department of Xinjiang Turpan Autonomous Area ed. : Tur- 
pan Muqam ( staff score and numerical notation, text in Uyghur and Chinese) , Nation- 


alities Publishing House, Beijing, 1999. 


18. Twelve Muqam Arranging Working Group of Cultural Department of Xinjiang Uy- 
ghur Autonomous Region ed; Twelve Muqam (staff score, 2 volumes) Music Publish- 
ing House and Nationalities Publishing House, Beijing, 1960. 


19. Cultural Department of Xinjiang Uyghur Autonomous Region and Xinjiang Twelve 
Muqam Research Association ed. : Uyghur Twelve Muqam (staff score, 12 volumes, 


text in Uyghur and Chinese) , Xinjiang People’s Publishing House, Urumqi, 1993. 


20. Zhou Qingbao: Musical Culture of the Silk Road, Xinjiang People' s Publishing 
House, Urumqi, 1987. 


Theses 


Wan Tongshu 

1959 : An Outstanding Ethnic Classical Music —— Twelve Muqam. In Journal of 
Music Research. Vol. 1. 

1981 ; Uyghur Classical Music 
Arts. 1. 

1989 : Several Types of Uyghur Muqam and Their Comparison. In Journal of Xin- 
jiang' s Arts. Vol. 6. 

1993:The Concept of Muqam. In Journal of Musicology in China. Vol. 4. 


the Twelve Мијат. In Journal of Xinjiang’ s 


He Yun & Jian Qihua 
1961: Twelve Muqam. In Journal of People’s Music. Vol. 5. 


Zhou Qingbao 
1981: Exploring into Мијат (1, II, Ш). In Journal of Xinjiang’ s Arts. Vol.2 –3. 
1982: Exploring into Muqam (1, II, Ш). In Journal of Xinjiang’ s Arts. Vol. 1. 
1983a; Comparison Between Chinese & Foreign Muqam. In Journal of the Art of- 
Music. Vol.2 -3. 
19831 ; Qiuzi Music and Muqam. In Journal of Xinjiang University. Vol. 3. 


1984; Typical Music in Islamic Culture Muqam. The Art and Literary Cir- 


cles — music edition. Vol. 3. 
1989 : Muqam and Ethnomusicology. Forum on Xinjiang Social Sciences. Vol. 1. 
1991: A Brief History of the Formation & Development of the Uyghur Muqam in 
China. In Journal of Musicology in China. Vol.2. 


Chu Yuanliang 
1981: On Dolan Muqam. In Journal of Xinjiang Art. Vol. 3. 


Jian Qihua 
1981; Muqam —— the Famous Uyghur Classical Music. In Journal of China Mu- 
sic. Vol.3. 
1987: Features of Uyghur Folk Music Suites. In Journal of Xinjiang’ s Arts. Vol. 1. 


Gu Bao 
1981 : Music of Qiuczi and Twelve Muqam. In Journal of Xinjiang’ s Arts. Vol. 2. 


Guan Yewei 


1982:The Formation & Development of Muqam and Discussion on Varies 


Kinds of Uyghur Muqam. In Journal of Xinjiang' s Arts. Vol. 4. 
Lu Guang 
1982 : Brief Discussion on Dolan Мијат. In Journal of Xinjiang’ s Arts. Vol. 6. 


Abdulshukur Turdi 
1983:(trans. by Zhang Hongchao) , On Meshrep the Uyghur Folk Ar. In Journal 
of Xinjiang Social Science. Vol. 1. 
1992 . (trans. by Zhang Hongchao) , Studies in Uyghur Muqam and the Historic 
Heritage of Its Name. In Journal of West Region Research. Vol. 3. 


Wang Zengwan & Jian Qihua 
1984 :1700¶ Baghdad Maqam and Tajik Shashmaqam. In Journal of Xinjiang’ s 
Arts. Vol.3. 


Emaitjan Ahmat 
1985 ; Renowned Uyghur Maestro of Muqam 
Research. Vol. 1. 
1991 ; Great Achievement in China' s Ethnic and Folk Music ——- Arrangement of 


Turdi Ahun. In Journal of Music 


the Twelve Muqam Successfully Completed. In Journal of Music Study. Vol. 1. 


Du Yaxiong 

1986 : Mugam in Maghrib ( Moghreb). In Journal of Chinese Music. Vol 6. 

1987: Semantics and Evolution of the Text of Muqam. In Journal of Chinese Mu- 
sic. Vol. 1. 

1989а: /5 Uyghur Милат of Southern Xinjiang Irrelevant with Qiuzi Music? In 
Journal of Music Study. Vol. 2. 

1989b: Оп the Origin of Uyghur Twelve Muqam of Southern Xinjiang. In Journal 
of New Voice of Yuefu, Academic Periodical of Shenyang Conservatory of 
Music. Vol. 4. 


Zhou Ji 

1987 ; Establish a Discipline of Muqam Studies; Open a New Dimension in Our Re- 
search. In Journal of Chinese Music. Vol. 1. 
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«جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقام 949 « 
(р‏ ` مۇندەرىجىسى 


(1) ооо ове ооо `" ry) PPP оо ооо нов ооо өөө өөө ооо өөө зө» ئەزا دۆلەت‎ ‚А 
مەدەئىيەت ماكانىنىڭ‎ E ئىپادىلىنىش كل‎ laesa a .B 


TN STETERIT III `, "` "` ``` ê مەھەللە. رايون نامى‎ .C 
مەدەنىيەت ماكانىنىڭ جۇغرا‎ Sb مەدەنىيەتنىڭ ئىپادىلىنىش شەكلى‎ .[( 
پىيىلىك ئورنى؛ مۇناسىۋەتلىك مەھەللە. رايونلارنىڭ جۇغراپىيىلىك ئورنى‎ 
(1) eae (Ed TE EEUU VIR AUD neee 
(1) ... "nr مەدەنىيەتنىاڭ ئىپادىلىنىش شەكلىنىاڭ دەۋرىيلىك‎ .下 
"Aaa 9S в مەھەللە. رايون ياكى مۇناسىۋەتلىك ك مەھەللە. رايون ياكى‎ VE 
(1) HH ئەشكىلان‎ Sh ئادەم‎ ion کی‎ 
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аана A old ° pO‏ ` ¥ 
.B‏ مۇناسىۋەتلىك مسەھەللە. pM‏ مەدەنىيەت ئەنشسەنىسى ياكى 
مەدەنىيەت ae‏ مەنبەسى d ˆ ` nd а‏ ھەم —" 
اتاق ا ER ees e eei RS‏ £‡© 
a ae €‏ مىللەت ھەم مەھەللە. 2 مەدەنىيىتىنىاڭ مەدەنىمەت 
خۇسۇسىيىتىنى بېكىتىپ بېرىش رولىنى ئوينىيالامدۈ - يوق؟ ئۇنىڭ ئىلھام 
ۋە مەدەنىيەتلەر ئوتتۇرىسىدىكى ئالماشتۈرۈشنىڭ مەنبەسى› ھەرقايسى ЗА,‏ 
مەرنى ۋە ھەرقايسى مەھەللە. رايونلارنى ئۇيۇشتۇرۈش شەكلى بولۈش جەھەتتە- 
کی مۇھىملىقى قانداق؟ $$ مۇناسىۋەتلىك مەھەللە. رايونلاردا زامانىمىز دىكى 
قانداق م-ەدەنىيسەت ii ia p‏ م 0 -Lä oa‏ 
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لقان فا ەى ەدى COE MES eee‏ 
doy .E‏ ھازىر مەۋجۇت بولۈپ re!‏ مەدەنىيەت ئەنئەنىسىگە نىسبەتەن 
۴. ئۇيغۇر مۇقامى قوغداش ۋە ئاسراش تەدبىرى كەمچىل بولۇش ياكى 
ئىسلاھات مۇساپىسىنىڭ تېز بولۈشى Sh‏ شەھەرلەشتۈرۈش ياكى باشقا مەدەنى- 
يەتنىڭ سىڭىپ ш 0 = p 64 pm‏ كەلمەكتە 
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«‹جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقام «мәм‏ 


1. سالاھىيىتى 


.A‏ ئەزا دۆلەت 

جۇڭخۇا خەلق جۇمھۇرىيىنى 

.B‏ مەدەنىيەتنىڭ ئىپادىلىنىش شەكلى Slr‏ مەدەنىيەت ماكانىنىڭ نامى 

جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقام quies‏ 

ureb os, مەھەللە»‎ .C 

جۇڭگو شىنجاڭ تەۋەسىدىكى ئۇيغۇرلار توپلىشىپ ئولتۇراقلاشقان رايونلار 

wl ae مەدەنىيەت ماكانىنىڭ‎ SL مەدەنىيەتنىڭ ئىپادىلىنىش شەكلى‎ .D 
` رايوننىڭ جۇغراپىيىلىك ئورنى‎ Wares يىلىك ئورنى؛ مۇناسىۋەتلىك‎ 

JUL‏ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونى (قىسقارتىپ شىنجاڭ دەپ ئاتىلىدۇ) 
جۇڭخۇا خەلق جۇمھۇرىيىتىنىڭ غەربىي شىمال چېگرا رايونىغا. L4‏ - 
ياۋروپا چوڭ قۇرۇقلۇقىنىڭ مەركىزىگە جايلاشقان› ئورنى شەرقىي پاراللېل 
40 دىن "96°25 فىچە› شىمالىي مېرىدىئان )34°15 تىن 45 '49°10 قىچە 
بولغان ئارىلىققا توغرا كېلىدۇ. يەر مەيدانى بىر مىليون 1660 مىڭ 400 
كۋادرات كىلومېتىر. 

(قوشۇمچە خەرىتە 1. شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايوننىڭ خەرىتىسى ) 

.FE‏ مەدەنىيەتنىڭ ئىپادىلىنىش شەكلىنىڭ دەۋرىيلىك ۋاقتى 

ئۇيغۇر خەلقىنىڭ ئىسىم قويۇش› توي - تۆكۈن مۇراسىملىرى ۋە ئەنئەنى- 
ۋى сена‏ - ئايەم› مول ھوسۇلنى قۇتلۇقلاش پائالىيەتلىرى. شۇنداقلا كىشى- 
لىك مۇناسىۋەت› بېرىش - كېلىش ئېھنىياجى ئۈچۈن ئۆتكۈزۈلىدىغان تۈرلۈك 
مەشرەپ ( ئۇيغۇرلاردىكى چوڭ تىپنىكى ئەل ئىچى كۆڭۈل ئېچىش يىغىلىشى › 
ئۆ ناخشا - ئۇسسۇل› يېمەك - ئىچمەك ۋە باشقا تۈرلۈك قىزىقارلىق ئويۇنلار- 
دىن ئىبارەت مول مەزمۇننى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ) › بەزمە قاتارلىق Bye‏ 
ئوتتۇرا. كىچىك تىپتىكى كۆڭۈل ئېچىش يىغىلىشلىرى ئۇيغۇر مۇقامى نامايان 
قىلىنىدىغان ئەڭ مۇھىم سورۇنلار ھېسابلىنىدۇ. 

.Е‏ مەھەللە› رايون SL‏ مۇناسىۋەتلىك مەھەللە› رايون SL‏ ھۆكۈمەتتىكى 
مەسئۈل ئادەم ياكى تەشكىلات 

شىنجاڭ سەنئەت تەتقىقات ئورنى SUL)‏ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونىنىىڭ 
سەنئەت تەتقىقاتى ئېلىپ بارىدىغان ئىلمىي ئورگىنى) 


ئادرېسى: ئۈرۈمچى غالىبىيەت يولى 195 - 5998 
Сем‏ نومۇرى: 830001 

باشلىقى: لى Gale‏ ( تەتقىقاتچى ) 

تېلېفون: 0086-0991-2860480 

0086 一 0991 一 2860480 : فاكس‎ 

E—mail; LjL 20001954@ 21cn.com 


2. چۈشەندۈرۈۇش 


КҮТТҮ КАРЕК КИТЕР E ТЕНЕ ЕРИ" 
| چۈشەندۈرۈش‎ 

جۇڭگودا c MO pe‏ باشقا Geile 18 55 we‏ سىللەت بار ئۇيغۇرلار. 
olor dio‏ 8 ما 823 du‏ 560 )0008 2 يىل ئاخىرىدىى مەلۋىت) 
بولۈپ»› نوپۈسى ئەڭ كۆپ ئاز سانلىق مىللەتلەرنىڭ بىرى. شىنجاڭ ئۇيغۇر 
ئاپتونوم رايونى ئۇيغۇرلار ئاساسلىق توپلىشىپ ئولتۇراقلاشقان ом!)‏ 

شىنجاڭ ئاسىيا - ياۋروپا چوڭ قۇرۇقلۇقىنىڭ ئىچكىرىسىگە جايلاشقان 
بولۇپ › قۇرغاق. يامغۇر ئاز بولۇشنى ئاساسىي بەلگە قىلغان تىپىك ئىچكى 
قۇرۇقلۇق كىلىماتىغا كىرىدۇ. شىمالدىن leper‏ قاراپ سوزۇلۈپ كەتكەن 
ئالتاي Eb‏ تىزمىسى › تەڭرىتاغ تىزمىسى › قاراقۇرۇم تاغ تىزمىسى ئۈنى جۈڭغار 
ئويمانلىقى ۋە تارىم ئويمانلىقىغا ئايرىۋەتكەن› بۇ ئىككى چوڭ ئويمانلىقنىڭ 
مەركىزى ئايرىم - ئايرىم ھالدا قۇربانتوڭغۇت قۇملۇقى ۋە تەكلىماكان قۇملۇ- 
read‏ گىبارەت. daut Lf Katy Шым‏ قار exa‏ 
ھاسىل بولغان پىسىللىك dia db ass‏ ئىككى باقىسىدا يۇلتۇزلارغا ئوخشاش 
تارقالغان پارچە - پارچە بوستانلىق ۋادىلار بار. قاقاس چۆل - جەزىرىلەرنىڭ 
قورشاۋىدا تۈرغانلىقتىن› بۇ يەرنىڭ كىلىماتى ۋە ئېكولوگىيىلىك شارائىتى 
خېلىلا Geb‏ ۋاھالەنكى› مانا مۇشۇنداق ئېغىر ياشاش مۇھىتى ئەۋلادتىن - 
ئەۋلادقا مانا مۇشۇ بوستانلىقلاردا ياشايدىغان ئۇيغۇرلاردا hls‏ بولغان روماننىك 
تۈسكە ئىگە ئۈمىدۋارلىق. ئاق كۆڭۈللۈك. JEL‏ ئالغا ئىنتىلىش. جاپا - 
مۇشەققەت ئىچىدىن خۇشاللىق تېپىپ كۆڭۈل ئاۋۇتۇشتەك روھنى يېتىلدۈر- 
گەن. شۇنداقلا ئۇلاردا مۇزىكا. ئۇسسۇلغا قىزغىن ئىشتىياق باغلاشتەك ئۆزگى- 
چە خاراكتېر ۋە قالتىس .ئىقتىدارنى ياراتقان› ئۇيغۇر مۇقامى دەل مانا شو 
Baste „шш‏ وریت گىۋسلىتىقى سپسابلىدىدۇ. 


« جۈڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامى» جۈڭگو شىنجاڭدىكى ئۇيغۇرلار توپلى- 
شىپ ئولتۇراقلاشقان ھەرقايسى رايونلاردىكى تۈرلۈك مۇقاملارنىڭ ئومۇمى نامى 
بولۈپ› ناخشا› ئۈسسۈل› مۇزىكا بىر گەۋدە قىلىنغان چوڭ تىپتىكى ئۈنىۋېر- 
سال cames‏ شەكلىدىن ئىبارەت . 

ھازىرقى زامان ئۇيغۇر تىلىدىكى ”مۇقام“ دېگەن p‏ سۆز ئاساسلىقى ”چوڭ 
تىپتىكى يۈرۈشلۈك مۇزىكا“نى كۆرسىتىدۇ. بۇندىن باشقا. ئۈنىڭ 
MSL” LLL? Coli? oy‏ ”مۇزىكا"› эй deaf; “asip”‏ 
غؤن مەنىلىرىمۇ بار. ئەمما. ئۇيغۇرلارنىڭ ئۆزگىچە مەدەنىيەت تىل مۇھىتىدى- 
کی ”مۇقام“ دېگەن بۇ سۆز ھازىر ئەدەبىيات مۇزىكا. ئۇسسۇل. داستان› 
تىماتىر. ھەتتا مىللەتنى تونۇش› دىنىي ئېتىقاد قاتارلىق تۈرلۈك سەنئەت 
تەركىبلىرىنى ۋە مەدەنىيەت مەنىسىنى ئۆز ئىچىگە ئالغان سۆز بولۇپ قالدى. 
بۈ سۆز ئۆز ئىچىگە ئالغان مەدەنىيەتنىڭ مىقدارى سەنئەت ژانىرىنىڭ تار مەنە 
دائىرىسىدىن ئاللىقاچان ناھايىنى كۆپ ئېشىپ كەتتى. 

جۇڭگونىڭ ئاتاقلىق مۇزىكا تارىخشۇناسى ياڭ يىنليۇ جۇڭگونىڭ ھەرقايسى 
جايلىرىدىكى تۈرلۈك ئەنئەنىۋى مۇزىكىلارغا مۇنداق تەبىر بەرگەن: بىرىنچى › 
نىسبىي ھالدا مۇقىم بولغان بىر يۈرۈش سازەندىلىرى بار؛ ئىككىنچى› نۇرغۇن 
يىللاردىن بۇيانقى تەرەققىيات داۋامىدا جۇغلانغان› ئەركىن تارقىلىپ كېلىۋاتقان 
كۆپ يۈرۈشلۈك ناخشا ئاھاڭلىرى بار؛ ئۈچىنچى› بۇ خىل سەنئەت بىلەن 
شۇغۇللىنىدىغان زور بىر تۈركۈمدىكى كەسپىي ۋە يېرىم كەسپىي سەنئەتكارلى- 
رى بار. بۇ جۇڭگونىڭ ئەنئەنىۋى مەدەنىيەت تىل مۇھىتىدىكى كىشىلەر ئېتى- 
راپ قىلغان. روشەن رايون ئالاھىدىلىكىگە ئىگە . سەنئەتتىكى تۈرلۈك ئىپادى- 
مەش شەكىللىرىنى جەملىگەن مۇزىكا تۈرىنىڭ ئاساسىي شەرتىدىن ئىبارەت . 
شىنجاڭنىڭ ئۇيغۇر plige‏ سەنئىتى Joo‏ مانا شۇ شەرتلەرنىڭ ھەممىسىنى 
УТАТ Р‏ راون СТС А‏ 
مەش شەكىللىرىنىڭ ھەممىسى ئومۇملاشتۇرۇلغان مۇزىكا تۈرى e‏ 
شۇنىڭ ئۈچۈن. بىز SUI‏ ئۇيغۇر «مۇقام»ىنىڭ سۆز مەنىسىنى نوقۈل 
مۇزىكا ئاتالغۇسى دېگەن $ تېخنىكىلىق دائىرىدىلا ئىزاھلاش بىلەن چەكلىنىپ 
قالماستىن› بەلكى ئۈنى يۇقىرىدا ئېيتىلغان ئىلىم - پەن نۇقتىسىدا تۈرۈپ 

شىنجاڭ ئۇيغۈر مۇقام سەنگىكىدىكى ناخشىلار ئاقىللارنىڭ كەقلىيە سۆز ل 
is.‏ شائىر - ئەدىبلەرنىڭ شېئىر - ئەزملىرى. ئەۋلىيالارنىڭ X4‏ - ئەسىھى- 
ш‏ ئەل ئىچىدىكى gle‏ - چۆچەك. جايلاردىكى رىۋايەتلەرنى ئۆز ئىچىگە 


ئالىدۇ. ئۇنىڭدا wy‏ ئاددىي پۇقرالارنىڭ گۈزەل› شېرىن مۇھەببەتكە بولغان 
مەدھىيىسى . ئىنتىلىشى› مۈشەققەتلىك تۈرمۇش› ھاپاتىدىكى ھەسرەت - Jab‏ 
مىتى بايان قىلىنغان. ئۈ ئۇيغۇر خەلقىنىڭ تۇرمۇشى ۋە ئىجتىمائىي قىياپىتىنى 
ئەكس ئەتنۈرگەن قامۇس. Usb‏ ژانىرلىرى ئىچىدە بايان ناخشىلىرىمۇ› داستان 
ناخشىلىرىمۇ بار؛ ئورۇنلاش شەكلىدە خور قىلىپ ئېيتىلىدىغانلىرىمۇ. يالغۈز 
фы ыыы‏ ,4« ئېكىستىشاڭ ۋەزىن ECC эў‏ 
پاساخەتلىك ۋە رەڭدار. ئارىختا гй‏ مەشھۇر ئۇيغۇر مۇقام پېشۋالىرىنىڭ 
تولىسى ئەدىب دېگەن شۆھرەتلىك نامغا ئىگە سەنئەتكارلاردىن ئىدى. بۇ ئۇيغۇر 
مۇقامىدىكى ناخشىلارنىڭ مەزمۇنىنى چوڭقۇر تارىخىي مەدەنىيەت جۇغلانمىسىغا 
ئىگە قىلغان . 

ناخشىمۇ› ئۇسسۇلمۇ بولۇش ئۇيغۇر مۇقامىدىكى ئەڭ مۇھىم ئالاھىدى 
لىك. ئۇسسۇل ماھارىتى تولىمۇ مول مەزمۇنلۇق ۋە رەڭگارەڭ. كوللېكتىپ 
ئۈسسۈلدىكى گۇرۇپپا ھەرىكەتلەر› قەدەم - قىياپەت؛ ئىككى كىشىلىك ~- 
سۇلدىكى مۆرە ئوينىتىش»› بويۈن ئېتىش› چاقپەلەكتەك پىرقىراش› بوشلۇقتا 
پەرۋاز قىلىش› چەبدەسلىك بىلەن ئورۇن يۆتكەش؛ يالغۈز كىشىلىك ئۇسسۇل- 
نکی گۈل چىشلەش: باشقا ene‏ كېلىپ eda ide Аш‏ قىلىپ 
ئورۈندىلىدىغان ھەرىكەتلەرنىڭ ھەممىسى › شەكىل - walla‏ جەھەتنە ئاجايىپ 
چاققان› قالتىس cody‏ تۈرلۈك - تۈمەن ئۆزگىرىشلىرى بار. 

كۆپ خىل ئىنتېرۋال. كۈي شەكلى› رىتىم. ئۇدارلارنىڭ بولۇشى› 
ئاھاڭ شەكلىنىڭ غايەت زور› قۇرۇلمىسىنىڭ مۇرەككەپ بولۇشى ئۇيغۇر مۇقام 
مۇزىكىسى فورماتسىيسىنىڭ گەۋدىلىك خۇسۇسىيىتى› оу‏ ئىچىدە بىرلا 
كۈي شەكلىنى دەۋر قىلىدىغان مېلودىيە تەرەققىيات شەكلىمۇ. كۆپ خىل كۈي 
شەكلىدىكى ئاھاڭلار چاتمىسىمۇ بار. بۈنىڭدىن جۇڭگونىڭ ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك 
مۇزىكا مەدەنىيىتى بىلەن بولغان قويۇق مۇناسىۋىتى نامايان بولۇپ تۇرىدۇ. 
سازەندىلەرنىڭ گۇرۇپپىلىنىش شەكلى كۆپ خىل بولۈپ› شىنجاڭنىڭ ھەر قاي 
سى cabal СИИИ Sk eg‏ لكەت 
абар he abs‏ چالقۇللۇش. GuEA ыа qu‏ نة 
پۈۋلىمە چالغۇلارنى ئاساس قىلىپ ئورۇنلاشتەك كۆپ خىل سازەندىلەر گۈرۈپ- 
چىسى لد كېلىپ АШЫ Lois‏ الا qu ani «Jobs quM‏ 
ىلان بار „йы‏ ئۇلارنىڭ شەكلى كاچايىپ گۆزەل؛ بېزەكلىرى сокче‏ 
ئاۋازى ئادەمنى مەپنۈن قىلىدىغان ئىنتايىن قويۇق يەرلىك ۋە مىللىي ئالاھىدى- 


1 


لىككە ئىگە. چالغۇلارنى چېلىش ماھارىتى ئۆزگىچە بولۈپ› سىيرىپ› چې 


ئەر كىن - ئازادە. شوخ. ئۆزگىرىشچان ئورۇنلاش ماھارىتى بىلەن گۈل ئۇستى- 
گە گۈل قوشۇلۇپ ئاجايىپ زور بەدىئىي تەسىرلەندۈرۈش كۈچى ھاسىل dy‏ 
Zr‏ 

ئۇيغۇر مۇقام سەنئىنى مۇشۇ زېمىندىكى ئەل ئىچى مەدەنىيىتىدىن كېلىپ 
ئوردا - سارايلىرى ۋە مەركىزىي شەھەرلەردىكى قەسىرلەردە تەرەققىي قىلغان › 
بىرىكىش ۋە ئۆزئارا سىڭىشىش جەريانىنى بېشىدىن ئۆتكۈزگەندىن كېيىن. 
يۇغلىشىي die‏ ئەل зу ail ud «Шай РЭТ абыл‏ ¬ 
قەسىرلەرنىڭ سەر خىل مەدەنىيىتىنىمۈ گەۋدىلەندۈرىدىغان. شۇنداقلا ааз‏ 
يېزا _ كەنت› شەھەرلەردىكى ئەل ئىچى مەدەنىيىتىنىمۇ نامايان قىلىپ بېرىدى- 
ئاساسىى ئېقىم بولغان ئەپىس مەدەنىيەتكىمۈ ۋەكىللىك قىلالاید و › شەھەر € 
"ES‏ يېزا - كەنتلەردىكى چەت م LL‏ ئاۋام مەدەنىيپىشىنىمۇ 2% ئىچىگە 
كەلگەن 9 29% مۇقامىدىن كىشىلەر ئۈ SL‏ تارىختىن تەۋەررۈك بولۇپ قالغان 
مەدەنىيبەت قىممىتى bL Jeo‏ شۇ. 

يۇقىرىقىلارنى ئومۇملاشغۇرغاندا, جۇڭگو IR‏ بۇقامى 81288 
مۇددەتلىك "y‏ ئۆز گىرىش داۋامىدا. بىر - بىر ىگە ئىنتايىن زىچ باغلانغان › 
چوڭقۈر ئىچكى مەزمۈنغا ئىگە. شەكلى كۆپ› مول مەزمۈنلۈق› ئۈسلۈبى 
ئۆزگىچە, كۆپ مەنبە بىر Kop‏ مۇجەسسەملەنگەن EL Sad‏ ئايلانخان› # 
کک Фа‏ ئۇيغۇر Lakh‏ س ئۇسسۇل سەت MASS‏ ئەڭ TUNI‏ 
aat‏ داڭلىق ۋەكىلى . 
ئۇيغۇرلارنىڭ ئىجتىمائىى تۈرمۈشىنىڭ ھەرقايسى تەرەپلىرىگە سىڭىپ . 93495 -Jj‏ 
لارنىڭ wolj‏ كەم بولسا بولمايدىغان مەنىۋى ئوزۇقىغا ئايلانغان . 
ئوخشاش بولمىغان جايلار ئوتتۇرىسىدىكى پەرقمۇ yh‏ بۇنىڭ بىلەن ئوخشاش 


بولسىغان شىڭىللىر оаа WES‏ 
دىكى قەشقەر› خوتەن. ئاقسۇ ۋىلايەتلىرىگە ۋە شىمالىي شىنجاڭدىكى ئىلى 
رايونىغا تارقالغان . 
« دولان مۇقامى» ئاساسلىقى « دولان رايونى» غا. ws‏ تار ىم ئويمانلىقىنىاڭ 
قىرغىقىغىچە بولغان ئارىلىقتىكى قەشقەر ۋىلاپىتىنىاڭ مەكىت ئاھىيىسى › مارال- 
بېشى ناھىيىسى ۋە ئاقسۈ ۋىلايىتىنىڭ ئاۋات ناھىيىسىنى مەركەز قىلغان 
«تۇرپان مۇقامى» ئاساسلىقى شەرقىي شىنجاڭدىكى تۇرپان رايونىنىڭ 
تۇرپان شەھىرى › پىچان ناھىيىسى ۋە توقسون نئاھىمىسىگە تار قالغان . 
Jmm‏ مۇقامى» ئاساسلىقى شىنجاڭنىڭ شەرقىي dy‏ دەرۋازىسى ھېساب- 
لىنىدىغان قۇمۇل ۋىلايىتىنىڭ قۇمۇل شەھىرى ۋە ئاراتۈرۈك ناھىيىسىگە 
تا رقالغان . 


)1( »12 مۇقام» 

,12 مۇقام» > dij»‏ مۈقامى» › ts ey‏ موق امى» » «سىگاھ 
مۇقامى» › «چارىگاھ مۇقامى» > «پەنجىگاھ مۇقامى» › «ئۆزھال مۇقامى» › 
« ئەجەم مۇقامى» ‘ « ئوششاق مۇقامى» > «بايات مۇقامى» : « ناۋا مۈقامی» ‹ 
«مۇشاۋەرەك مۇقامى» › «ئىراق مۇقامى» دىن ئىبارەت جەمگىي 12 يۈرۈشتىن 
Lia‏ - قۇسسۇل كاساڭلىرىشى ئۆز et‏ ئالىدۇ) : “oles”‏ [بىر iiij‏ 
داستان ئاھاڭلىرى ۋە مەرغۈللىرىنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ) › ”مەشرەپ“ ( بىر 
يۈرۈش ناخشا - ئۈسسۈل ئاھاڭلىرىنى ئۆز ئىچىگە (grt‏ تىن ئىبارەت ئۈچ 
ئاھاڭدىن تەر كىب تاپىدۈ › ئىككى سائەنچە داۋايملىشىدۇ. 12 يوروش a‏ 
تەركىبىدە "e‏ 300 نەچچە ناخشا = te‏ بار « ھەممىسىنى ئورۇنلاپ 
چىقىشقا 20 نەچچە سائەتچە ۋاقىت كېتىدۇ. ھ-ەرقايسى جايلاردا تارقالغان 
.12 مۇقام» نىڭ نۇسخىلىرى بىر - بىرىگە ئوخشىمايدۇ› ئىلى رايونىدا تارقال- 
غان 12% مۇقام» SLs‏ ھەر بىرى ”مۈقەددىمە“ ( ئەر كىن ئۈدارلىق چاچما (HLL‏ 


ۋە “اسان ^¿ bau‏ فلا ۆز Galle был‏ ك iura‏ ناش 
”مۇقەددىمە“ قىسمىدىن باشقا ئاھاڭلىرى بولسا يوقىلىپ كەتكەن . 

«12 مۇقام» نىڭ ھەربىر يۈرۈش مۇقامىنىڭ بىرىنچى قىسمىدىكى dye‏ 
نەغمە“ ده ئۇيغۇرلارنىڭ پەلسەپە ئىدىيىسى ۋە مەنىۋى جەھەتتىكى ئىنتىلىشلىرى 
نۇقتىلىق شەرھلەنگەن coy‏ ئۆتمۈشتە بۇنىڭدىن ئاساسلىقى جەمئىيەتنىڭ 
BERT E cok В‏ ۋە زىيالسلار Жоо‏ بەھر: BONNE‏ م کے ق 
مىدىكى ” داستان“نىڭ ناخشا تېكىستلىرىنىڭ تولىسى ئۇيغۇرلارنىڭ ئەل ئىچىدە 
تارقىلىپ يۈرگەن قىسسە - داستانلىرىنىڭ پارچىلىرى بولۈپ. ئادەتتە بۈنى 
#باستانچىلار“ چايخانا. ئاشخانا, аЛ gS bls BE „д‏ سوز Ja uli‏ 
قاقىلىدىكى ئولتۇرۇشلاردا ۋە ياشانغانلار« ئوتتۇرا باشلىقلار ئاساسىي گەۋدە 
قىلىنغان يىغىلىشلاردا ئورۇنلايدۇ. ئۈچىنچى قىسمى بولغان ”مەشرەپ“ نى 
نەغمىچىلەر ئاساسلىقى تۈرلۈك ئاممىۋى يىغىلىشلاردا ئورۇنلايدۇ. Lol‏ مۇزىكا 
ئاۋازىغا تەڭكەش قىلىپ› ئۇسسۇلغا چۈشۈپ› ئۆز كۆڭلىنى ئاۋۈتىدۇ ياكى 
“Qk”‏ ) خۇداغا (lly alos‏ دەپ قان لفان „ый Jo‏ فت ار dip‏ 
كوچا - كويلاردا يالغۇز ياكى بىرلىشىپ ئورۇنلاپ تىلەمچىلىك قىلىدۇ. ئۈ 
ئىملام cy‏ اموك LV WE‏ بولغان ھەيدۈساتا. Wists dala‏ 
كىشىلىك تۈرمۈشنىاڭ مۈشەققەتلىرى ھەققىدىكى ھەسرەت - نىدا. بەختىيار 
تۇرمۇشقا بولغان ئىنتىزارلىق مەزمۇنلىرىنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. ئوردا - 
سارايلاردىكى ۋە ئەل ئىچىدىكى كۆپ قېتىملىق بىرىكىش› رەتلىنىش داۋامىدا 
125 مۇقام» بۈگۈنكى كۈندىكى bb‏ ئۇ تۈرلۈك ئۇيغۇر 
مۇقاملىرىدىن ئوزۇقلۇق قوبۇل قىلىش. شۇنداقلا ئۇيغۇرلارنىڭ تۈرلۈك ئەنگە- 
نىۋى مۇزىكىلىرىنى ئۆزىگە مۆجەسسىملەش ئارقىلىق ئۇيغۇرلارنىڭ ئاجايىپ 
فالس مۇزىا ئالاھىتى ئابايان قىلىپ بىرىدىغان كىيىك ۋەكىللىك کارا کر ها 
glad аё jan at‏ 
alae‏ كىچىدىگى "چوڭ نب“ قىنجىتى تقورۇڭپتالايدىغان VV abus‏ 
اقا“ بېگەن узы эё LY‏ 


)2( « دولان مۇقامى» 

ئېيتىشلارغا قارىغاندا « دولان مۇقامى» جەمئىي 12 يۈرۈش بولۈپ› pile‏ 
Eloy‏ توققۈز يۈرۈشى توپلاندى. مەكىت ناھىيىسىدە تارقالغىنى «زىل باياۋان 
«ояз дә‏ ) «باشباياۋان مۇقامى» دەپمۇ ئاتىلىدۇ) ‘ « ئۆزھال باياۋان 
مۇقامى» ‘ d$»‏ باياۋان مۇقامى» ) Shy»‏ باياۋان مۇقامى» دەپمۇ ئاتىلى- 


94( « «ئۆتەك باياۋان مۇقامى» ( «مۇشاۋەرەك باياۋان مۇقامى» دەپمۇ ئاتىلى- 
euni Отоу тне и‏ ال tatit‏ 
« خۇدەك باياۋان مۇقامى» ۋە «دۇگامەت باياۋان مۇقامى» قاتارلىقلاردىن ئىبا 
رەت. مارالبېشى ۋە ئاۋات ناھىيىلىرىدە تارقالغان « دولان مۇقامى» نىڭ ئىسىم- 
لىرى atl‏ ئوخشاپ كەتمەيدۇ. 

ھەربىر 0939-2 « دولان مۇقامى» > ”مۇقەددىمە“ с‏ ”چېكىتمە“ › 
deem‏ > ”سەلىقە“ . ”سىيرىلما“ دېگەن بەش بۆلەكتىن EM‏ تاپقان - 
coy‏ كېيىنكى تۆت بۆلىكى مۇقەددىمىنىڭ ئوخشاش بولمىغان رىتىم› ئۇداردە- 
کے spt Ce aai clas dabas es ceci ais‏ 
„ш Ды‏ ھاربىر يۈرۈش «دولان مۇقامى»شاڭ داۋلىلىشىش ЕЕ‏ 
تىن توققۇز مىنۇتقىچە بولۇپ› توققۈز يۈرۈش مۇقامنىڭ ھەممىسىنى ئورۇنلاپ 
بولۇشقا بىر سائەتتىن ئارتۇق ۋاقىت كېتىدۇ. 


)3( «تۇرپان مۇقامى» 

تۇرپان ۋىلايىتىنىاڭ ئىككى FUNT‏ بىر شەھىرىدە تارقىلىپ يۈرگەن 
«تۇرپان مۇقامى» نىڭ نۇسخىلىرى ئاساسەن ئوخشاش بولۇپ. چوڭ پەرق يوق . 
ھازىر بۇنىڭدىن 11 VIN‏ مۇقام. Jlj» ites‏ مۇقامى» ¥ » ol lide‏ 
مۇقامى» « » مۇشاۋەرەك مۇقامى» ‹ » چارىگاھ مۇقامى» : у‏ پەنجىگاھ مۇقا- 
می» € » ئو ششاق 5 218« ‘ « ناۋا مۇقامى» ‹ UL.»‏ مۇقامى» ‹ « ئىراق BI‏ 
مى» » «بايات > «mls‏ ۋە «دولان مۇقامى» يىغىۋېلىندى . 

ھەريىر «eeu sesta кыйры «Дый» Buk‏ ”باش 
جىگىت cS‏ » پالاڭ a ce S‏ ” جۇلا“ . ” سەنەم “ › ” سەلىقە “ ۋە ”چۈشۈرگە“ 
قاتارلىق سەككىز بۆلەكتىن تەر كىب تاپىدۇ. 11 يۈرۈش olus»‏ مۇقامى» دا 
ۋاقىت كېتىدۇ. مۇقامنى كامانچە ۋە چەكمە چالغۇلار بىلەن ئورۇنلاشتىن باشقا. 
يەنە ناغرا - سۇناي بىلەن ئورۇنلايدىغان شەكىلمۇ بار› يەنى بىر ياكى بىرقانچە 
سۇنايدا ow loll‏ مېلودىيە ئورۇنلىنىدۇ› v ё»‏ كىچىك 1,20 ۋە بىر چوڭ 
ئاغرىدا تەڭكەش قىلىنىدۇ. 


ios» (4)‏ مۇقامى» 

«قۇمۇل مۇقامى» جەمئىي 12 يۈرۈش بولۇپ. ئۇ «چوڭ دؤر مۇقامى» 
„фә уы]‏ كالەم» e (БАЕ popa‏ وئولۇقدۇر glean) wage‏ = ھاي 
يۈلەن» iae‏ ئاتىلىدۇ) › «مۇستەھزاد مۇقامى» ( «يالغۇز تويۇن» دەپمۇ 
ئاتىلىدۇ) „ « چارىگاھ ce lige‏ «خۈپكى مجۇقامى» › «جسەببايات «salia‏ 
( « جانىكەم» ушш»‏ ئاتىلىدۇ) › «مۇشاۋەرەك مۇقامى» ) «دەردىڭگە داۋا» 


دەپمۇ ئاتىلىدۇ) › « ئۆزھال مۇقامى» ( «دەردىلىۋا» دەپمۈ (zalol‏ «دۇگا 
مۇقامى» («كىچىك. دەردىڭ يامان» دەپمۇ ئاتىلىدۇ) ‹ «دولان مۈشاۋەرەك 
بۇقاسى»¿› ىراق مۇقاس» à Galat Lus «(Дш doses cars)‏ 
«راك مۇقامى » ( «سايراڭ. بۇلبۈلۈم» دەپمۇ ئاتىلىدۇ) دىن ئىبارەت. بۇئىاڭ 
ئىچىدىكى يەتتە مۇقامنىڭ qus В ‹А‏ ئىبارەت ئىككى يۈرۈشى بار› ھەربىر 
يۈرۈش Ji»‏ مۇقامى» «مۇقام» (مۇقەددىمە) بىلەن باشلىنىپ› ئارقىسىغا 
شۇ Sule‏ کال ئىچىگە تارقالغان 10 سن 21 گىچە ERE‏ ۋە ناغفا aces‏ 
ئاھاڭى ئۆلىنىدۇ. 12 يۈرۇش «قۇمۇل culi po‏ جەمكىي 258 ناخشا = مۇزىگا 
بار coy‏ ھەممىسىنى 10 سائەتچە ۋاقىتتا ئورۇنلاپ بولغىلى بولىدۈ. 


ois CL‏ خىللىق 

«eB io 12« كۆپ خىل: ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ ئاساسىي ۋەكىلى بولغان‎ (D 
зә دىن باشقا پە نه «دولان مۇقامى» ‹ «تؤرپان مۇقامى» ‘ «قۇمۇل مۇقامى»‎ 
مۈرەكگەپ‎ «МИЕ ئۇزۇن:‎ dhs جەھەتتە 125 موقا‎ jud ئارقالغان, كۇلار‎ 
بولمىسىمۈ› تارقىلىش رايونى نىسبىي ھالدا كىچىكرەك بولسىمۇ› بىراق›‎ 
ھەممىسى ئۆزىگە خاس ئالاھىدىلىككە ئىگە بولۈپ. كۆپ مەنبە بىر گەۋدىگە‎ 
مۈجەسسەملەشكەن ئورتاق ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتىنى شەكىللەندۈرگەن.‎ 

@ مەزمۇنى oS‏ خىل: ناخشا تېكىستى ئىچىدە خەلق قوشاقلىرىمۇ. 
كلاسسىك ئەدىبلەر نىڭ شېئىر - نەزملىرىمۇ بار. مەزمۇنى ئاقىللارنىڭ ئەقلىيە 
سۆزلىرى. ئەۋلىيالارنىڭ پەند - ئەسىمىنى › ئەل ئىچىدىكى ھېكاپە› چۆچەك- 
«jal‏ جايلاردىكى قىسسە - رىۋايەت.›. گۈزەل. شېرىن مۇھەببەتكە بولغان 
ئىنتىلىش › تۇرمۇشنىڭ مۈشەققەتلىكلىكى .› تەقدىر - قىسمەت ھەققى- 
دىكى ئاھ - نىداھ› شۇنداقلا يېزىلاردىكى تۈرلۈك يەرلىك شېۋە - ئىبارىلەر. 
شەھەر - بازارلاردىكى پۇقرالارنىڭ پاراڭلىرى قاتارلىقلاردىن ئىبارەت. 

® ئورۇنلاش شەكلى كۆپ خىل: Usb‏ (بايان ناخشىلىرى. داستان 
cuu „ша‏ ئۆز كىچىگە abeat) juni (ЛИ‏ خاراكتېرلىك كۆڭۈل 
youd‏ ئۈسسۇللىرى. يالغۇز. E MALES yp SEE‏ كوللىكتىپ كۈت 
سۇللار) . مۇزىكا (يالغۈز› ئىككى كىشىلىك ۋە كوللېكتىپ ئورۇنلايدىغان 
مۇزىكىلار) بار. كۆپىنچە ھاللاردا بىر ئادەم . ئىككى ئادەم ياكى كىچىك 
گۈرۇپپىلار ئۈنىڭدىن پارچىلارنى ئورۇنلايدۇ› بىر پۈتۈن مۈكەممەل كېچىلىك 
نومۇر قىلىپ pelis jp‏ بۈلىدۇ. 

(D‏ مۇزىكا قورماشسىمىسى كۆپ айы Bu ie‏ ماسلىشىقجان 


$ m MESI ^ DEI «ts 1 БА а. $ „?” e ^ .. $ 
wl ‹ بەش ئاۋازلىق‎ Zn ئىنتېرۋال › تولۇق ئىنتېرۋال › 4 ك ئاغما‎ 


ئاۋازلىق › esa‏ ئاۋازلىق. سەككىز ئاۋازلىق› توققۈز ئاۋازلىق كۈي شەكىللى- 
ns s‏ لىك ape light Let‏ بولغان كۆي شەكىللىرىسۇ بىرگە مەۋجۇت 
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2 لىك مۈرەككەپ ئۇدارلارمۈ› "RE‏ لىك ئارىلاشما ئۇدارلارمۇ. 65/4 


' 4 w os эф ? te . € "E 7 "fs l 
قاتارلىق كېڭەيتىلگەن ئۇدارلارمۇ ئۇيغۇر مۇقامىدا بار بولۇپ. ئۈلار‎ 2 4 
خىللىقىنى شەكىللىندۈرگەن.‎ „йй قۈرۈلمىسىنىڭ مۆرەككەيلىك ۋە„‎ Dial 
ئۆسسۈل ئۇسلۇبى كۆپ خىل: گەرچە كۆڭۈل ئېچىش خاراكتېرىنى‎ © 
رکد‎ >ы diced ما‎ cal a وکل اشاش فان‎ ий lal 
لنىڭ‎ A 9-0 بولۈشىغا 45 س گىشىپ . ئۈ‎ (eres = سىلىۆ‎ cbal تېز بت‎ S a s: 1 
ئۇسلۇبىمۇ ئۆزگىرىپ تۇرىدۇ. ئالايلۇق. »12 مۇقام» نىڭ ھەربىر يۈرۈش‎ 
› ئؤدار قوللىنىلغان بولۇپ‎ = ust ERST » سەنەم‎ « 1 «Уф» « مۇقامىنىڭ‎ 


ئاھاڭلار تو zo‏ نەپىس › گۈزەل بولغاچقا. 站‏ سسۈل ھەرىكەتلىرى سالاپەت تلىك « 
سالماق ئورۈنلىنىدۇ؛ 7 چوڭ X ХАЈА м‏ ” بىرىنچسى › ئىككىنچېى wid dca‏ 


e 


А ^£ ИЗ 7 5 Р 23 ГА " v а 
а Lao a aid لمك کی چ‎ Таши шшш. رەپ‎ 


ehe U‏ جۇشقۇن Glen‏ ئۇسسۇلى» نى ئويناشقا مۇۋاپىق كېلىدۇ؛ 
كەيپىياننى ئىپادىلەيد؛ › بۇ ئىاڭ بىلەن ئۈ Bo)‏ سەكرەش ۋە پىرقىراش بىلەن 
ئەۋجىگە چىقىدو. «دولان مۇقامى» 6 ”سىيرىلما“ قىسمىدىكى پىرقىرىما -站‏ 
wero‏ » تۇرپان مۇقامى» نىاڭ ”نازىركوم“ بۆلىكىدىكى تەقلىدىي ئۇسسۈل ۋە 
بەسلىشىش ئۈ سسۈلى › «قۈمۈل مۇقامى» دىكى ھايۋانلارغا ئەقلىد قىلىنغان 
ئۇسسۇللار ئتېخىمۇ ئالاھىدە ئۆز گىچىلىككە ئىگە . 

شىنجاڭدا تارقالغان 125 مۇقام» غا ھەم « دولان مۇقامى» € « تۇرپان 
مۇقامى» › «قۇمۇل مۇقامى»غا تەڭكەش قىلىنىدىغان چالغۇلار Je»‏ پەرقلىق 
بولۇپ › ئوخشاش بولمىغان مەدەنىيمەت ماكانىدا چالغۇلارنىڭ ئوخشاش بولمىغان 
سەپلىنىش شەكلىنى كۆرگىلى بولىدۇ (قوشۇمچە 2 - جەدۋەل: ئۇيغۇر مۇقا- 
تی گورۈخلاشغا glade‏ كاساسلىق مالغۇلار جەدۋىلىگە قاراڭ) ۽ aai‏ 
Bla‏ 299255 ئاپتونوم رايونى ۋە ھەرقايسى رايونلاردىكى كەسپىي سەنئەت ئۈمەك- 
Gt‏ ئىشلىتىدىغان چالغۇلار ناھايىتى 53$ بولۇپ 16 خىلغا يېتىدۇ› پۈۋلىمە 
Sess SES WIT‏ ي« sults Д‏ كاباقملىق HG‏ کور и‏ 


سى: ساتار› غېجەك› خۈشتار؛ چەكمە چالغۇلار گۈرۇپپىسى: دؤتار› راۋاب 
( قەشقەر راۋابى ۋە تەكەممۇل راۋابنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ) › تەمبۇر؛ ئۇرغۇلۇق 
چالغۇلار گۇرۇپپىسى: داپ› ئاغرا. تاش › قوشۇق. cable‏ قوڭغۇراقلىق داپ. 
بۇ چالغۇلار ئارىسىدا ئۇيغۇرلار ئۆزى ئىجاد قىلغانلاردىن باشقا. Ga‏ چەتتىن 
قوبۈل قىلىنغان مەدەنىمەت قاتارىغا كىرىدىغانلىرىمۇ بار .› بۇ دۇنبادىكى ھەرقاي- 
سى قەدىمكى زامان مەدەنىيىتىنىڭ زامانىمىزدىكى ئۇيغۇرلارنىڭ مۇزىكا مەدەنى- 
مىتىگە كۆرسەتكەن تەسىرىنى نامايان قىلىپ بېرىدۇ. 


УЛАА зом (2)‏ 
ge eee, el] 0‏ قۇشۋېرساللىق: pyp = dieit atat‏ 
رايوندا پائالىيەت ئېلىپ بارغان ھەرقايسى 552245 مىللەتلەر نىاڭ ئۆزئارا بىر د- 
كىشى نەتىجىسىدە بارلىققا كەلگەن « us‏ ئۇلارنىڭ مۇزىكا مەدەنىيەت گېنى 
مۈرەككەپ . كۆپ خىل . ئۈ نىاڭ ئۈستىگە› غەربىي Oslo‏ قەدىمكى Ја»‏ 
يولى» نىڭ مەركىزىي تۈگۈنى بولۈپ› ناھايىتى ئۆزاققىچە شەرق› غەرب مۇزىكا 
مەدەنىيىتىنىاڭ تەسىرى ئىچىدە تۇرغان بولغاچقاء شىنجاڭدىكى ئۆ يغور 52 oO‏ 
ئوخشاش بولمىغان مەدەنىيەت ئۈچۈرىنى يەتكۈزۈپ بېرىدۈ ۋە ئۆز ئىچىگە 
JU‏ $2 


)3( مۈكەممەللىك 

ئۇيغۇر Щщ.‏ كۆپ قىسمى نىسبىي ھالدا قېلىپلاشقان قۇرۇلما. 
ئاھاڭ شەكلىگە ئىگە. ھەرقايسى يۈرۈش مۇقاملارنىڭ ئاھاڭ شەكلى › مېلودىيى- 
سى› رىتىمى › تېزلىكى ئارىسىدا مۈئەييەن قانۈنىيەت بار. ,12 مۇقام» مانا 
شۇ خىل قېلىپلىشىشقا ۋەكىللىك قىلىدۇ. ئۇنىڭ ھەجمى زور› قۇرۇلمىسى 
مۈرەككەپ › ھەربىر قىسمىنىڭ ئۆزىگە خاس "uu‏ بار. ئوردا 
سازەندىلىرى ۋە خەلق سەنئەتكارلىرىدىن كەلگەن مانا بۇ كىتابىي ئاتالغۇلار ۋە 
ئېغىزدىن - ئېغىزغا كۆچۈش داۋامىدا مۇقىملىشىپ قالغان مۇزىكىلىق ئىللارغا 
كەسپىي مۇزىكا خادىملىر ىنىاڭ 24 جەھەتتە پىششىقلاپ پ ئىشلەش داۋامىدا 
ئېلىپ بارغان ئەقلىي تۈرگە ئايرىش ۋە ئېھتىياتچانلىق بىلەن تۇجۇپىلەپ ئىش- 
لەش ئەمگىكى سىڭگەن . كىشىلەر بىرقانچە سائەتلەپ داۋاملىشىدىغان غايەت 
زور بۇ مۇزىكا گەۋدىسىدىن بەك ئىنچىكە تەھلىل قىلىپ ئولتۇرمايلا ناھايىتى 
05373 تارىخىي جۇغلانما نەتىجىسىدىلا ئاندىن ئىگە بولغىلى بولىدىغان 520 زور 
قۈرۇلمىنىاڭ كۈچىنى ھېس قىلالايدۈ. ,12 «plage‏ دىكى ھەربىر يۈرۈش -3o‏ 
قامنىڭ قېلىپلاشقان قۇرۇلسىسى تۆۋەندىكىچە: 


قوشۇمچە 1 - جەدۋەل: »12 مۇقام» نىاڭ قۇرۇلما جەدۋىلى 


Е7 ы m ئاھاڭ نامي‎ "m 
ل بايان ناخشىمى‎ | Lisle ئۇدارلىق ئاھاڭ)‎ Lele) مۇقەددىمە‎ 
gb ئاستا بايان‎ 4 | (jo 
ый ئارقىدىن بايان‎ |р» | ШШ T تازه مەرغۇلى ھەم چۇشۈرگىسى‎ 
gib ¦ ئاستا‎ | 6/4 Sh 5/4 un ы 
مەرغۇل› ئارقىدىن بايان ناخشىمى‎ Eb 61/4 Sl ай | نۇسغا مەرغۈلى ھەم چۇشۇرگىمى‎ 
pm ئوتتۇراھال‎ T مۇستەھزاد‎ 
مۇستەھزاد مەرغۇلى ھەم چۇشۇرگىمى 5/4 ئوتتۇراھال مەرغۇل. ئارقىدىن بايان ناخشس‎ 
vb يارىم ساقی 1/8 ئوتنۇراھال بايان‎ 
ئارقىدىن بايان ناخشىمى‎ уч يارىم ساقى مەرغۇلى ھەم چۇشۇرگىمى 1/8 ئوتنۇراھال‎ i 
ET Lat T Vp 
ids 
mm Lat 4A جۇلا مەرغۇلى‎ 
mp mm T m 
me چوڭ مالىق 1 ئوتتۇراھال‎ 
ناغنى‎ ДА ئاستا‎ 7 ila كىچىك‎ 
كىچىك سەلىقە بەرغۇلى ھەم چۈشۈرگىس 2/4 اسنا مەرغۇل. ئارقىدىن بايان ناخشىس‎ 
qi d ئوتتۇراھال‎ | ТЕЛЕ? بەشرۈ‎ 
ئارقىدىن بايان ناخشىسى‎ Re | ئوتتۇراھال‎ | DAS 4 | ھەم چۈشۈرگىسى‎ die پىشرۇ‎ 
ناخشا‎ gg | تاگىن 6/8 ئوتتۈراھال تېز‎ 
mE T بىر‎ шл Publ | kk end. 
ый داستان‎ ы | 4 | mem 
مەرغۇل‎ tb 2/4 بىرىنچى داسئاننىڭ مەرغۇلى‎ 
داستان ناخشىسى‎ в [| ئىككىنچى داستان‎ 
ئىككىنچى داستاننىڭ مەرغۇلى ئوتتۇراھال مەرغۇل‎ "T 
pm me T ئۈچىنچى داستان‎ 
Jee Jal sy T مەرغۇلى‎ Mh ئۈچىنچى‎ 
ib ئوتتۇراھال تېز | دامتان‎ 6/8 | meer 
داستاننىڭ مەرغۇلى 0/8 ئوتتۇراھال تېز مەرغۇل‎ „дыр 
Lab ушш m 1/8 TOC ERA ES 
ist ушш ئوتتۇراهال تېز‎ L ئىگكىنچى مەشرەپ‎ 


ئۈچىنچى مەشرەپ 


تۆتىنچى مەشرەپ 


ئىزاھات: 4/< 6 لىك ئۇدار - 4 كە بۆلۈنگەن ئاۋازنى بىر ئۈدار قىلغان. ھەربىر تاكىتىدا ‡ 6 
دىن ئۇدار بولغان ئالاھىدە ئۇدار شەكلىنى كۆرسىتىدۇ. 23/4 لىك jg‏ - 4 بۆلۈنگەن ئاۋازنى بىر 
ئۇدار قىلغان. уәлә‏ تاكىتىدا ± 2 دىن ئۇدار بولغان ئالاھىدە ئۇدار شەكلىنى كۆرسىتىدۇ. 

)4( نەق مەيدان خاراكتېرى 

ئەل ئىچىدىكى ئۇيغۇر مؤقام سەنئەتكارلىرى ”ئاغزاكى ئۆگىنىپ. قەلبىگە 
سىڭدۇرۇش ى dii eg Шы‏ ئاساسى گی قىلغان, ×«12 مۇزقام« › 
«دولان مۇقامى» › «تۇرپان مۇقامى» ئەنئەنىۋى ”قۇرۇلما شەكلى“ ۋە ”كۈي 
شەكلى› مېلودىيىلىك شەكىل“گە ئەمەل قىلىش بىلەن بىر ۋاقىتتا. ناخشا 
تېكىستىتى تاللاش. بۆلەكلەرنى قايتىلاش pelts (algo)‏ قىلىش post‏ 
«J‏ مېلودىيىنى جانلاندۇرۇش قاتارلىق تەرەپلەردە. نەق مەيداندا ئىجادىي 
iustos‏ قىلىپ« adeft‏ ۋارسلىق قىلىش СИСТИНА gila‏ 
ئەڭ ياخشى دەرىجىدە بىرلەشتۈرۇش مەقسىتىگە يەتكەن . شەخسىي تالانت ۋە 
ئىقتىدارىنى كوللېكتىپنىڭ ئەقىل - پاراسىتى ئىچىگە ئۈزلۈكسىز سىڭدۈرۈپ 
de‏ بۇنداق ۋارىسلىق قىلىش ۋە تارقىتىش شەكلى بەئەينى تۈرمۈشتىن 
ئىبارەت بۇ مەنبەدىن كېلىدىغان جانلىق سۇدەك ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتىنى 
سۇغىرىپ. گۈللەپ - ياشناش ئىمكانىيىتىگە ئىگە قىلغان. «قۇمۇل مۇقامى» 
نىڭ قۇرۇلمىسى ۋە كۈي شەكلى. مېلودىيىلىك شەكلى تېخىمۇ ئەر كىن بولغاچ- 
Шом d‏ ئىجادچانلىق خۇسۇسىيىتى تېخىمۇ مول. تېخىمۇ PR‏ 
يەردىكى ئەل ئىچى سەنئەتكارلىرى بىر پەسلەپ› بىر يۇقىرى كۆتۈرۈلۈپ 
تۇرىدىغان ناخشا - خور ساداسى ئىچىدە. ئۆزئارا ئىلھام ئېلىپ. ئۈزلۈكسىز 
تۈردە يېڭى ئىجادىيەتلەرنى مەيدانغا كەلتۈرمەكتە. 


(5) ئاممىۋىلىق 

مۇقام ئۇيغۇرلار تۈرمۈشىنىڭ كەم بولسا بولمايدىغان تەر كىبىي قىسمى . 
چوڭ - كىچىك كوچا - كويلاردا. چاپخانا. ئاشخانىلاردا. يېزا - بازارلاردىكى 
يەرمەنكە› بازار كۈنلىرىدە. ئېشەك ھارۋىسى ئۈستىدە. كارۋان سەپىرىدە. 
گۈلخان چۆرىسىدە مۇقام مېلودىيىسى ياڭراپ تۇرىدۇ. ئۈ ئەل ئىچىدىكى 
قائىدە - يوسۈن› مۇراسىملار بىلەن ھەمنەپەس بولۇپ كەتكەن. مۇقام مۇۈزىكى- 
سى ياڭرىغان جاي كىشىلەرنى توپلىنىشقا جەلپ قىلىدىغان gle‏ ھېسابلىنىدۇ. 
ياشلار مۇقام مۇزىكىسى ساداسى ئىچىدە ئۆمۈرلۈك ھەمراھلاردىن بولۇشقا ئەھدۈ 
پەيمان قىلىدۇ. Gre‏ مۇشەققەت. كۈلپەتلەرنى بېشىدىن ئۆتكۈزگەن ئادەملەرمۇ 
مۇقام مۇزىكا ساداسى ئىچىدە› ئۆزى بىر ئۆمۇر كۆڭۈل بەرگەن قۇم - تۇپراق 


ئىچىدە مەڭگۈلۈك ئۇيقۇغا كېتىدۇ. ئۇ ئۇيغۇرلارنىڭ تۈغۇلۈش› ئۆسۈپ - 
يېتىلىش› ئۆلۈش جەريانىدا ھەمراھ› ئۇيغۇر خەلقى بىلەن ھايات - LLL‏ 

بۈ Googe‏ مەشھۇر jaa‏ شائىرى تېيىپجان ئېلىيوفنىڭ pla s+»‏ ئاڭلاپ» 
ناملىق شېئىرىدا ئىزھار قىلىنغان ئەھۋالغا ئوخشايدۇ: 

ئۇيغۇر پۈشتى مۇقام ئاڭلاپ تۇغۇلغان. 

مۇقامسىز مەشرەپكە ئوخشىماس مەشرەپ› 

مۇقامسىز قىزىماس› ياشلار توپىمۇ. 


э айы ОРА ias‏ خومايلار. 
ياشىر ىپ قالغاندەكڭ سېزەر ئۆزىنى › 
دېيىشىدۇ : «گاڭا شېھىت كېتەرمىز› 


ھاياتىم مۇقامدىن بولمىسۈن lobe‏ 
دوستلىرىم مەن ئۆلسەم. يىغا ئورنىغا. 
مؤقام بىلەن BL‏ دەڭلار ئەلۋىدا. 


-Ls مۇقام» دىكى 7 داستان“ ‘ 5 مەشرەپ“ قاتارلىقلارنىڭ بىر قىسىم‎ Te y 
ھاڭلىرى ۋە «دولان مۇقامى» › «تۇرپان مۇقامى» › «قۇمۈل مۇقامى» ئەل‎ 
abt شیا قىلىش قاساسىدا‎ ple Gilde ارىسا ناھايىتى 845 تارقالغان.‎ 
Aes گەن ئۇيغۇر تىياتىرى «غېرىب - سەنەم» قاتارلىقلارمۇ ھازىرقى زامان‎ 
مىرىدە تاماشىبىنلارنىڭ ئومۇميۈزلۈك ئالقىشىغا ئېرىشىپ كەلمەكتە.‎ 


.B‏ تارىخى.› تەرەققىياتى ھەم ئىجتىمائىيلىق. سىمىۋوللۈق ۋە مەدەنىمەت 
خاراكتېرى فۇنكسىيىسى 

ئۇيغۇر مۇقامى ناھايىتى ئۈزۇن شەكىللىنىش ۋە تەرەققىي قىلىش تارىخىغا 
ئىگە . 

قەدىمگى ۋاماندا غىوبىي ئايماق [بۇ ماقالىدا MOR‏ قار иза gadu‏ 
بۇ قاساسلىشى تاریم كويمانلىقىدى سەرگەز قىلغان iius Quies‏ 
قوۋۇق› . ياڭگۋەن ‹ ئاپتاپ قوۋۇق› نىڭ غەربىدىن پامىر ئېگىزلىكىگىچە -Jp‏ 


غان راپوتلارنى. 86 Lus бааа‏ ئاتالغان شىبجاقدا Ws quale‏ كۆپ 
مىللەت توپلىشىپ ئولتۇراقلاشقان › كۆپ خىل دىن ئەڭ مەۋجۇت بولۇپ تۇر- 
غان› تارقالغان. شەرق› غەرب مەدەنىيىتى p‏ جايدا بىر - بىرى بىلەن 
ئۇچراشقان. سىڭىشكەن. گۈللەنگەن. كۆپ خىل قەدىمكى زامان تىللىرىدا 
سۆزلىشىدىغان شەرقلىق› غەربلىك ئىرقلار› ئالايلۇق ساكلار› ياۋچىلار ( توخ- 
رىلار) › ئۈيسۈنلار› چاڭلار› ھونلار› خەنزۇلار› جورجانلار› قاڭقىللار. ئىف- 
le Vis‏ رل (uses) ap‏ و (Abu et‏ 
موغۇللار. . . ئىلگىرى - كېيىن بولۈپ› بۇ ule‏ توپلىشىپ ياشاپ. ھەر 
مىللەت مەدەنىپىتىنىڭ مول جۇغلانمىسىنى ھاسىل قىلغان. 

مىلادىيىدىن ئىلگىرى 3 - ئەسىردىن مىلادىيە 3 - ئەسىرگىچە غەربىي 
يۈرتتىكى «36 بەگلىك» نىڭ شەرق بىلەن غەرب ئوتتۈرىسىدىكى سىياسىي › 
ئىقتىساد. مەدەنىيەت ئالماشتۇر ۇش داۋامىدىكى رولى كۈنسايىن كۈچەيگەن . 
مىلادىيىدىن ئىلگىرىكى 60 - يىلى (غەربىي خەن دەۋرى شېنجۆنىڭ 2 - يىلى) 
غەربىي يۇرت قورۇقچىبەگ مەھكىمىسى تەسىس قىلىتغاندىن كېيىن› شىنجاڭ 
رەسمىي جۇڭگونىڭ خەرىتىسىگە كىرگەن› بۇنىڭ بىلەن ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك 
ھ-ەدەنىيىتىنىلڭ تەسىرى كۈنسايىن قويۇقلاشقان . ”يىپەك يولى“ دەپ ئاتالغان 
شەرق بىلەن غەرب ئوتتۇرىسىدىكى بۇ قاتناش تورى تارىمنىڭ جەنۇبىي › Le‏ 
لىي گىرۋىكىدىكى بوستانلىقلارنى ئارىلىق بېكەت قىلىپ› تۆت تەرەپكە تارقى- 
لمىپ› غەربىي يۇرتنىكى ھەرقايسى جايلارغا سودا ۋە ئىقتىسادتا گۈللىنىش 
ئېلىپ SIS‏ 

(قوشۈمچە 3 - خەرىتە: ”يىپەك يولى“نىڭ شىنجاڭ تەۋەسى ئىچىدىكى 
ئاساسىي غول لىنىيىسىنى كۆرسىتىش خەرىتىسى ) 


)1( شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ ئەڭ دەسلەپكى فورماتسىيىسى ‏ غەربىي 
Oy‏ چوڭ نەغمە دەۋرى. 

شىنجاڭدىن ئىبارەت بۇ زېمىندىكى پارلاق مۇزىكا. ئۇسسۇل مەدەنىيىتى 
ناھايىنى ئۈزۇن تارىخقا ئىگە. شىنجاڭنىڭ ھەرقاپسى جايلىرىدىكى قەدىمكى 
قىياتاش سۈرەتلىرىدىن نەزىر - èlme‏ چوقۈنۈش پائالىيەتلىرىدىكى ناھايىتى 
نۇرغۈن ئىپتىدائىي مۇزىكا. ئۇسسۇللۇق ئوبرازلارنى كۆرۈۋالغىلى بولىدۇ. 
جەمئىيەتنىڭ تەرەققىياتىغا ئەگىشىپ› ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك رايونى ۋە جەنۇبتىكى 
ھىندىستان › غەربتىكى بابىل › مىسىر› (Uam‏ يؤنان › رىم مەدەنىيىتى ”يىپەك 
يولى“ ئارقىلىق شىنجاڭغا تارقىلىپ› بۇ جايدا ئۇچراشتى› بىرلەشتى. غەربىي 
بارت قورۇقچىپىگ مەھكىيىسىگە قاراقلىق ئەڭ бз уйы!)‏ بوستانلىقلاردا 


دېھقانچىلىق مەدەنىيىتىنىاڭ تەرەققىي قىلىشى ۋە سودا. ئىقتىسادنىڭ SJ jaf‏ 
LL‏ گۈللىنىشى بىلەن بىر ۋاقىتتا. مەخسۇس مۇزىكا. ئۇسسۇل بىلەن شۇغۇل- 
لىنىشتى جان feas‏ ۋاسىمىسى قىلغان تۈرگۈم د تۈركۇم ئەل ئىچى سە 
كارلىرى ئوردا - سارايلارغا.› بايلارنىڭ قەسىرلىرىگە كىرىپ. كەسپىي Sh‏ 
ы уы‏ كەسسى سار a paa‏ ئۇسسۇلچىلارغا uos ges «att‏ ئەل كىچن 
سەنگىتى توپلاندى› رەتلەندى. قېلىپلاشتۈرۈلدى. تەرەققىي قىلدۈرۈلدى. 
مۇزىكا. ئۇسسۈل مەدەنىيىتى مىسلىسىز گۈللەپ - ياشنىدى. مازوراك ( ئاتەش- 
پەرەسلىك) دىنى› بۇددا دىنى› نئېستۇرى دىنى› مانى دىنى ئىلگىرى - كېيىن 
بولۇپ› غەربىي رايونغا تارقىلىپ› بۇ Sal‏ ئىپتىدائىي تېۋىنىش ( چوقۇ- 
ئۇش) ئېتىقادى بىلەن بىرلەشتى ۋە مۇزىكا. ئۇسسۇل سەنئىتى بىلەن بىرلىكتە 
ئۆزئارا تۈرتكە بولۇپ Ja‏ ئۆسۈپ يېتىلدى. 

ئەل ئىچى مۇزىكىسىنىڭ مەرتىۋىسى يۇقىرىلىغانلىقتىن› بوستانلىقتىكى 
ھەرقايسى بەگلىكلەرنىڭ ئوردا = قەسىرلىرىدە شەكىللەنگەن » كۈسەن ئەغمى- 
سى» )425$( ھازىرقى شىنجاڭ كۈچادا) › «قەشقەر ئەغمىسى» › «ئىدىقۇت 
نەغمىسى» ( ئىدىقۈت قەدىمكى شەھىرى ھازىرقى شىنجاڭ «(labs‏ «ئۈدۇن 
نەغمىسى» ( ئۇدۇن خارابىسى ھازىرقى شىنجاڭ خوتەندە) › «ئىۋىرغول ئەغمى- 
سى» (ئىۋىرغول ھازىرقى شىنجاڭ قۇمۇلدا) نىڭ داڭقى بىر مەھەل جاھاننى 

مىلادىيە 7 = ئەسىر دىكى « سۈينامە. مۇزىكا تە زكىرىسى» әм» _ 5 BLS‏ 
دە: كۈسەن نەغمىسى ئىچىدە « سەن سەن مېنى سەن» دېگەن «АБО‏ مەرغۇللار- 
دىن «پۇچار» › dS‏ ئاھاڭىدىن «پەرىشتەم» › 443 « قەشقەر توزى» بار› 
قەشقەر نەغمىسىدىكى ناخشىلار ئىچىدە «خاڭلى سىراڭ ئەغمىسى» › ئۈسسۈل 
مۈزىكىلىرىدىن « كېتەرمەن» › مەرغۇللاردىن «توز كۈيى» بار› دېگەن خاتىرە- 
jul‏ بار diby da:‏ دەۋرىدىگى c 14 diia hen ual?‏ جىلدىسىكى thay‏ 
توغرىسىدا» دا مۈنداق دېيىلگەن:”بېيجىڭ.›. شى لياڭ. كۈسەن. قەشقەر› 
بۇخارا. ھىندىستان› ئىدىقۈت مۈزىكىلىرى ئىچىدىكى چوڭ نەغمىلەرنىڭ ھەر 
بىرىنى 30 كۈندە ئۆگىنىپ بولۇش لازىم“ دېيىلگەن. بۇ تارىخىي ماتېرىيالدا 
ئوردا تەمىناتىدىكى سازەندىلەرنىڭ ھەربىر چوڭ نەغمىنى ئۆگىنىپ بولۇش 
ۋاقتى كونكرېت بەلگىلەنگەن. بۇ ئەڭ كېچىككەندىمۇ IE‏ دەۋرىنىڭ دەسلەپكى 
مەزگىللىرى (مىلادىيە 7 - ئەسىر) Yos‏ كۈسەن› قەشقەر. ئىدىقۇت قاتارلىق 
رايونلارنىڭ ناخشا - ئۇسسۇل gation‏ ئىچىدە ناخشا - ئۇسسۇل. jp‏ 
(مەرغۇل) نى ئۆزىگە مۇجەسسەملىگەن ”چوڭ نەغمە“ شەكلىنىڭ بارلىققا كەل 
گەنلىكىنى چۈشەندۈرىدۇ. 


ыз‏ 45 مەلۇم› خەن. IE‏ دەۋرىدىكى جۇڭگودا كۆپ خىل چوڭ ئەغمىلەر 
بار ئىدى. بۇ چوڭ نەغمىلەرنىڭ بەزىلىرى ئوتتۇرا تۈزلەڭلىكتىن 0445 
بەزىلىرى چېگرا رايونلاردىن يەئى› غەربىي رايوندىن كەلگەن ئىدى. سۈي› 
IL‏ دەۋرىدىكى ئوردا - ساراپلاردا ئورۈۇنلىنىدىغان ۋەكىللىك خاراكتېرىگە 
ئىگە مۇزىكىلار ئىچىدە. غەربىي رايون مۈزىكىلىرى يېرىمدىن كۆپرەكنى ئىگى- 
مىگەن› بۇ مۇزىكىلارنىڭ ھەممىسى چوڭ نەغمىلەرنى ئۆزىنىڭ ئەڭ ئالىي 
شەكلى قىلغان› بۇنىڭدىن غەربىي يؤرت چوڭ نەغمىلىرىنىڭ ئەينى ۋاقىتتىكى 
مۇھىم ئورنىنى كۆرۈۋالغىلى بولىدۇ. 

غەربىي رايوننىڭ چوڭ نەغمىلىرى ئۆزىنىڭ ئاجايىپ زور قۇرۇلمىسى› 
ناخشا بىلەن ئۇسسۇلنى بىر گەۋدىلەشتۈرۈشتەك شەكلى› ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك 
مۈزىكىسىغا ئوخشىمايدىغان يېڭىچە مېلودىيە ئۆزگىرىشى› مۈرەككەپ ئاھاڭ› 
جىددىي رىتىم› تولىمۇ يېقىملىق ئۇسلۇبى بىلەن مەملىكەت خەلقىنىڭ ئالقىشىغا 
ئېرىشىپ› ئوتتۇرا تۈزلەڭلىكتە بىر مەزگىل يېڭى مۇزىكا كەيپىياتىنى ھاسىل 
os‏ نەغمىلىرىنىڭ ئوتتۈرا تۆزلەڭلىكتىكى مۈۋەپپەقى- 
يىتى ئەكسىنچە ھالدا ئۈنىڭ ئەسلىي كېلىپ چىققان جايىدىكى سىجىل تەرەققى- 
Loh‏ ۋە ئۆزگىرىشىگە تۈرتكە بولۇپ بۇ خىل ناخشا - ئۇسسۇل سەنئىتىنى 
يىو يېڭى يۆڭكسەكلىكگە كۆتۈرگەن.. iach ab PES kel‏ 
”غەربىي رايوننىڭ مۇزىكا. ئۇسسۇلى“ يىپەك يولىنى بويلاپ› تەدرىجىي شەر 48 
ئارقالغاندىخ كېيسى. оова а ЈУ ШЕ aa‏ جاڭگەن شەھىرىنى اسه 
a‏ قىلغان ھالدا. ياپونىيە. چاۋشيەن› ۋېيتنام. بېرما قاتارلىق شەرقىي 
ئاسىيا› شەرقىي جەنۇبىي ئاسىيا رايونلىرىنىڭ مۇزىكا. ئۇسسۇللىرىخىمۇ رو 
شەن. شۇنداقلا چوڭقۈر تەسىر كۆرسەتكەن› شۇنداق دېيىشكە بولىدۇكى› 
غەربىي cs‏ چوڭ نەغمىسى شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ ئەڭ دەسلەپكى ئۈندۈر- 


همسى . 


)2( شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ ئېنىق تۇرغۇزۇلغان مەزگىلى 
چوپ › غەربىي يۇرنقا كەلگەندىن كېيىن.› شو Laul‏ ئەسلىي ئاھالىسى بىلەن 
wid a‏ قاراخانىبلار خانىداتلىقى casia)‏ 840 2 1212 - يىللار. „Хаду.‏ 
خانلىقى [مىلاسپە 9 dia used‏ 60 پتل ن 13 ے s TU did uad‏ 
يىللىرىغىچە. باشقۈرۈش تەۋەلىكى ھازىرقى شىنجاڭ تۇرپان ۋە جىمساردا) ئى 


glib‏ ئەسلىي مەدەنىيىتى قۈملۇقنىڭ شىمالىدىن كەلگەن يايلاق مەدەنىمىتى- 
نىڭ تەسىرىگە ئۈچرىدى› شۇنىڭ بىلەن بىر ۋاقىتناء ئۇيغۇر مىللىتىنىڭ 
مەدەنىيەت مېخانىزمىمۇ يايلاقتىكى كۆچمەن چارۋىچىلىق تۈرمۈشىدىن بوستان- 
لىقتنىكى دېھقانچىلىق تۇرمۇشىغا ئۆزگىرىپ› بىر خىل يېڭىچە ”ئۇيغۇر ‏ 
غەربىي يۈرت مۇزىكا مەدەنىيىتى“نىڭ بارلىققا كېلىشىگە يول ئېچىپ بەر دى . 
”غەربىي يۈرت مۇزىكا. ئۇسسۇلى“مۇ بۇنىڭ ئىچىگە يۇغۇرۈلۇپ كەتتى. 
ئىسلام دىنى مىلادىيە 10 - ئەسىردە. شىنجاڭ زېمىنىدا غەربتىن شەر 488 
قاراپ قار قلي مىلادىچە 16 2„ chs df aad‏ شىنجاشدىكى ئۇيغۇر 
قائارلىق مىللەنلەرنىڭ ئاساسىي ئېشىقادىغا ئايلاندى. شىنجاڭنىڭ ئوتتۇرا ئاس 
يا› غەربىي ئاسىيا. شىمالىي li pl‏ بىلەن بولغان مەدەنىيەت ئالماشتۈرؤشى 
تېخىمۈ چوڭقۇرلاشتى› كۆپەيدى. قەدىمكى غەربىي (soil)‏ مەدەنىيىتنىنىڭ 
پارس - ئەرەب مەدەنىيىتى بىلەن ئۇچرىشىشى بۇ رايوندىكى مۇزىكا مەدەنىمىتى- 
نىڭ ئۆزگىرىشىگە تۈرتكە بولدى› غەربىي Gye‏ چوڭ ئەغمىسى e‏ مانا 55 
چاغدا ”مۇقام“ دېگەن توننى كىيدى. شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامى ھەم غەربىي يۈرت 
چوڭ نەغمىسىنىڭ ish‏ ئۈسسۈل› مۈزىكىنى بىر گەۋدىلەشتۈرۈشتەك شەكلى 
ۋە قۇرۇلمىسىغا ۋارىسلىق قىلىش › ھەم كۆپ مەنبەلىك مەدەنىيەتنىڭ ئەسىرىنى 
چوڭقۇر قوبۇل قىلىش نەتىجىسىدە. دەۋرنىڭ ئۆزگىرىشىگە ماس ھالدا تەرەققىي 
قىلىپ › تەدرىجىي ئۆزگەردى. ”غەربىي يؤرت چوڭ ئەغمىسى“ دېگەن نام ۋە 
ئۈنىڭ مەزمۈنى ئەڭ كېچىككەندىمۈ 14 _ ئەسىرگە كەلگەندە تەدرىجىي ھالدا 
”مۇقام“ دېگەن نام تەرىپىدىن كۆمۈپ تاشلانغان. مانا بۇ شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقام 
سەنگىتىنىڭ ئېنىق تۇرغۇزۇلۇش بەلگىسى بولۇپ ھېسابلىنىدۇ. 


گىلى 

شىنجاڭنىڭ دائىرىسى SaS‏ ئۇيغۇرلار قۇملۇق چۆل - جەزىرىلەر قورشاپ 
تۇرغان ھەرقايسى بوستانلىقلاردا ياشايدۇ. ئۇيغۇر مۇقامى ئېنىق تۇرغۇزۇلغان 
مەزگىلدە. غەربىي يۆرتتىكى كۆپ خىل چوڭ نەغمىلە ر گە ۋارىسلىق قىلىش 
مەزمۇنلۇق Saha ys‏ ئالاھىدىلىكىنى هذه ئاۋۋالقىدەكلا ساقلاپ قالالىدى . 
eus‏ - ئاسايىشلىق دەۋردە ئەل ئىچىدىن مەرتىۋىسى كۆتۈرۈلۈپ. ئوردا - 
سارللارغا: مار فاق jawed‏ ری CU‏ ت le Sal ile‏ كىرە SY‏ 
ۇۇب а эйе seg eal lois‏ ساراق‹ AC‏ شاڭ Nie‏ 


i 
i 
i 


ئاۋالىدىق. چېنىقىقلارنى Quentin‏ فور ر nexa ccm Gael‏ 46 = 
ئەسىردە يەر كەن خانلىقى )35 ئىدارە قىلغان جايلار ھازىرقى شىنجاڭ يەركەن 
ناھىيىسى ) نىڭ ئوردىسىدا 16 يۈرۈش چوڭ تىپتىكى يۈرۈشلۈك ناخشا - ئۇس- 
Jiu‏ بولۇپ شەكىللەنگەن› «12 مۇقام» بۇنىڭ جەۋھىرى ئىدى. ئۈ ئۇيغۇر 
مۇقامىنىڭ كاتنا مۇۋەپپەقىيەتلىرىنى ئۆزىگە seu‏ ئۈزلۈكسىز ئۆز- 
گىرىپ› بۈگۈنكى كۈنگىچە تارقىلىپ كەلدى )1853 - يىلى خوتەنلىك موللا 
ئەسمىتۇللا مۆجىزى بازغان «تارىخىي مۇسىقىيۈن» ئاملىق ئەسەرگە - 
راڭ) « ھەم ئۇيغۇرلار توپلىشىپ ئولتۇراقلاشقان باشقا رايونلارنىڭ مۇقامىغا 
شەكلىدىن تارتىپ مەزمۇنىغىچە چوڭقۈر تەسىر كۆرسەتتى. نۆۋەتتە شىنجاڭنىڭ 
рей МИНЕТ EA gy cal ga‏ كۇي قىل dior MM ES‏ مىس 
12g‏ مۇقام» بىلەن аы ы‏ ياڭى ۋاسىسلىق ھالدا مۇناسىۋەكلىك. كالايلۇق: 
شىمالىي شىنجاڭدىكى ئىلى رايونىغا تارقالغان « ئىلى مۇقامى» › «12 مۇقام» 
йл‏ بىۋاسىقە ئارقىلىشى {ыз Аш»‏ سيا usus Ба в Дас‏ 
«ӘБ‏ كورۇنلايدىغان كاساسلىق چالغۇ گايانچىلىق چالغۇ po jibe‏ چەگبە 
چالغۇ تەمبۇرغا ئۆزگەرگەن. ”چوڭ "ele‏ قىسمى ھەجمى بەكمۇ چوڭ . 
قۇرۇلمىسى مۈرەككەپ. ئۆگىنىش. ئوقۇشقا تەس› ئورۇنلاشقا مۇۋاپىق -LS‏ 
دىغان سورۇنلار تار بولۇش قاتارلىق سەۋەبلەر تۈپەيلىدىن يوقىلىپ كەتكەن› 
ياشقا بوستانلىقلارنىڭ قورش ثىسپىي ЛА‏ بۇستىقىل بولغانلىقكىن. ئۇلارناش 
ناخشا - ئۇسسۇللىرى «12 مۇقام» نىڭ تەسىرىنى قوبۇل قىلىش بىلەن بىر 
ۋاقىننا. مەدەنىيەتنى تەشەببۇسكارلىق بىلەن تاللىۋېلىش خاھىشىنى OLLE‏ 
قىلغان. مانا بۇ ئۇنىڭ بىر تەرەپتىن »12 مۇقام» بىلەن مۇناسىۋەتلىك بولۇش › 
يەنە بىر تەرەپتىن› سازەندىلەر گۇرۇپپىسىنى تەشكىللەش. ئاساسلىق چالغۈلار- 
نى ئىشلىتىش› ناخشا تېكىستىنىڭ مەزمۇنىنى قوبۇل قىلىش Sh‏ تاشلىۋېتىش 
ۋە تەرەققىي قىلدۈرۈش جەھەتتە ئۆزىنىڭ ئالاھىدىلىكىنى نامايان قىلغانلىقىنى 
كۆرسىتىپ بېرىدۇ. تېخىمۇ قىزىقى شۈكى. باشقا شەكىلدىكى ئۇيغۇر مۇقاملى- 
رىدىمۇ ئۆزئارا بىر - بىرىگە تەسىر كۆرسىتىدىغان ئەھۋال مەۋجۇت. مەسى- 
مەن: «تۇرپان مۇقامى» › «قۇمۇل مۇقامى» دا ”دولان“ دەپ نام قويۇلغان 
يۈرۈشلۈك ئاھاڭلارنى ئۇچراتقىلى بولىدۇ. ئۇنىڭ ئۈستىگە جايلاردىكى ئۇيغۇر 
مۇقاملىرى گەرچە ھازىر ئاساسلىقى ئەل ئىچىدە تارقىلىپ يۈرگەن بولسىمۇ › 
بىراق. Hoy‏ تارىختىكى ۋارىسلىق قىلىنىش› تارقىلىش سورۇنى پەرقلىق 
شى„ «йн 123 ДЫ‏ گوردا» ШУ шы‏ قەسىرى ۋە گەل кызый‏ 
ئۈزلۈكسىز بىرىكىش نەتىجىسىدە ھاسىل بولغان. ھازىر ئۈنىڭدىكى ھەربىر 
بيۈرۈش مۇقامىنىڭ يادرولۇق - مېغىزلىق قىسمى بولغان ”چوڭ نەغمە“ 


تېخىچىلا ”چوڭ نەغمە“ دەپ ئاتىلىۋاتىدۇ. بۇنىڭدىن ئۇنىڭ ئوردىدىن كېلىپ 
چىققانلىقى روشەن بىلىنىپ تۇرىدۇ› ئۈئىڭ باشقا قىسىملىرىنىڭ مەزمۇنىدىن 
بولسا بىرقەدەر كۆپ سەھرا پۇرىقى چىقىپ تۇرىدۇ› دەپ قاراشماقتا. «قۇمۇل 
مۇقامى» ۋە «تۇرپان مۇقامى» نىڭ تا بۈگۈنگىچە تارقىلىپ كېلىۋاتقان ئاساسىي 
شەكلىگە بۈندىن ئىلگىرى چىڭ دەۋرىدىكى قۇمۈل خان ئوردىسى ۋە لۈكچۈن 
خان ئوردىسى ئىگە بولغان ھەم ئۇنىڭغا ۋارىسلىق قىلغان. تارقاتقانىدى. 
«دولان مۇقامى» دىن بولسا ئىزچىل تۈردە ئەل ئىچىدىكى ۋارىسلىق قىلىش › 
تار ыыы lita‏ كالاسىدىلىك bL Jes iu) ыйы Gull‏ $3 قۇملۇق› 
چۆل - جەزىرە ئىچىدىكى دېھقانچىلىق مەدەنىيىتىگىلا خاس › ھەرقايسى ئىسبىي 
ھالدا مۇستەقىل تۇرىدىغان بوستانلىق مەدەنىيىتى ھادىسىسى ئوخشاش بىر 
ئۇيغۇر مۇقامىنى ئىچكى جەھەتتىكى زىچ باغلىنىشقىمۇ ئىگە قىلغان› شۇنداقلا 
ھەرقايسىسىنى ئۆز گىچە ئالاھىدىلىككىمۇ ئىگە قىلغان . پەنە ئوخشاش بولمىغان 
شەكلىنىمۇ بارلىققا كەلتۈرگەن. 

ئۇيغۇر مۇقامى خەن. Jb‏ دەۋرىدىكى چوڭ نەغمىنىڭ ناخشا. ئۈسسۈل› 
مۇزىكىنى بىر گەۋدىلەندۈرۈشتەك ئەسلىي فورماتسىيە شەكلىگە ناھايىتى ئوبدان 
ۋارىسلىق قىلىپ › مەزمۇن بىلەن شەكلىنى مۈكەممەل بىرلەشتۈرۈشنى روشەن 
گەۋدىلەندۈرگەن. جۇڭگونىڭ ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك رايونىدىكى چوڭ نەغمە شەكلى 
تارىخىي ئۆزگىرىشلەر داۋامىدا پەيدىنپەي ئۈسسۈلنى سىقىپ چىقىرىپ تاشلاپ . 
ناخشا بىلەن WL jh.‏ ساقلاپ قېلىپ, Wb eas‏ دەۋرىدىكى چوڭ ناق 
پاساھىتىنى يوقىتىپ قويغلن. شىنجاڭنىڭ ئۇيغۇر مۇقامىدا بولسا. « ئۈچنى 
بىر گەۋدىلەندۈرۈش» تەك ئورۇنداش شەكلى تا ھازىرغا قەدەر ساقلاپ قېلىنغان 
TOSS‏ جو ڭگو ناف « ئەدەپتىن SUA.‏ تالادا قالىسەن» دېگەن تەمسىلىنى 
ئوبدان قىسپانلاپ بېرىدۇ. GLH‏ ئەسلىي deca aede‏ حالىشىدە ساقلاپ قيلت 
خان خۈسۈسىيىتى ئۆز - ئۆزىدىنلا مەلۇم بولۈپ› ئۈنى Bae‏ ”تىرىك 
dada paio MOF НИКЕ “Баң‏ 

ئۇيغۇر مۇقامى ئۇيغۇرلارنىڭ ئىجتىمائىي تۈرمۈشىدىن كەلگەن. خەلقنىڭ 
تۇرمۇش يوسۇنى ۋە روھىي قىياپىشىنى ئۆزگىچە شەكىلدە ئەكس ئەتتۈرۈپ 
بېرىدىغان قامۇس› ئۇ ee‏ كۆپ خىل مەدەنىيەتنىڭ ئۆزئارا بىرىكىشىدەك 
چوڭقۈر ئىچكى مەزمۇنىنىمۇ ئەكس ئەتتۈرۈپ بېرىدۈ. ئۈ مۇشۇ مىللەتنىڭ 
مەدەنىيەت ئەنئەنىسىنى گەۋدىلەندۈۇرۈپ بېرىدۇ ۋە ئۈنىڭغا ۋارىسلىق قىلىدۇ› 
ئارقىشىدۇ. شۇڭا زور» مۇھىم ыы уй‏ قىممەتگە ба‏ ئۇ ھەم ئۇيغۇر Las‏ 
BL‏ ئەنئەنىۋى مۇزىكا. ئۈسسۇل»› ئەدەبىيات. ئەلنەغمە› تىياتىر قاتارلىق 
سەنئەت تارىخىنى تەتقىق فىلىمنىڭ مۇھىم ئاساسى .› ھەم شەرق بىلەن غەرب 


ئوتتۇرىسىدىكى مۇزىكا. ئۇسسۇل ئالماشتۇرۇش تارىخىدىكى بىر مۇنچە گۇمان- 
«gl‏ قىيىن مەسىلىلەرنى يېشىشنىاڭ ئاچقۇۈچى. ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتىگە دائىر 
clita‏ ئۇيغۇرلارنىڭ مۇزىكا. ئۇسسۈل مەدەنىيىتىنىلڭ› ھەتتا شەرق بىلەن 
غەرب مۈزىكاء ئۇسسۇل مەدەنىيىتىنىاڭ پەيدا بولۇش › تەرەققىي قىلىش › تەسىر 
كۆرسىتىش› تارقىلىش› ئۆزگىرىش جەريانىنى تولۇقلاش. ئۇنىڭغا تۈزىتىش 
كىرگۈزۈش ۋە ئىزدىنىشتە باشقا نەرسە ئورنىنى باسالمايدىغان مۈھىم رولغا 
ئىگە . 


-© تېخنىكىلىق چۈشەندۇرۈش› چىنلىقى. ئۇسلۇبى› تۇر ئايرىمىسى.‎ .С 
ئەشياسى (خام ئەشيالىق مەدەنى-‎ plo سىرگە ئىگە ئېقىملىرى ۋە ئىشلەپچىقىرىش‎ 
يەتكە نىسبەتەن ئېيتىلغان) › فۇنكسىيىسى› ئۇسۇلى ھەم ئۇنىڭدىن پايدىلىنىش‎ 

ev sd aljat بوستانلىق تۇرمۇشىنىڭ پىۋقۇلئادكەتەبىشى‎ ыша 
г) ئۇيغۇر مۇقاملىرىنى ھەم بىر - بىرىگە‎ dis ئىقتىسادىي مۈھىتى‎ 
. باغلىغان › ھەم ئۆزىگە خاس ئالاھىدىلىككە ئىگە قىلغان‎ 

قەشقەرنى مەركەز قىلغان بوستانلىق بەلۋېغى تارىم ئويمانلىقى ئەتراپىدىكى 
بوستانلىق زەنجىرى ئىچىدىكى كۆلىمى ئەڭ زور بولغان بىر پارچە بوستانلىق › 
Vlas‏ كۇيغۇرلار dur gle dicks‏ كۆپ: qul ej did diat‏ 
ئىجتىمائىي تۇرمۇش قۇرۇلمىسى.› كۆلىمى ۋە ئۈنىڭ چوڭقۇرلۇق دەرىجىسى 
نىسبىي ھالدا JS‏ ۋە مۈرەككەپ. شۇنداقلا قەشقەر يەنە ئوتتۇرا ئاسىيا بىلەن 
قوشنا. ئۇنىڭ ئۈستىگە. تارىختا ئوتتۇرا ئاسىيا بىلەن بىرلىكتە قاراخانىيلار 
خاتىدانلىقى ۋە چاغاتاي خانلىقسىڭ ھۆكۈسرانلىقى قاسشىدا بولغان Loja‏ 
ئۈچۈن Шыу‏ ئوتتۇر! Д‏ سىم وسور Locali‏ ئارقىلىق де:‏ اسیا 
غەربىي ئاسىيا بىلەن بولغان سىياسىي . ئىقتىساد. مەدەنىيەت ئالماشتۇرۈشى 
ئىنتايىن قۇلاي. بۇ رايون يەنە ئىسلام دىنىغا بىرقەدەر بالدۇر بەيئەت قىلغان › 
ئەرەب - پارس مەدەنىيىتى بىلەن ئۈزۇندىن بۇيان ئۆزئارا تەسىر كۆرسىتىش- 
کن bla‏ بۈ رايۇشا Шы»‏ كەلگەن. هري قىلغان. фасад‏ ,13 
مۇقام» ئۇيغۇر مۇقاملىرى ئىچىدىكى قۇرۈلمىسى ئەڭ مۇكەممەل› كۆلىمى ئەڭ 
زور› مەدەنىيەت تەركىبى ئەڭ مۈرەككەپ› مەزمۇنى ئەڭ مول Uus plipa‏ 
نىدۇ. مۈقام ئاھاڭلىرىغا ئەل ئىچىدىكى بېيىت _ قوشاقلاردىن باشقا ania,‏ 
ئاۋائى (مىلادىيە 1501 1441 - يىللاردا ياشىغان) قاتارلىق ئوتتۇرا ئەسىر 
dico asit‏ باغاتایى تىلى )14 - کسر ый» (aliado ues‏ مىز asl‏ 
بىر خىل قەدىمكى ئۇيغۇر تىلى) دا ئىجاد قىلغان. نىسبىي ھالدا پاساھەتلىك . 
گۈزەل غەزەللىرى بىر قەدەر كۆپ سېلىنغان بولۇپ. ئۇ ناخشا. (Ji‏ 
مۇزىكا بىر گەۋدىگە مۇجەسسەملەشتۈرۈلگەن غايەت زور ئەسەر. 


تارىم ئويمانلىقىنىڭ غەربىي شىمالىي گىرۋىكىدىكى يەركەن دەرياسىدىن 
ناز فر شى d di‏ ج بولغان ر کی ارال 
شى»› ئاۋاتتىن ئىبارەت ئۈچ ناھىيە ۋەكىللىك قىلغان p‏ جاي ئۆز گىچە ئالاھىدى- 
لىككە ئىگە ” دولان مەدەنىيىتى بەلۋېغى“ ھېسابلىنىدۇ. ئۈنىڭدا تارىمنىڭ 
AS jas‏ مەدەنىيىتى › Sica alo uS‏ شىمالىدىكى يايلاق مەدەنىيىتىگە نەۋە ئۈيغۈر 
مەدەنىيىتى ۋە موڭغۇل مەدەنىيىتىدىن ئىبارەت ئۈچ قاتلاملىق ئوخشاش بولمى- 
خان مەدەنىيەت جۇغلانمىسى بار. بۇ شەھەردىن يىراققا جايلاشقان رايون بولۇپ . 
ب جايدا ياشايدىغان كىشىلەر بوستانلىقلاردا دېھقانچىلىق بىلەن شۇغۇللىنىش 
بىلەن بىر ۋاقىتتا. چارۋىچىلىق› ئوۋچىلىق. بېلىقچىلىقتەك ئىشلەپچىقىرىش 
شەكلىنى بىرقەدەر كۆپ ساقلاپ قالغان. شۇ سەۋەبتىن p‏ يەرگە تارقالغان 
«دولان مۇقامى» نىڭ مۈزىكىسى ھەيۋەتلىك. جاراڭلىق بولۇپ. تېخىمۇ ياۋايى- 
راق؛ ناخشا تېكىستىنىڭ ھەممىسى ئەل ئىچى بېيىت - قوشاقلىرى بولۈپ› 
ыбы шый eit va rige a uel ы ыйык ы Ды‏ «12 و 
ИИ СА РЄ cna a db‏ يەكلىكلىرى ي سار 
„Бой Жый‏ مارايلىرىدا الاھ olia: Gulla ie‏ مىلە چ llla.‏ 
«دولان مۇقامى» ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ بىر خىل ئەل qui‏ نۇسخىسىدىنلا deb‏ 
رەت. قىزىقارلىق يېرى شۈكى› دولان رايونىنىڭ قەشقەر ۋىلايىتى بىلەن بولغان 
جۇغراپىيىلىك مۇناسىۋىتى ئەڭ يېقىن بولۇپ › بىرى نەپىس › Se‏ بىرى (Jus‏ 
بۇ ئىككى نەرسىدىن ئۇيغۇر مۇقامىنى ئوردىلاشتۈرۈش بىلەن ئاممىبابلاشتۈ- 
رؤش جەريانىدا ۋارىسلىق قىلىش. ۋە تارقىتىش جەھەتتە ئۆزئارا مەدەت بېرىدى- 
ok‏ شەرت - شارائىت يارىتىلغان. 

شەرقىي شىنجاڭدىكى قۇمۇل ۋىلايىتى io‏ تاڭ دەۋرىدىكى ئىۋىرغول 
ئايمىقىغا تەۋە copy‏ گەنسۇ ئۆلكىسىدىكى خېشى كارىدورىغا قوشنا. $ 
بەئەينى ئوتتۇرا تۈزلەڭلىكنىڭ ئىچكىرىسىگە سوزۇلۇپ كىرگەن قۇلاقتەك 
قۇملۇقلاردىن ھالقىپ› ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك خانلىقىدىن كەلگەن ئاۋازنى تىڭشاپ 
تۇرىدۇ.› تارىختا IE sig‏ خاندانلىقى ئوردىسىغا كىرگەن «ئىۋىرغول چوڭ 
نەغمىسى» › ئۇيغۇر »12 مۇقامى» شەكىللەنگەندىن كېيىنكى ئۈنىڭ 56 - 
شى› قۇمۇل خان ئوردىسىنىڭ ئوتتۈرا تۈزلەڭلىك مۈزىكىسىغا ۋارىسلىق قىلى- 
شى بولۈپ› ئەتراپتىكى رايونلاردا ياشايدىغان نۇرغۇن مىللەتلەر مۈزىكىلىرىنىڭ 
مانا بۇ رايونغا كۆرسەتكەن تەسىرى بۇ جايدىكى «قۈمۈل مۇقامى» مۈزىكىسىدا 
545„ ئەتكەن . 

تۇرپان جەنۇبىي شىنجاڭ بىلەن شەرقىي شىنجاڭ تۈتىشىدىغان ئورۇنغا 
جايلاشقان «oe‏ «تۇرپان مۇقامى» بىلەن »12 مۇقام» نىڭ كۆپ تەرەپلىمە 


Су 


* 
: 
i 
| 


ئورتاقلىقى بار: ئۇنىڭغا ئەل ئىچىدىكى بېيىت - قوشاقلارنى سېلىپ ئوقۇسى- 
مۈ› ئوتتۇرا ئەسىردىن بۇيانقى ئەدىبلەرنىڭ شېئىر - نەزملىرىنى سېلىپ 
ئوقۇسىمۇ بولىدۇ؛ ھەربىر يۈرۈش «تۈرپان مۇقامى» دا ئاساسىي كۈي شەكلى 
«sy‏ رىتىم ئۆزگىرىش ئەندىزىسى بارلىقىنى. ھەجمىنىڭ نىسبەتەن ئۈزۈن› 
زور ئىكەنلىكىنى كۆرۈۋالغىلى بولىدۇ. 

lhe Niet, all NEU RM MUT‏ هان Visi‏ تۇ :اما 

قوشۇمچە 2 - جەنۋەل: Дый‏ سۇقاسلىرىدا كىشلىتىلىەنغان ئاساسلىق 
چالغۇلار جەدۋىلى 


ئىشلىنىلىدىغان چالغۇلار 
مۇقاىلارنىڭ | P palis‏ 
vt‏ رايونى كامانچىلىق چەكمە پۇۋلىمە | ئورغۇلۇق d‏ 
چالغۇلار Дә‏ چالغۇلار | چالغۇلار 
ш, pr‏ | بالك | ناخشا - ئۇسسۇل ئاھاڭلىرىنى ناغ 
ۋىلايىنى i‏ تەمبۇر 3 7° | را - سۇنايدىمۇ ئورۇنلايدۇ. 
arn‏ ساتار قالۇن E‏ "چە ج تو ب ىە 
THES‏ ۋىلايىنى تەمبۈر ИН,‏ ,21 سۇنايدىمۇ ئورۇنلايدۇ. 
hn б po s wf Р ДИП б‏ 
ЕТ‏ ساتار EUN‏ داپ -Cb‏ ئۇسمۇل -ib ore‏ 
vM‏ دودار | ىق $ قت¡ 
ئىلى ЖЕК‏ تەمبۇر | ناخشا - ئۇسسۇل ئاھاڭلىرىنى ub‏ 
Bo [0] x‏ _ را - سۇنايدىمۇ ئورۈنلايدۇ: 
دولان دولانلار E | os oe‏ 
مۇقابى رايونى gems‏ | دولان راۋابى | 
OTS‏ وربا تەمبۇ ئاغرا - f alis xb us‏ - 
ou USJP‏ سانا a e ol Jm‏ ىمۇ že HOR‏ 
مۇقامى - Jab Y? 2 qoc‏ 
قۇمۇل قۇمۇل قۇمۇل قۇمۇل ,| | غرا - سۇنايدىمۇ مۈقامنىڭ p‏ 
قا ۋىلايىت راۋابى Y‏ |لەكلىرى ئۈرۈنلىنىدۇ. 


(plis 125‏ «تؤرپان Jg» Я «ls‏ مۇقامى» دا ئاھاڭغا ئەگىشىپ 
شوخلىتىپ تەڭكەش قىلىش شەكلى قوللىنىلىدۇ. «دولان مۇقامى» غا تەڭكەش 
قىلىدىغان ئۈچ خىل چالغۈ ئادەتتە ئاساسىي مېلودىيىگە ئاز ئەگىشىپ. ھەر 
بىرى ئايرىم - ئايرىم ھالدا قوشۇمچە مېلودىيە چالىدۇ. «تۇرپان مۇقامى» غا 
ئادەتتىكى چالغۇلارنى تەڭكەش قىلىشتىن باشقا. تۇرپان رايونىدا UFR Ou‏ 
مۇقامنى ناغرا - سۇناي بىلەن ئورۇنلايدىغان ئادەتمۇ بار. قەشقەر ۋە قۇمۇل 
ۋىلايىتى قاتارلىق رايونلاردا bg‏ ئاغرا - سۈنايدا »12 «eB.‏ «قۇمۇل 
مۇقانى eral diae‏ بۆلىگلىرىلا ыы уй‏ 

ئۇيغۇر مۇقامىنى ئورۇنلاشقا ئىشلىتىلىدىغان تۈرلۈك چالغۇلارنىڭ تولى- 
سىنى ئۇستىلار Sh‏ ئەل ئىچىدىكى سازەندىلەر pä‏ جاينىڭ ئۆزىدىن چىقىدىغان 


ئاۋازىن СЕБЕ‏ توغراء سو پهن تلىك . ie‏ يېقىملىق بو لو ن شىخىلا ئەمەس › يەنە تاشقى -Sa‏ 
glu‏ كۆركەم بولۇشىخىمۇ ئىنتايىن ئەھمىبەت بېرىپ › ئۈنى قاشتاش › سەدەپلەر 
بىلەن بېزەيدۇ › چىرايلىق 345 قىشلەرنى سالىدۇ. شۇڭا s‏ ئالاھىدە ئەتىۋارلاپ 


Gi .D‏ بېكىتىلگەن نارقاتقۇچىلار رويخېنى 


pede قايس خىل چالغۇنى‎ jady قايسى مۇقامنى‎ un | كەسپى‎ oy | فاسلىسى‎ - | шуру 
قاتارلىقلار‎ ыб مۇقام» (بىر قىسى)‎ 12 |1 je ئۈرۈىچى‎ | ak ge» 1 
قاتارلىقلار‎ 局， (بىر قىسى)‎ lp 12% ¡| 78 | مۈساجان روزى  | ئۈرۈىچى تکار‎ 2 
№ (بىر قىسى) چاڭ‎ i 129 | 0 قاۋۇل تۈردى ئۈرۈىچى | سەنئنكار‎ 3 
ق ىك‎ uus 
قاتارلىقلار‎ узб بۇقام» (بىر قىسى)‎ 12a | 8 Хы | ئابلىز شاكىر ئۇرۈمچى‎ 1 
بۇقام» (بىر قىممى)‎ 1 
قىسى)‎ н) مۇقام»‎ 12, 

1 رىمالىن jb‏ | ئۈرۈمچى ¦ Dy | б.‏ مۇقام» н)‏ قىسى) دۆتار 

8 داۋۇن ئاۋۇتن | di. | 6 | бв ору‏ بۇقام» (بىر قىسى) Jil‏ قاتارلىقلار 
9 ئابلا مەجنۈن 12y | 9 Jesu КЫ.‏ بۇقام» м)‏ قىسى) Ду›‏ قاتارلىقلار 
quede | 0‏ | ئۈرۈىچى opty 42 | Geto‏ (بىر قىسى) داپ 

11 مىجىت ull‏ قەشقەر | ئركىن كەسپ | 62 | 12 qp‏ (بىر قىسى) ساتار قاتارلىقلار 
2 ئابلىز ئايۇپ قەشقەر سەنگەتكار 61 | »12 wp‏ (بىر قىسى) داپ 

13 مىجىت باران یەكەن | ئركىن كەپ | 81 | ,12 مۇقام» (بىر قىسمى) داپ 

ans 14‏ شاكىر خوتەن كادىر 50 ,12 qs‏ (بىر قىسى) تەمبۇر 

15 غەيرەت ھەبىبۇللا | б»‏ ئىْچى ]| .12 qi‏ (بىر قىسى) by‏ 

Дыр 16‏ داۋۇت كۇچا | قول ھۇنەرۋەن | 70 | 12 مۇقام» (بىر قىسى) تەمبۇر 

je مۇقام» (بىر قىسى)‎ 12 | 2 | бе يالقۈن ياقۈپ ئىلى‎ n 

18 شەمشدىن مىجىن | ئىلى quee‏ | 52 | 12 مۇقام» p)‏ قىسى) دۈتار قاتارلىقلار 
19 سايىتجان سدق | ئىلى سەنئەتپى | 50 | 12 مۇقام» (بىر قىسى) تسر 

10 ھۇسيىن Lao‏ مەگىت دېھقان 65 «абу olo»‏ داپ 


21 ئابدۈچېلىل tins eiu‏ 12 «دولان «eli‏ قالۇن قاتارلىقلار 
oud 2‏ توختى : دېھقان 52 d‏ «دولان مۇقابى» lily oly‏ 
23 راخمان pli‏ مەگىن سەنئەتچى "m‏ «دولان «plis‏ داپ 
{— 

24 | ھەسەن lou‏ مەكىت دېھقان «яб» а ЦА Е‏ دولان غېجىكى 
25 سايىم اۋوت sU]‏ || دېھقان 15 «دولان nalij‏ دولان бее‏ 
26 سىق ئاۋۇن | مارالبېش دېھغان 1 | «دولان مۇقامى» دولان غېجىكى 
27 ئابدۇقادىر موسا | ئاۋان دپهنان A‏ «دولان ops К: «elis‏ 

ub pud 28‏ - دېھقان йу» 67 Е‏ مۇقابى» داپ 

29 ئېزىز ئابلىز اۋات دېھقان 50 «درلان «pli:‏ داپ 


ئابدۇراغمان ئابدۇرېھىم зә‏ | 6 | «تۇرپان مۇقامى» (بىر قىسمى) تەمبۇر قاتارلىقلار 
ii.‏ 


«تۇرپان pu) чөй»‏ قىسى) Ду‏ قاتارلىقلار 


32 ئاۋۈت дщ» de | se)‏ 0 | «تۇرپان чөй»‏ (بىر قىسى) داپ 

33 ئىمام ئېزىز 064 دېھقان 60 | «تۇرپان مۇقامى» (بىر قىسى) | سۇناي. ساتار قاتارلىقلار 
3 غۈجى up | 2 Об | а vb‏ مۇقامى» (بىر قىسمى) E‏ داپ 

dB 35‏ | قۇبۇل دپهنان 66 | «قۇبۇل مۇقاى» (بىر (yond‏ قۇمۇل vll)‏ 


2 pa) шй» > 


«قۇمۇل مۇقامى» )+ قىمىى) 


pls ШЫ ales 38‏ 5% «قۇمۇل مۇقانى» (بىر قىسمى) داپ 

PEUT 39‏ قۇمۇل كادىر 2 | «قۇمۇل مۇقامى» (بىر قىسى) | قۇبۇل غېجىكى 
oud "¥‏ ئىسبايىل ‏ | قۇبۇل دېھقان чей» es aa‏ (بىر قىسى] 

oud 41‏ ئىسبايىل | قۇبۇل дщ»‏ 2 | «قۇبۇل مۇقامى» (بىر قىسمى) | قۇمۇل غېجىكى 

12 قېيۇم يۇنۇش قۇمۇل «قۇبۇل مۇقامى» (بىر قىسى) 


.Е‏ مۇقامنىڭ داۋاملىشىش Sb‏ يوقىلىپ كېتىش ئېھتىماللىقىغا تەسىر كۆر- 
سىتىدىغان بېسىم ۋە سەۋەبلەر 

NUS‏ ئىشلەپچىقىرىش شەكلى› تۇرمۇش شەكلى ۋە ئىجتىمائىي يوسۇنلار- 

ئۆزگىرىشى› يېقىنقى 20 نەچچە يىلدىن بۇيان قاتناش› خەۋەرلىشىشنىڭ 

تېز تەرەققىي قىلىشى ۋە بازار ئىگىلىكىنىڭ ھەممە يەرنى VE‏ قويماي سىڭىپ 


كىرىشى› كۈنسايىن ئېلىپ بېرىلىۋاتقان ئېچىۋېتىش ۋە زامانىۋىلىشىش wale‏ 


تۈرمۈش ھالىتىنى ئىنتايىن زور دەرىجىدە ئۆزگەرتىۋەتنى. ئۆز - ئۆزىنى ئاران 
قامدىغۇدەك ھالەتنىكى ئۇششاق دېھقان ئىگىلىكى يوقالماقتا. بوستانلىقلارنىڭ 
قان ئىقتىسادىى . Goliad‏ ۋە مەدەنىيەت جەھەتتىكى АЗУ‏ نەچچە مىڭ 
يىلدىن بۈيان شەكىللەنگەن مەدەنىيەتكە ۋارىسلىق قىلىش ۋە ئۈنى تارقىتىش 
مېخانىزمىنى تەۋرەتمەكتە. يېقىنقى بىرنەچچە ئەسىردىن obp‏ جايلاردىكى 
بىرلىكتە ۋارىسلىق قىلىپ كېلىۋاتقان ئۇيغۇر مۇقامى دەۋرنىاڭ ئۆز گىرىشىگە 
ئەگىشىپ Jy‏ ئەل ئىچىدىكى ۋارىسلىق قىلىشقا ئۆزگىرىپ كەتتى › بىر قەدەر 
تارقاق بولغان ئەل ئىچى ”مۇقام گۇرۇپپىلىرى“ يېقىنقى بىرنەچچە يىلدىن بؤيان 
سىملار خەلقنىاڭ خاتىرىسىدە كۈنسايىن سۇسلاشماقتا. " مەشرەپ “ ‘ ” بەزمە “ 
قاتار дЫ‏ كاسىۋى ЖЫ шь‏ كۆڭۇل ئېچىش پاكالىپىتلىرىنىڭ PHI‏ 

)2( «12 مۇقام» ۋە «تۇرپان مۇقامى» نىڭ قىسمەن تېكىستلىرى ۋە 
غەزەللىرى ھازىرقى ئورۈنلىغۈچىلار ۋە تاماشىبىنلار ئاڭلاپ مەنىسىنى چو شہ۔ 
ages lut‏ شەدىسكى ШШ.‏ قىلى op telly:‏ بۇ dat‏ تارقىلىشىنى 4 

)3( زامانىۋى تارقىتىش ۋاسىتىلىرىنىڭ تۇرمۈشىمىزغا كىرىشى يېڭى 
Olea‏ ئەنئەنىۋى مەدەنىيەتنىڭ قىممىتى ۋە تارىخى ھەققىدە بىلىدىغانلىرىمۇ 
بەكمۈ ئاز. 

)4( ,12 مۇقام» نىڭ تولىمۇ زور ھەجمى ۋە ئورۇنلاشتىكى ئۇزۇنلۇقى 
بىلەن كۈنسايىن تېزلىشىپ بېرىۋاتقان تۇرمۇش رىتىمى ئوتتۈرىسىدا زىددىيەت 
مەۋجۇت› كەسپىي سەنگەت ئۆمەكلىرىنىڭ تىياتىرخانىلاردا قويغان ئويۇنى ۋە 
ئاز سانلىق ئادەملەرنىڭ ئاندا - ساندا ئېلىپ بارىدىغان ھۇزۇرلىنىش پائالىيىشى. 
دىن باشقا. كۈندىلىك تۇرمۇشتا مۇكەممەل ئويۇننى كۆرۈش ناھايىتى تەس 
بولۈپ قالدى. شادىيانە ۋە كۆڭۈل ئېچىش ئالاھىدىلىكىگە ئىگە مەشرەپنى ۋە 
تولىمۇ تەسىرلىك "Lev‏ - قىسسەلەرنى ئىپادىلەپ بېرىدىغان ” داستان“ ui‏ 
ئادەملەر توپى ئۆز d‏ ~ ئىھتىياجىغا ئاساسەن ساقلاپ قالغاننى ھېسابقا ئالمىغاندا . 


3. زاپاس تۈر GUE‏ ئۆلچىمى 
,A‏ ئىنسانىيەتنىڭ تالانت بىلەن بارىتىلغان مەشھۇر ئەسىرى بولۈشتەك -YU‏ 


ھىدە قىممەتكە ئىگىمۇ - ئەمەسمۇ؟ 

ئۇيغۈر مۇقامىنىڭ گەۋدىلىك قىممىتى ئاساسلىقى تۆۋەندىكى مۇنداق بىر 
نەچچە تەرەپتە ئىپادىلىنىدۇ: 

)1( ئۇيغۇر مۇقامى ئۇيغۇر ئەنئەنىۋى مەدەنىيىتىنىڭ مەشھۇر ۋەكىلى› 
ئاۋام ۋە مەدەنىيەت خادىملىرىنىڭ ئەقىل - پاراسىتىنىڭ جەۋھىرى. ئۈ مىللەت- 
نىڭ مۇھەببەت ھېسسىياتى ۋە يۈرەك ساداسىنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. ئۇنىىڭ 
ھەممىلا يېرىدىن ئۈيغۈرلارنىڭ مۇزىكا. ئۈۇسسۈل جەھەتتىكى تالانتى ۋە ئىقتىدا- 
رى چاقناپ تۇرىدۇ. 

)2( ئۇيغۇر مۇقامى مىللىي USUS BLK jhe‏ مۈۋەپپەقىيىتىنى ئۆزىگە 
مۇجەسسەملىگەن بولۇپ. ئۇنىڭ ئەل ئىچىدىكى مۇزىكا. ئۇسسۇل. ئىسلام 
دىنىنىڭ ئەدەپ› قائىدە - يوسۇنى ھەم تەبىئەتكە چوقۈنۈش مۇراسىمىدىكى 
مۇزىكا. ئۇسسۇللار بىلەن قاتمۇقات مۇناسىۋىتى بار ئۇ ئۇيغۇر سەنئىتىنىڭ 
diat‏ رى di post CALS Ыыы‏ 

)3( ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ تېكىستلىرى ئىچىدە ئەل ئىچىدىكى بېيىت - 
قوشاقلارمۇ. ئوتتۇرا ئەسىردە ياشىغان پېشۋالارنىڭ شېئىر - نەزملىرىمۇ بار. 
بۇنىاڭ ئالدىنقىسى ئۈيغۈر ئېغىز ئەدەبىياتىنىڭ مېغىزى. كېيىنكىسى تارىختى- 
کی چاغاتاي دەۋرى ئەدەبىياتىنىڭ ۋەكىلى. ئۇلارنىڭ ھەممىسى قەدىمكى ۋە 
ھازىرقى ئۇيغۇر مىللىي ئەدەبىياتىنى تەتقىق قىلىشنىڭ مۇھىم ھۆججەتلىرى 

)4( ئۇيغۇر مۇقامى شەرق بىلەن غەرب ئوتتۇرىسىدىكى مۈزىكاء› Jie‏ 
مەدەنىيىتىنى ئالماشتۇرۇشنىڭ جەۋھىرى سۈپىتىدە. ئوخشاش بولمىغان ئادەم- 
jal‏ توپىنىڭ مۇزىكا. ئۇسسۇل مەدەنىيىتى ئوتتۇرىسىدىكى ئۆز ئارا تارقىلىش › 
تەسىر كۆرسىتىش› سىڭىشىش تارىخىنى خاتىرىگە ئالغان ۋە ئىسپاتلىغان. 

)5( ئۇيغۇر مۇقامىنى ئورۇنلاۋاتقان ئەل ئىچى سەنئەتكارلىرىنىڭ نەق 
مەيداندىكى ئىجادىى ماھارىتى ئۈلارنىڭ ئەڭ سەمىسى قەلب ھېسسىياتىنىڭ 
„вы‏ شۇنداقلا Ш dishes coy5 Иш уй‏ ئاماياندىسى ; 

)6( ئۇيغۇر مۇقامى جۇڭگونىڭ خەن. تاڭ دەۋرىدىكى ”غەربىي يؤرت چوڭ 
نەغمىسى“ نىڭ نۇرغۇن ئامىللىرىنى ئۆزىگە سىڭدۈرگەن. قوبۇل قىلغان بولغاچ- 
oft‏ خاۋىرغا فر 12у‏ مۇقام» شاق مەزبىر يۈرۈش A Lain‏ باەرولۇق 
قىسمى يەنىلا ” چوڭ نەغمە“ دەپ ئاتالماقتا. ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ ئاھاڭ گەۋدىسى- 
ده بىر خىل كۈينى دەۋر قىلغان ئۆزگەرمەس مېلودىيىلىك قۇرۈلما شەكلىمۈ› 
كۆپ خىل كۈينى ئاساس قىلغان چاتما مېلودىپىلىك قۇرۇلما شەكلىمۇ بار 


بولۇپ . بۇ جۇڭگونىڭ ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك مۇزىكا مەدەنىيىتى بىلەن بولغان 
زىچ ئالاقىسىنى نامايان قىلىپ بېرىد؛ . 1555 ئۈ دۇنيانىڭ "Uu‏ سەنگشتى 

شۇنىڭ ئۈچۈن»› ئۇيغۇر مۇقامى ئۈيغۈر خەلقى تالانت بىلەن ياراتقان 
مەشھۇر ئەسەر ھېسابلىنىدۇ. 


.B‏ مۇناسىۋەتلىك مەھەللە. رايوننىڭ مەدەنىيەت ئەنئەنىسى ياكى مەدەنىپەت 
تارىخى بىلەن بولغان مەنبە مۇناسىۋىتى ھەم دەرىجىسى قانداق؟ 

ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ پەيدا بولۈشى› تەرەققىي قىلىشى ۋە ئەڭ ئاخىرىدا 
مۈكەممەللىشىشى ناھايىتى ئۈزاق تارىخىي جەرياننى بېشىدىن كەچۈرگەن بو 
لۈپ› ئۇ ئۇيغۇرلارنىڭ مىللەت ئارىخى › مەدەنىيەت تارىخى › سەنئەت تارىخى 
بىلەن چەمبەرچاس باغلانغان › ئۈ بۈ مىللەتنىڭ . بۇ رايوننىاڭ مەدەنىيەت ئەنئەنى- 
سىنى ئومۇميۈزلۈك. مۇكەممەل. جانلىق گەۋەىلەندۈرۈپ بېرىدۇ. ئالايلۇق. 
”غەربىي يۈرت چوڭ ئەغمىسى“ گە ئوخشاش› ئۇيغۇر مۇقامىمۇ ناخشا. ئۈسسۈل 
مۇزىكىسى› ئەغمە مۇزىكىسى دېگەن ئۈچ خىل ژانىرنى ئۆز ئىچىگە ئالىدىغان 
بىر خىل چوڭ Sates‏ يۈرۈشلەشكەن DLA‏ بولۇپ. Шыде”‏ كاستا, كوتتۇرا. 
ھال. تېز› چاچما“دىن ئىبارەت قۇرۇلما ئەندىزىسىگە ۋە ”مۇڭلۇق. يېقىملىق › 
شوخ قىزغىن› مۈڭلۈق“ بولۈشتەك كەيپىيات ئۆزگىرىش ئەندىزىسىگە ئەمەل 
قىلغان. بۇنىڭدىن تولۇق ئىنتېرۋال› Ge‏ گرادۇسلۇق ماسلىشىشچان ئىنتېر- 
ۋال ۋە لىك Leb‏ ئاۋاز ئىشلىتىشتىن باشقا. oy‏ بەزى ئوخشاش Sh‏ 
ئوخشاشلىققا ئىگە. ئۆزگەرتىلگەن چالغۈلارنى ئىشلىتىپ› بؤ ئىككىسى ئوتتۇ- 
رىسىدىكى روشەن ۋارىسلىق مۇناسىۋىتىنى ئىپادىلىگەنلىكىنى كۆرگىلى بولى- 
دۇ. Шоу»‏ ئىچىدىكى LE‏ ئۈسسۈل› مۇزىكا. تېكىست ۋە ئۈ ئۆز ئىچىگە 
ئالغان ئەلنەغمە. pols‏ ئامىللىرى زامانىمىز Soo‏ ئۇيغۇر مەدەنىيەت › سەنگەت 
ئىجادىيىتىنىڭ مۇھىم خام ماتېرىيالى ( سۈژىتى) ھېسابلىنىدۇ. 

.C‏ مۇناسىۋەتلىك مىللەت ھەم amas‏ رايون مەدەنىيىتىنىڭ مەدەنىيەت 
خۇسۇسىيىتىنى بېكىتىپ بېرىش رولىنى ئوينىيالامدۇ - يوق؟ ئۇنىڭ ئىلھام ۋە 
مەدەنىيەتلەر ئوتتۇرىسىدىكى ئالماشتۇرۇشنىڭ مەنبەسى› ھەرقايسى مىللەتلەرنى 
ۋە ھەرقايسى مەھەللە› رايونلارنى ئۇيۇشتۇرۇش شەكلى بولۇش جەھەتتىكى مؤ- 
ھىملىقى قانداق؟ ئۇ مۇناسىۋەتلىك مەھەللە› رايونلاردا زامانىمىزدىكى قانداق 
مەدەنىيەت بولۇش رولىنى ۋە ئىجتىمائىي رولىنى جارى قىلدۇردى؟ 

ئۇيغۇر مۈقام مۇزىكىسىدا بىر تەرەپتىن بەش ئاۋازنى ئاساس قىلىدىغان 
ئاھاڭلارمۇ › ئۆزگەرمە يەككە ئاۋاز ئالاھىدىلىكىمۇ. تەڭسىز ئۇداردىكى ئۆزگەر- 
مه مېلودىيىمۇ. مۇزىكا قۇرۇلمىسىدا بىر خىل كۈينى دەۋر قىلغان ئۆزگەرمە 


مېلودىيىلىك قۇرۇلما شەكلىمۇ. كۆپ خىل كۈينى ئاساس قىلغان چاتما مېلو ‏ 
دىيىلىك قۇرۇلما شەكلىمۇ بار بولۇپ. بۇ ئامىللار جۈڭگو مۈزىكىسىنىڭ 
ئاساسىي ©з bE‏ بىر تەرەپتىن ئۇيغۇر 
مۇقاملىرىدا كۈي شەكلى كۆپ خىل ئۆزگىرىشكە ئىگە بولۇش› تۆتتىن بىرلىك 
ئاۋاز كۆپ بولۇش› رىتىم ئۇدارلىرى مۇرەككەپ بولۇش. مېلودىيىسى پەۋقۈل- 
ځاددە يۇقىرى ۋە جۇشقۇن بولۈشتىن ئوتتۇرا ئاسىيا. جەنۇبىي ئاسىيا. غەربىي 
ئاسىيا› شىمالىي poco pasci Eja dip pl‏ بايقاش оар‏ بۇنداق 
”كۆپ مەنبەنى بىر گەۋدىلەشتۈرۈش“ تەك ” ئەبجەش“لىك Joo‏ قەدىمدىن تارتىپلا 
غەربىي يۈرت مەدەنىيىتى بىلەن ئۇيغۇر مىللىي ئەنئەنىۋى مەدەنىيىتى ئۆز ئارا 
йы н 8 Дав „Жие АТ и, а уш‏ 
ئىيەت› تارىخنىڭ ئۆزگىرىشى ئىچىدە تۇرغان پەرلىك ئادەملەرنىڭ dijs‏ 
ھېس - تۇيغۇ. تەسىراتلىرىنى› ئۇلارنىڭ تەبىئەتكە ئېتىقاد قىلىش › پېشانىسى- 
گە پۈتۈلگەن تەقدىر - قىسمەتكە شۈكۈر - قاتائەت قىلىشتەك مەنىۋى سۈپەت 
ئالاھىدىلىكىنى › گۈزەل› شېرىن مۇھەببەت› بەختىيار تۇرمۇشقا بولغان سەمى- 
مىي ئىنتىلىشىنى eS‏ ئەتتۈرۈپ› شۇ جايدىكى كىشىلەرنىڭ مىللىي ئۇيۇ- 
شۈش كۈچىنى گەۋدىلەندۈرۈش ۋە كېيىنكى ئەۋلادلارنى تەربىيىلەپ يېتىشتۇ- 
رۈشتىكى مۇھىم ۋاسىتىسى بولۇپ قالغان. قائىدە - يوسۈن مۇراسىملىرى 
ۋە ھېیت - ئايەملەرگە بېغىشلانغان يىغىلىشلاردىكى ئۇيغۇر مۇقام ”سۆز - 
ئىبارە“لىرىنىڭ ”ئويغىتىش“ Soy‏ شۇ جايدىكى خەلقنىڭ ئۆز مەدەنىيىتىنى 
«py‏ مىللەتلەر ئىنتىپاغىنى قوغداشتا. باشقا ئەرسە ئورنىنى باسالمايدىغان 
了‏ 
سېستىمىسى ئۇيغۇرلارنىڭ ئېستېتىك پسىخىكىسىنى چۈشىنىشنىڭ ئەڭ مۇھىم 
ئاساسىغا. مىللەتنىڭ مەنىۋىيىتىنى باغلاپ تۇرىدىغان بەلۋاغقا ئايلانغان. ئۇيغۈر 
مۇقامى ئىجتىمائىي QS‏ بىلەن زىچ بىرلىشىپ كەتكەن بولۇپ. ئۈ بۇ 
مىللەتنىلڭ مەدەنىيەت ئېستېتىكىسى ھەققىدىكى ئۆز گىچە ئىنتىلىشىنى مە ر -jS‏ 
لىك گەۋدىلەندۈرۈپ بېرىپ› ھەرقايسى RENE pum‏ قەلبىدە مۇ- 
قەددەس .› ئالىپجاناب ئورۇندا تۈرىدۇ. | 

BO А, д 20‏ يىللىرىسى dk cul Ads йз o EC‏ 
veda‏ ناقا 2 аумай v pasa‏ كيا قاتارلىق ids ALS в‏ 
ئۈزلۈكسىز سەھنىگە ئېلىپ چىقىلىپ› ئومۈميۈزلۈك ئالقىشقا ئېرىشتى. گەر- 
چە مۇقام ھازىرقى مەدەنىيەت تۇرمۇشىدا كۈندىن - كۈنگە چەتتە قېلىشقا قاراپ 


يۈزلىنىۋاتقان بولسىمۇ. بىراق› ئەنئەنىۋى مەدەنىيەتنىڭ سىمۋولى بولغان 
ئۇنىڭ مەرتىۋىسى ۋە ئۇنىڭغا چېتىشلىق مەدەنىيەت شان - شەرىپى بارغانسېرى 
يۈقىرىلىماقتا› بۇ ئۇيغۇر خەلقنىڭ ئەنئەنىۋى مەدەنىيەتكە بولغان ھۆرمىتىنى 
ئەكس ئەتتۈرۈپ بېرىدۇ. 

EEE ЛЕТИ NI E E als ТҮҮЛҮ Б 
بولىدىغان قالتىسلىق‎ 

ئۇيغۇر مۇقامى جەھەتتىكى مەشھۇر سەنئەتكار تۈردى ئاخۈن باشقىلاردىن 
ئېشىپ چۈشىدىغان ئەستە قالدۇرۈش ئىقتىدارىغا ۋە مۈزىكا تالانتىغا ئىگە 
copy‏ ئۈ «12 مۇقام» نىڭ بارلىق مېلودىيىسىنى ۋە نەچچە مىڭ مىسرالىق 
ناخشا تېكىستىنى Gol‏ ئېيتىپ بېرەلەيتنى. تاڭ ئاتقۇچە ناخشا ئېيتالايتتى. 
ئۈنىڭ ھەربىر قېتىملىق ناخشىسى › نەغمىسىدىن نەق مەيداندىكى قالتىس -bL‏ 
رىتى چاقناپ تۈراتتى. ئۈ ناخشا ئېيتقان چاغدىكى ئاۋاز دائىرىسىنىڭ كەڭلىكى 
ئىككى ئىنتېرۋالدىن ئېشىپ كېتەتنى . 

ئۇيغۇر poligo‏ ئۇسسۇلىدىكى چەبدەسلىك› پىرقىراش. سەكرەش› پەرۋاز 
قىلىش › مۆرە ئوينىتىش› قەدەم يۆتكەش› بويۇن ئېتىش› بېغىش ئوينىتىش › 
چاچ تاشلاش ھەم يورغىلاش ئۇسۇلى. شەكىل ئۆزگەرتىش جەھەتنىكى dip‏ 
ماھارەتلەر ۋە ئىنچىكە چىراي ئىپادىسى قاتارلىقلارنىڭ ھەممىسى› ئۇيغۇرلار- 
نىڭ قەدىمدىن ئارتىپ داۋاملىشىپ كېلىۋاتقان ” ناخشا - ئۇسسۇلغا ماھىر“لىق 
ئەنئەنىسىنى نامايان قىلىپ بېرىدۈ. 

ئۇيغۇر مۇقاملىرىنى ئورۇنلاشتا كامانچىلىق چالغۇلار. چەكمە چالغۇلار. 
پۈۋلىمە چالغۇلار. سوقما n‏ ئىشلىتىلگەن. تۈرى.› خىلى ئوخشاش Jy‏ 
مىغان مانا بۇ چالغۇلارنى ئىجاد قىلىش ۋە ياساش ئۇيغۇر خەلقىنىڭ ئىجادچانلىق 
ob‏ ۋە ئىقتىدارىنى eee.‏ بېرىدۇ. ئوخشاش بولمىغان چالغۇلارنى 
گۇرۇپپىلاش› مۈرەككەپ بەدىئىي ئىپادىلەش ۋاسىتىلىرىنى ئىدارە قىلالايدىغان 
ad‏ شۇ مىللەتتىلا بولىدىغان Las‏ سەنئەت تالانتىنى ئەكس ئەتتۈرىدۇ. مانا 

Зк а: كلها‎ scp) شىليىتىغان ئاجايىپ‎ abit belo. 2 Malle ЗА 
سەنئەتكارلارنىڭ ئۆز تالانشىنى نامايان قىلىدىغان تېخىمۈ ئۆزگىچە ماكان.‎ 
نۇرغۇن چالغۇلار مۇزىكا پۇرىقىنى تېخىمۇ چوڭقۇر ئىپادىلەشكە ئىنتىلىش ۋە‎ 
چېلىش داۋامىدا گۈل ئۈستىگە گۈل قوشۈپ مۈزىكىنى تېخىمۇ جانلاندۇرۇش‎ 
ئارقىلىق مانا بۇ سەنئەت تۈرىنى ئاجايىپ كۈچلۈك بەدىئىي تەسىرلەندۈرۈش‎ 
оўн بۇ ئۇنىڭ‎ (uS كۈچىگە ۋە جەزبىدارلىققا ئىگە قىلغان› شەك - شۈبھىسىز‎ 


شىنجاڭدا Bo‏ چىقىرىپ› ئۈزاققىچە تارقىلىپ يۈرۈشىدىكى مۇھىم ئامىللارنىڭ 
ie‏ 

.E‏ ئۇنىڭ ھازىر مەۋجۇت بولۇپ تۇرغان مەدەنىيەت ئەنئەنىسىگە نىسبەتەن 
ئۆزگىچە شاھىتلىق قىممىتى بار 

ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتى بوستانلىقتىكى دېھقانچىلىق ئىگىلىكىنى ئۆزىگە 
ЈИ‏ قىلغان بولۇپ› مانا شو خىلدىكى مەدەنىيەتنىڭ تىپىك ۋەكىلى› شۇنداقلا 
ئۇيغۇرلارنىڭ ھازىر مەۋجۇت بولۇپ تۇرغان مەدەنىيەت ئەنئەنىسىنىڭ ئەڭ 
مۇھىم تەركىبىي قىسمى. ئۇيغۇر مۇقامىدىن جۇڭگودىكى ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك 
مۇزىكىسى ۋە قۇملۇقنىڭ شىمالدىكى يايلاق مۈزىكىسى ئامىللىرىنىمۇ› ئوتتۇرا 
ай‏ جەنۇبىي Мыш‏ از ي Nod ыш‏ اقرا قاتارلىق دۆلەت 
رايونلار LLG jhe‏ تەسىرىنىمۇ كۆرگىلى بولىدۇ. ئۈ شەرق بىلەن غ-ەرب 
ئوتتئسۇرىسىدىكى ”يىپەك يولى مۇزىكا مەدەنىيىتى“نى ئۆزئارا بىرىكتۈرۈشنىڭ 
ئۆزگىچە شاھىتى› شۇنداقلا كۆپ مەنبە بىر گەۋدىگە مۇجەسسەملەنگەن جۇڭخۇا 
cuu‏ ئەڭگۈشتىرى. ئۇيغۇر مۇقامىغا تەڭكەش قىلىنىدىغان چالغۇلار 
يۇقىرىدا بايان قىلىنغان مانا بؤ كۆزقاراشنىڭ ئەڭ ياخشى مىسالى بولالايدۇ؛ 
قۇمۇل غېجىكىنى مىسالغا ئالساق› ئۇ پەنە ”خۇخۇزا“ دەپمۇ ئاتىلىدۇ. ياسىلىش 
деш‏ جۇڭگونىڭ ئوتتۇرا تۈزلەڭلىك رايونىدا تارقالغان ئېرخۇ. سىخۇ قاتار- 
لىق كامانچىلىق مالغۇلارغا Last‏ #وخشاش BRE lot salit‏ يەك Jug‏ 

بني قاسىياء غەربىي گاسىيا قاتارلىق جايلاردا ئومۇميۈرلۈك قوللىدىلىدىغان 
E‏ تارىسى سەپلەنگەن. بۇ ئۇيغۇر ئەنئەنىۋى مۈزىكا مەدەنىيىتىنىڭ 
ئوتتۈرا تۈزلەڭلىك ھەم غەربىي رايون› شۇنداقلا ئوتتۇرا ئاسىيا. جەنۇبىي 
ئاسىيا. غەربىي ئاسىيا› شىمالىي ئافرىقا مۇزىكا مەدەنىيىتىنى ئۆزىگە سىڭدۈ- 
رۈشتەك خۇسۇسىيىتىنى گەۋدىلەندۈرۈپ بېرىدۇ. 

ئوخشاش بولمىغان رايونلاردىكى ئۇيغۇرلار ئاممىسىنىڭ ئۇيغۇر مۇقامى 
ئورۈنلىنىدىغان تۈرلۈك سورۇنلاردا كىيىدىغان كىيىم - كېچەكلىرىمۇ ئوخ- 
شاش ئەمەس. بۈنىڭ ئىچىدە ياقىسىز تون. ياندىن ئىزمىلىنىدىغان تون › 
كۆڭلەك. sig‏ دوپپا. تۇماق.› قالپاق قاتارلىقلار بار بولۈپ. ئادەمنىڭ 
كۆزىنى ئالاچەكمەن قىلىۋېتىدۇ. قەشقەر ۋىلايىتىنىڭ كىيىم - كېچەك› بې 
زەكلىرىنىڭ تولىسى ئوتتۇرا ئاسىيانىڭكىگە يېقىنراق كېلىدۇ. قۈمۈل› AS‏ 
رايونلىرىدا بولسا خەنزۇ› مانجۇ› موڭغۇل قاتارلىق مىللەتلەرنىڭكىگە ئوخشاپ- 
راق كېتىدىغان ئۇيغۇر قەدىمكى كىيىم - كېچەكلىرى. بېزەكلىرىنى كۆپرەك 


ئۇچراتقىلى بولىدۇ. ئوتتۇرا ياش› ياشانغان ئۇيغۇر ئاياللىرى مانا # ئېسىل 
كىيىم = كېچەك ۋە بېزەكلىرىنى ئادەتتە ئەتىۋارلاپ ساقلاپ › مەشرەپكە 95 >- 
شاش تەنئەنىلىك سورۇنلاردا ئالاھىدە سۆلەت بىلەن كىيىپ چىقىپ › 9$ 2952 
مۇقامىنىاڭ ئورۇۈنلىنىشىغا ئۆز گىچە گۈزەل› دەبدەبىلىاك توس قوشىدۇ. 

۴. ئۇيغۇر مۇقامى قوغداش ۋە ئاسراش ئەدبىرى كەمچىل بولۇش SL‏ ئىسلا- 
Sle‏ مۇساپىسىنىڭ تېز بولۇشى SD‏ شەھەرلەشتۈرۈش ياكى باشقا مەدەنىيەننىڭ 

VIL‏ مۇقامى ئەل ئىچى سەنگىتى ۋە كلاسسىك سەنگەت خۈسۈسىيىتىگە 
ئىگە ئۈنىۋېرسال س-ەنگەت شەكلى› بولۇپمسۇ ,12 مۇقام» نىڭ ” چوڭ 
ese‏ قىسى ئاماسلىقى tetas‏ يۇقىرى قاتنىسىدا تارقالغان بولۇپ: 
كلامنىڭ ارا ارس ق داه مر шайы dabas.‏ 17 + 
ئەسىردىن كېيىن › شىنجاڭدا d.‏ - يېغىلىقلار تىنماي داۋاملىشىپ . جەمگد- 
يەت ئۇزاققىچە بوران - cose‏ داۋالغۇش ئىچىدە تۈرغانلىقتىن› ئىقتىساد 
بىر oles byd‏ قېلىپ ئىگىلىك خارابلاشتى. diu‏ بىلەن يۇقىرى pU‏ 
Ја”‏ يولى“ دا شان = شۆھرەت قازانغان (Saca‏ ئۈسسۈل مبئەدەنىبىنى 
بارا - بارا كاساتچىلىققا ئۇچرىدى. بۇنىڭ بىلەن 125 مۈقام» نىڭ جەۋھەر 
قىسمى بولغان چوڭ ора‏ غ يوقىلىش گر دابىغا بېرىپ قالدى. asd БЕ‏ 
Ba pont - 0‏ 40 ب يىللىرىغا كەلگەندە» ашай}. ый‏ تولۇق did‏ 
بېرەلەيدىغان سەنئەتكارلاردىن پەقەت بارماق بىلەن سانىۋالغۈدە كلا ئادەملەر J‏ 
غانىدى. 

vol us 1951‏ ھۇگۇبەت JU‏ ۋاققىغا case‏ قوللىخىپە à apud‏ 
قاتارلىق ئۇيغۇر مۇقام پېشۋالىرى ئورۇنلىغان »12 مۇقام» ئى زەربىدارلىق 
يىللىق ”مەدەنىيەت زور ئىنقىلابى“ ئى باشتىن كەچۈردى . 5 aL.‏ بىلەن ئۈ يغور 
مەدەنىيىتىمۇ ئېغىر بۇزغۇنچىلىققا ئۈچرىدى. 1978 —- يىلىدىن كېيىن› شن 
ئەل ئىچى مەدەئىيىلىنى كەڭ كۆلەمدە تو پلاش › "ERE‏ نەشر قىلىش › ئەر > -人‏ 
TES‏ جو 355 ئەدەبىيات = سەنئەتچىلەر بىرلەشمىسى بىرلىشىپ ئىشلىگەن 
«جۇڭگو مىللىي خەلق LS j‏ مۈجەسسىمى» ۋە «جۇڭگو مىللىي خەلق a‏ س 


سۇللىرى مۇجەسسىمى» قاتارلىق خىزمەتلەر بۈ ئىشنىڭ ئېلىپ بېرىلىشىغا 
كۈچلۈك تۈرتكە بولدى. گەرچە ئۇيغۇر مۇقامىغا ۋارىسلىق قىلىش ۋە ئۈنى 
قوغداش خىزمىتى ھازىر دىققەت - ئېتىبارغا سازاۋەر بولغان بولسىمۇ. ئەمما. 
ئۇنىڭ يوقىلىپ كېتىش خەۋپىگە دۈچار بولۇش ۋەزىيىتىنى ئۆزگەرتىش يەنىلا 
ناھايىتى تەس بولماقتا. يېقىنقى يىللاردىن بۇيان. پۈتۈن يەر شارىنىڭ ئىقتىسا- 
دىنى بىر گەۋدىلەشتۈرۈش مۇساپىسىغا يانداش ھالدا. شەھەرلەشتۈرۈش› سانا- 
ئەتلەشتۈرۈش بىلەن تەڭ باش كۆتۈرگەن ۋە گۈللىنىۋاتقان تۈرلۈك مودا مەدەنى- 
يەتلەر بىر خىل يېڭى ھوقۇقلۇق تىلغا ئايلىنىپ › ھەرقايسى ئۇيغۇر مەھەللە› 
رايونلىرىنى قاپلاپ› ئۇيغۇر مۇقامى قاتارلىق ئەنئەنىۋى مەدەنىيەتكە كۈچلۈك 
زەربە بەرمەكتە. 


ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتى نۆۋەتتە Epo‏ كېلىۋانقان ئاساسىي قىيىنچىلىق : 


gues ыйба pleas )1(‏ كەمجىل 

شىنجاڭدىكى ئۇيغۇرلار ئولتۇراقلاشقان ھەرقايسى رايونلاردا ئۇيغۇر مۇقا- 

مىنى ئورۇنلايدىغان سەنئەتكارلار بارغانسېرى ئازلاپ كېتىۋاتىدۇ› بولۇپمىۇ 
»12 مۇقام» نىڭ ھەربىر يۈرۈش مۇقامى ئىچىدىكى يادرولۇق قىسمى ھېسابلان- 
خان ”چوڭ نەغمە“نىڭ ھەجمى چوڭ› ئۈزۈن› قۇرۇلمىسى مۈرەككەپ› قىس- 
Шы gee‏ ئېكستلىرىغا قاەملىرنىڭ چۈشىشىكى تەش بولغان gli‏ تىلى 
سەپلەنگەن بولغاچقا. تارقىتىش› ئۆگىنىش بىرقەدەر تەس بولماقتا. شۇنىڭ 
ئۈچۈن. ”چوڭ ئەغمە“ قىسمىنى تولۇق ئوقۇيالايدىغان سەنئەتكارلارنى تېپىش 
ھازىر ناھايىتى تەس بولۇپ قالدى. ئۇيغۇر مۇقام سەنئەتكارلىرى نىسبىي ھالدا 
كۆپرەك مەركەزلەشكەن قەشقەر ۋىلايىتىنى ئالساق› تؤردى ئاخۈن. قاسىم 
ئاخۇن› ئۆمەر ئاخۈن قاتارلىق «12 «pli‏ تولۇق ئورۈنلىيالايدىغان بىر 
تۈركۈم «مۇقامچى» لار ئىلگىرى - كېيىن بولۈپ. 20 - ئەسىرنىڭ 50 - 
يىللىرىدىن 80 - يىللىرىغىچە بولغان ئارىلىقتا ۋاپات بولدى. 20 _ ئەسىرنىڭ 
0 يىللىرىدا, بى е азый‏ يە مۆزىكىسىنى Ы Др л‏ 
دىغان A RHINITE‏ قاتارلىق سر СРО‏ 
لىققا كەلگەنىدى. 2003 - يىلى خالىق ھاجى تازا بارانىغا يەتكەن مەزگىلدە 
dy‏ بالدۇر ئالەمدىن ئۆتتى. مىجىت باقىمۇ يېرىم پالەچ بولۈپ. كامانچە 
تارتىپ › ساز چالالمايدىغان بولۈپ قالدى. ھازىر قەشقەر ۋىلايىتىدىن بەزى 
داستانچى ۋە ئەغمىچىلارنىلا تاپقىلى بولىدۇ. ”چوڭ pesas‏ ئورۇنلىيالايدىغان 


مۇقامچىلارنى تاپماق بولسا بەك تەس . 

1980 يىلىدىن كېيىن. شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونىدا ئارقا - 
ئارقىدىن ”مۇقام ئۆگىنىش گۈرۇپپىسى“. ”شىنجاڭ مؤقام ئانسامبىلى“ 
ۋە ”شىنجاڭ سەنئەت ئىنستىتۇتىنىڭ مۇقام ئۆگىنىش سىنىپى“ قۈرۈلۈپ. بىر 
تۈركۈم كەسپىي ئەدەبىيات - سەنئەت خادىملىرى «12 مۇقام» نی ئۆگىنىشكە 
باشلىدى. ئەمما. ھازىرقى زامان جەمئىيىتىدە ئومۈميۈزلۈك ھالدا ”كىتاب 
بويىچە “дыл‏ شەكلى قوللىتىلىۋانغان» oy‏ كېلىپ مۇقامنىڭ Gab‏ 
تېكىستلىرى كۆپ قېتىم ئۆزگەرتىلگەن› تۈزىتىش كىرگۈزۈلگەن بولغاچقا 
,12 مۇقام» نى توغرا› تولۇق ئورۇنلىيالايدىغان ئادەم تېخى چىقمىدى› « دولان 
مۇقامى» › «تۇرپان مۇقامى» › «قۈمۈل مۇقامى» نى تولۇق ئورۇنلىيالايدىغان 
سەنئەتكارلارمۇ ئاران بىر نەچچەيلەن قالدى. شۇنداقلا ياشقا چوڭ بولۈپ كەتتى . 

خەلق سەنئەتكارلىرىنىڭ ئوقۇل ئۈيغۇر مۇقاملىرىنى ئورۇنلاشقا تايىنىپ 
جان باقمىقى ناھايىتى تەس . گەرچە يېقىنقى يىللاردىن بۇيان بەزى جايلاردىكى 
پەرلىك ھۆكۈمەتلەر ئاز قالغان سەنئەتكارلارغا ئىقتىسادىي جەھەتتە قوشۈمچە 
ياردەم بېرىۋاتقان بولسىمۇ. بىراق› ئۇلارنىڭ تۇرمۇش سەۋىيىسى يەنىلا بىر قە- 
دەر تۆۋەن› بۇنداق ئەھۋال مانا بۇ سەنئەتنىڭ ئەل ئىچىدە تارقىلىشىغا ئېخىر 
تەسىر يەتكۈزۈۋاتىدۇ. 

)2( ئاھاڭلار تولۇق مۈكەممەل رەتلەنمىدى 

تۇردى ئاخۈن قاتارلىق مۇقام پېشۋالىرى بىزگە قالدۇرغان «12 مۇقام» 
dia‏ و فال نۇسخىسىغا قارىغاندا dht‏ 45 خان ۇت يۈرۇش lali.‏ 
چۈشۈپ قالغان. كەم قالغان جايلارنىڭ بارلىقى روشەن. ھازىر 5%„ قىلىنغان 
بىرنەچچە خىل ئۇيغۇر مۇقاملىرىنىڭ ھەممىسىدە ”مۈزىكىسى بىلەن نوتىسىنى 
تەڭ ئىشلەش“ ئىشقا ئاشۇرۇلمىدى. تۈرلۈك ئۇيغۇر مۇقاملىرىنى ئۆگىنىش› 
تەتقىق قىلىشقا لايىق ئىشەنچلىك QS‏ ئىشلەپ چىقىشقا توغرا كېلىدۇ. 

)3( ئۈن› سىن مانېرىياللىرىنى ساقلاش ۋاسىتىسى قالاق 

1951 يىلى قۇتقۇزۈش خاراكتېرىدىكى ئۈنئالغۇغا ئېلىش خىزمىتى 
داۋامىدا. ئىشلىتىلگىنى پولات سىملىق ئۈنئالغۈ ئىدى. 1980 - يىلىدىن 
كېيىنكى تەكشۈرۈش› رەتلەش ۋە تولۇقلاپ ئۈنئالغۇغا ئېلىشتا. ئاساسلىقى 
па аз‏ سىگباللىق ئاپپاراتلار قوللىدىلدى, asp‏ دەسلەپكى مە ژگىللەرةىكى 
ۈت شىخ ماتىرىجاللىرىغى. گۆي خىل а а‏ باشقا ds dole‏ ساقلاقغا 
قۇلايلىق بولۇش ئۈچۈن› ئۇنى رەقەملىك سېستىمىغا ئالماشتۇرۇش ئىنتايىن 
جىددىي زۆرۈر بولۈۋاتىدۇ. 


)4( ئاۋام ۋە جەمشىيەتتىكى كەسپىي ئورگانلار ئۇيغۇر مۇقامىغا ۋارىسلىق 
قىلىشنى جىددىي تەلەپ قىلىۋاتىدۇ. ئەمما. كۈچلۈك مالىيە ياردىمى ۋە قوغداش 
ۋاسىتىسى ئىنتايىن كەمچىل بولماقتا 

يېقىنقى 20 نەچچە يىلدىن بۇيانقى جەمئىيەت فورماتسىيىسى ۋە ئىقتىسادىي 
تۈزۈلمىسىنىڭ تېز سۈرئەتتە ئۆزگىرىشى نەتىجىسىدە پايدا - مەنپەئەت جەھەتتە 
بۇرنىنىڭ ئۇچىنىلا كۆرىدىغان ئەھۋال ئومۇميۈزلۈك ھالەتكە ئايلاندى. بۇنداق 
ئىجتىمائىي كەيپىيات پۈتكۈل جەمئىيەتنىڭ ئەنگەنىۋى مەدەنىيەتكە ئەھمىيەت 
بېرىشىگە ھەم ئەنئەنىۋى مەدەنىيەتنىڭ نىسبىي مۇقىملىقىنى ساقلاشقا ۋە ئۈنى 
يىلدىن - EL‏ جۇغلاشقا پايدىسىز . ئىقتىس-ادىي تەرەققىياتشىكى ” پۈلغا 
بېرىلىش“ جەمئىيەتنى ئوڭايلا ” ئېسىنى يوقىتىدىغان“ ھالەتكە چۈشۈرۈپ قويى- 
di‏ 

4. باشقۇرۇش 

› مەدەنىيەتنىڭ ئىپادىلىنىش شەكلىنى قوغداش‎ Sly مەدەنىيەت ماكانىنى‎ .A 
ساقلاش. جانلاندۇرۇشنى ئاساسلىق باشقۇرىدىغان بىر ياكى بىرقانچە تەشكىلات‎ 

شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق مەدەنىيەت نازارىتى ( جۇڭگو شىنجاڭدى- 
کی مەدەنىيەت› سەنئەتنى باشقۇرۇشقا مەسئۇل ھۆكۈمەتنىڭ مەمۇرىي MA jg‏ 
شى) ؛ 

tos سەنئەت تەنقىقات‎ SU 

SUL‏ مۇقام ئانسامبىلى ؛ 

1 شىەخسىنىڭ SU‏ ھەشەللە„ رايۈتنىڭ خاقىشىم йаза cased А‏ 
يەتنىڭ ئىپادىلىنىش شەكلىنى SL‏ مەدەنىيەت ماكانىنى جانلاندۇرۇش جەھەتتە 
قوللىنىلغان تەدبىرلەر 

)1( « جۇڭخۇا خەلق جۈمھۈرىيىتىنىلڭ ئاساسىي قانۇ- 
نى» دا مىللىي مەدەنىيەتكە ھۆرمەت قىلىش› ۋارىسلىق قىلىش› قوغداش ۋە 
ئۈنى جانلاندۈرۈشقا دائىر بەلگىلىمىلەر ئېنىق بېكىتىلگەن. جۈڭگودىكى ھەر 
قايسى مىللەتلەرنىڭ ئۇيغۇر مۇقامىغا ئوخشاش ئەنئەنىۋى مەدەنىيىتىنى قوغداش 
خىزمىتىنىڭ ئورنى قانۈن شەكلىدە ئېنىق تۇرغۈزۈلغان. 

)2( مەدەنىيەتنىڭ ئىپادىلىنىش شەكلىدىن كەلسە - كەلمەس پايدىلىنىشنىڭ 
ئالدىنى ئېلىش ئۈچۈن قوللىنىلغان قانۇنلۇق قوغداش تەدبىرلىرى 

«جۇڭخۇا خەلق جۈمھۈرىيىتىنىڭ ئەسەر ھوقۈقى قانۇنى» › « جۇڭخۇا 
خەلق جۈمھۈرىيىتىنىڭ ئەسەر ھوقۇقى قانۈنىنى يولغا قويۇش نىزامى» › «جۇڭ- 


خۇا خەلق جۇمھۇرىيىشىنىڭ ئەل cafus  تەيىنەم qued‏ ئەسەرلىرىنىڭ 
ئەسەر ھوقۇقىنى قوغداش ئىزامى» ( تۈزۈلۈۋاتىدۇ) › «جۇڭخۇا خەلق جۇمھۇ- 
رىيىتىنىڭ ئەل ئىچى مىللىي ئەنئەنىۋى مەدەنىيەتنى قوغداش قانۇنى» ( تۈزۈلۈ- 
ۋاتىدۇ) . 

)3( بۇ كەسپ بىلەن شۇغۇللانغۇچىلارنىڭ تېخنىكىسى› ماھارىتىنى قوغداش 
ئۈچۈن قوللىنىلغان قانۇن مۇھاپىزىنى QSL‏ باشقا قوغداش تەدبىرلىرى 

شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونىدا 1988 - يىلى « ئۇيغۇر مۇقامى تەتقىقات 
ئىلمىي جەمئىيىتى» قۇرۈلدى. 1990 - يىلىدىن كېيىن. شىنجاڭدىكى بىر 
قىسىم يەرلىك ھۆكۈمەتلەر ئەل ئىچىدىكى سەنئەتكارلارنى ئومۈميۈزلۈك تەكشۈ- 
isy‏ باشلىدى ھەم ئۇلارغا ئايمۇ GIR GE‏ ياردەم پۈلى بېرىش Sk‏ 
ئىجتىمائىي سۇغۇرتا سېستىمىسىغا كىرگۈزۈش قاتارلىق شەكىللەردە بار - 
يۆلەكتە بولدى. بۇ خىزمەتلەر ھازىرغىچە داۋاملىق ئىشلىنىۋاتىدۈۇ. 

)4( تېخنىكا. ماھارەتنىڭ تارقىتىلىشى› ۋارىسلىق قىلىنىشىغا كاپالەتلىك 
قىلىش جەھەتتە قوللىنىلغان نەدبىرلەر 

(D‏ 1951 - يىلى ۋە 1954 - يىللىرى تۇردى ئاخۇن قاتارلىق ئۇيغۇر 
مۇقام سەنئەتكارلىرى ئىككى قېنىم ئۈرۈمچىگە تەكلىپ قىلىنىپ› 12 مۇقام» 
زەربىدارلىق بىلەن ئۈنئالغۇغا ئېلىندى.› بۇ ئۈنئالغۇ جۇڭگو پلاستىنكا Додо‏ 
تى تەرىپىدىن زىچ سىزىقلىق پلاستىنكا قىلىپ ئىشلەندى ھەم ئۈنى كەسپىي 
Lok‏ بەش سىزىقلىق نوتا قىلىپ. خاتىرىگە ئېلىپ pba‏ قىلدى. 
1978 يىلىدىن باشلاپ› «12 مۇقام» ئىككى قېتىم ئومۈميۈزلۈك تەكشۈرۈل- 
دى› تولۇقلاندى ھەم قاپلىق ئۈنئالغۇ لېننىسى قىلىپ poe‏ قىلىندى. تولۇق 
لاپ ئۈنئالغۇغا ئېلىنغان نۇسخىسىغا ئاساسەن خاتىرىلەنگەن مۇزىكا نوتىسى 
1993 يىلى ۋە 1997 - يىلى ئايرىم - ئايرىم ھالدا شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى 
ۋە جۇڭگو قامۇس نەشرىياتى تەرىپىدىن نەشر قىلىندى RB)‏ بەش سىزىقلىق 
نوتىسى ۋە ناخشا شگنر уыш‏ گۆز ئىچىگە dao. 2002 „{ ый‏ «12 
مۇقام» نىڭ لازىر نۇرلۇق CD‏ پلاستىنكىسى ۋە 12 يۈرۈش VCD‏ پلاستىنكىسى 
ئايرىم - ئايرىم ھالدا مىللەتلەر ئەشرىياتى ۋە شىنجاڭ ئۈن - سىن نەشرىياتى 
تەرىپىدىن 545„ قىلىندى. 

@ شىنجاڭنىڭ ھەرقايسى جايلىرىدىكى خۇقاملان iW өы cay‏ 
ل audis s 60 аара‏ 7044« * "0 
تەكشۈرۈلدى› ئۈنئالغۇغا ئېلىندى ۋە نوتىسى خاتىرىلەندى› ئۇلارنىڭ ئۈنئالغۇ 
لېنتىسى ۋە نوتا. ناخشا تېكىستلىرىمۈ 50„ قىلىندى. 


© 1988 - يىلى «ئۈيغۇر مۇقامى تەنقىقات ئىلمىي جەمئىيىتى» قۇرۇ- 
لۇپ. ئايرىم - ئايرىم ھالدا 1988 _ يىلى. 1992 _ يىلى. 1996 يىلى. 
2002 يىلى ئۈرۈمچى› قۇمۇل› يەكەن. مەكىت› بېيجىڭ قاتارلىق جايلاردا 
”جۇڭگو ئۇيغۇر مۇقامى بويىچە بىر قاتار پائالىيەتلە ر“ ياكى ” ئۇيغۈر 
مۇقام تەتقىقاتى مۇھاكىمە يىغىنى“ ئۆتكۈزۈلدى. 

@ 1988 = يىلى› 1992 ب يىلى› 1996 يىلى belle audit ec nul‏ 
يەكەن› بېيجىڭ› ئۈرۈمچى قاتارلىق جايلاردا ”جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامى 
مۇۋەپپەقىيەتلىرى كۆرگەزمىسى“ ئۆتكۈزۈلدى. 

© شىنجاڭ Gates‏ گىنستىتۇتىدا 1996 - يىلىدىن باشلاپ «مۇقام 
ئۆگىنىش سىنىپى» تەسىس قىلىنىپ› ھازىرغا قەدەر ئۈچ قارار ئوقۇغۇچى 
قوبۇل قىلىندى (بىر قارار ئوقۇش پۈتتۈردى› ئىككى قارارى ھازىر ئۆگىنىۋا- 
تىدۇ) . 

© 2000 - يىلى ”شىنجاڭ پېداگوگىكا ئۈنىۋېرسىتېتى مۇزىكا ئىنستىتۈ- 
تى alk ТИ ЕНГ‏ ھەم 3001 پىلىسى alts AM,‏ 
elie‏ يۆنىلىشى قىلغان ماگىستىر ئاسپىراىقلارنى Jini‏ قىلدى. 


| تور نامی‎ .A 
جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامىنى قوغداش ۋە تارقىقىش‎ 
ھەرىكەت پىلانىنى ئىشقا ئاشۇرۇشقا مەسئۇل تەشكىلات ياكى كوللېكتىپ‎ .В 
شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق مەدەنىيەت نازارىتى ؛‎ 
تەنقىقات ئورنى ؛‎ caes شىنجاڭ‎ 
. تەقىقات ئىلمنى جەمگيىتى‎ e$ شىنجاڭ‎ 

.С‏ جامائەنچىلىك ئېنىراپ قىلغان. شۇ تېخنىكا. ماھارەت بىلەن شۇغۇللى- 
نىدىغان خادىملارنىڭ ياكى مۇناسىۋەتلىك مەھەللە. رايونلارنىڭ ھەرىكەت پىلانى- 
غا ئىشتىراك قىلىش دەرىجىسىنى تەپسىلىي تونۇشتۇرۇش 

)1( 4 شىنجاڭ: eL. S‏ قەشقەر « ئاقسۇ ‹ RP Те "e‏ قاتارلىق رايون- 

مىرىدىكى ھۆكۈمەتلەر ۋە مەدەنىيەت مەمۇرىي تارماقلىرى ئەل ئىچىدىكى Aaa‏ 
چۈر ئۇيغۇر مۈقام سەنئەنكارلىر uL‏ مۇھىم رولىنى جارى قىلدۇرۇشقا ئىنتا- 
om‏ ئەھمىيبەت بەردى ھەم ئۈلارنىڭ ياردىمىدە y‏ مۇقامىغا ۋارىسلىق قىلى 
دىغان كوللېكتىپ. گۇرۇپپىلارنى تەرەققىي قىلدۇرۈپ› يېڭى ۋارىسلارنى 


تەربىيىلەپ يېتىشنۈردى»› ئەل ئىچىدە شەكلى كۆپ خىل مۇقام ئورۇنلاش 
پائالىيەتلىرىنى قانات يايدۇرۇپ› ئۇيغۇر مۇقامىغا ۋارىسلىق قىلىشنىڭ A‏ 
دائىي ئېكولوگىيىلىك مۈھىتىنى قوغدىدى. 

)2( شىنجاڭ سەنئەت تەنقىقات ئورنى ھەرىكەت پىلانىنى ئۈزۈش› يولغا 
قويۇشقا ئىشتىراك قىلىپ .› ھەرىكەت پىلانىدىكى ئۇيغۇر مۇقام بايلىقىنى ئومۇم- 
يۈزلۈك تەكشۈرۈش› ئۇيغۇر مۇقامى ئىختىساس ئىگىلىرىنى قوغداش ۋە تەربى- 
يىلەپ بېتىشتۈرۈش› ئۇيغۇر مۇقام مەدەنىيىتىنى تەتقىق قىلىش› نامايان 
قىلىش قاتارلىق پائالىيەتلەرنى ئاساسلىق تەشكىللەش › تەتقىق قىلىش ۋە ماس 
لاشتۇرۇش خىزمىتىنى زىممىسىگە ئالدى. 

)3( ”شىنجاڭ مۇقام تەتقىقات ئىلمىي جەمئىمىنى“نىڭ رولى جارى LS‏ 
دۇرۇلدى. مەزكۇر جەمئىيەتنىڭ ھەرقايسى ۋىلايەت. ناھىيىلەردىكى شۆبە 
جەمئىيەتلىرى بۇ ئۈرنىڭ بارلىق خىزمەتلىرىگە پائال ئىشتىراك قىلىشقا نەش 
كىللەندى . 

ШЫ (4)‏ قخساشى жам Bled seul glia‏ > 
سەتئەكچىلەر بىرلاشىىسى› ئىنجاڭ i clad‏ شىنجاڭ سكت فش 
شىتۇتى › شىنجاڭ ئۈنىۋېرسىتېنى› شىنجاڭ پېداگوگىكا ئۇنىۋېرسىتېنى قاتار- 
لىق مۇناسىۋەتلىك ئورۇنلارنىڭ ئاكتىپچانلىقى قوزغىتىلىپ› ئۇيغۇر مۇقامى 
بويىچە ئىختىساس ئىگىلىرىنى تەربىيىلەپ يېتىشتۈرۈش› ئۇيغۇر مۇقام مەدەنى- 
يىتىنى تەنقىق قىلىش ۋە كۆرگەزمە قىلىش پائالىيەتلىرىگە قاتناشتۈرۈلدى. 

)5( جۈڭگو سەنئەت تەتقىقات ئاكادېمىيىسىنىلڭ مۇزىكا تەنقىقات (e)‏ 
ئۇسسۇل تەتقىقات ئورنى› جۇڭگو ئىجتىمائىي پەنلەر ئاكادېمىيىسىنىڭ ئاز 
سانلىق مىللەتلەر ئەدەبىيات تەتقىقات ئورنى› مەركىزىي مۇزىكا ئىنستىتۇتى › 
جۈڭگو مۇزىكا ئىنستىتۈتى› مەركىزىي مىللەتلەر ئۈنىۋېرسىتېتى قاتارلىق 
مۇناسىۋەتلىك ئورۈنلار بىلەن بولغان ئالاقە ۋە ھەمكارلىق كۈچەيتىلدى. 

)6( چەت elas sit, Xo allt‏ قاپپاراكلىرى ۋە مۇقام مۇش هەم 
مىرى بىلەن بولغان YE‏ كۈچەيتىلدى. 

5 مەدەنىيەتنىڭ كىيادىلىتىش شەكىلى (Sly‏ شبات ASL‏ قوقداشقا 
مەسئۆل قانۇن SL‏ مەمۇرىي ئاپپارات. 

شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق مەدەنىيەت HINGE‏ 

شىنجاڭ سەنئەت ئەنقىقات ئورنى 

.FE‏ مەبلەغ مەنبەسى ھەم ئۆلچىمى 

شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتىنى ئىلتىماس قىلىش. جۇڭگونىڭ دۆلەت 


لىك مىللىي خەلق مەدەنىيىتىنى قوغداشنىڭ نۇقتىلىق تۈرى قىلىنىپ› مەر- 
كىزىي ھۆكۈمەتنىڭ› شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق ھۆكۈمەت ۋە جايلاردى- 
کی ھەر دەرىجىلىك ھۆكۈمەتلەرنىڭ ھەر يىلى پۈل ئاجرىتىپ. ئۇيغۇر مۇقام 
گۇرۇپپىلىرىنىڭ ۋە ئەل ئىچىدىكى سەنئەتكارلارنىڭ پائالىيىتىنى قوللىشى . 
ئۇلارنىڭ تۈرمۈشى. داۋالىنىشىغا كاپالەتلىك قىلىش قولغا كەلتۈرۈلۈپ› بۇ 
sy‏ پىلاندا قانات پابدۋرۇلىدىغان pte SOL, alils‏ گە کر کلمت راس 
خوتقا كاپالەتلىك قىلىنىدۈ. شۇنىڭ بىلەن بىر ۋاقىنتا جەمئىيەتتىن كەڭ تۈردە 
راسخوت توپلىنىپ› « جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقام فوندى» قۈرۈلىدۈ› قوغ- 
داش ۋە ۋارسلىق فبلا رة هان gd pales‏ سس Peele‏ 

۴. ئادەم كۈچى بايلىقى (ئۇلارنىڭ سالاھىيىتى ۋە تەجرىبىسى) ھەم تۇرنى 
قوغداش› جانلاندۇرۇش ۋە نەلىم - تەربىيە خىزمىتىنى ئومۇملاشتۇرۇشنى يولغا 
i‏ پۈرسىتى 

باش نازارەتچى: كۈرەش مەخسۇت. شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونىنىڭ 
مۇئاۋىن رەئىسى | 

ئاساسىي باشقۇرغۇچى: خەن زىيۇڭ.› شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق 
مەدەنىيەت نازارىتىنىڭ مۇئاۋىن نازىرى 

تۇرنى ئاساسلىق باشقۇرغۇچى: لى جىليەن› شىنجاڭ Gatien‏ تەتقىقات 
ئورنىنىڭ باشلىقى› ئەنقىقاتچى 

مۈتەخەسسىس› ئالىملار: 

ئىمىن تۇرسۈن: شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى ئالىي مۇھەررىرى 

ۋەن تۇڭشۇ: شىنجاڭ ئەدەبىيات - سەنئەتچىلەر بىرلەشمىسى . تەتقىقاتچى 

ئابدۇكېرىم راخمان: شىنجاڭ ئۈنىۋېرسىتېتى پروفېسسورى 

QJ‏ بىڭ: شىنجاڭ ئەدەبىيات - سەنئەتچىلەر بىرلەشمىسى . تەتقىقاتچى 

ig»‏ شىنجاڭ سەنئەت cU EG‏ ئورنى › تەنقىقاتچى 

جاۋتارىم: شىنجاڭ سەنئەت ئىنستىتۇتىنىڭ مۇدىرى› پروفېسسورى 

xod diy pe‏ فك Gest! cafus‏ بروقېسسورى 

جۈجىڭباۋ: شىنجاڭ مۇقام ئانسامبىلى› تەتقىقاتچى 

ئابدۇشۈكۈر تۈردى: شىنجاڭ ئىجتىمائىي پەنلەر ئاكادېمىپىسى › تەتقىقان- 


تور 
ياسىن مۇخپۈل: شىنجاڭ سەنئەت تەنقىقاتن ئورنى› كاندىدات تەنقىغانچى 


Bids سىتىنى‎ pes ый 6L pe ئەسەت‎ 


rales ыда‏ شىنجاڭ clio‏ قاتاي 1 ب ышын»‏ مارت 

مۇساجان روزى: شىنجاڭ سەنئەت ئىنستىتۇتى دوتسېنتى 
قاۋۇل تۇردى: شىنجاڭ مۇقام ئانسامبىلى › 2 - دەرىجىلىك سازەندە 
р ЦИ‏ ھاكىر: Maes‏ عىلق راسكو قىسغانسىسى plate coll Лаза‏ 

5р) 

ئوسمان MUTET‏ شىنجاڭ مۇقام ئانسامبىلى › 1 РЕ‏ دەرىچىلىك TS‏ 
Тыз уй‏ ئالاسدىن: شىنجاڭ مۇقام كاساميىلى» 1 ± مراك gat‏ 
مەمتىمىن مەمتېلى: شىنجاڭ مۇقام ئانسامبىلى › 1 = دەرىجىلىك ئارتىس 


6. تەپسىلىي پىلان 

(1) تۇر تەركىبى 

© قوغداش سىياسىتى تۈزۈش 

2005 يىلىدىن 2006 - يىلىغىچە مؤتەخەسسىس › ئالىملار تەكشۈرۈپ› 
تەتقىق قىلىشقا تەشكىللىنىپ› شىنجاڭ ئۈيغۇر مۇقام سەنئىتى جۇڭگونىڭ 
دۆلەتلىك مىللىي خەلق مەدەنىيىتىنى قوغداش بويىچە نۇقتىلىق تۈر قىلىپ 
تۇرغۈزۈلىدۇ. شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق ھۆكۈمەت خەلق ئىچىدىكى 
ئۇيقۇر ياقام كار لىرىك clea‏ ئېۋتىياجىغا بان Talla‏ بۇناسىۋەتلىك 
قوغداش سىياسەتلىرىنى تۈزۈپ چىقىپ› ئۇيغۇر مۇقام گۇرۇپپىلىرىنى ھەم 
doy‏ ۋارىسلىرىنى قوغدايدۇ ھەم ئۇلارغا يار - يۆلەكتە بولىدۇ. 

2005 يىلى ئۈيغۈر مۇقام سەنئىتىنى قوغداش سىياسىتى ھەم قانۇن 
تۇرغۈۇزۈش بويىچە مۇھاكىمە يىغىنى چاقىرىلىپ. قوغداش سىپاسىتى بويىچە 
مۇتەخەسسىسلەر مەسلىھەتچىلىك گۇرۇپپىسى قۇرۈلۈپ. قانۈن لايىھىسىنى 
يېزىشقا تۇتۇش قىلىدۇ: 2007 - يىلى ئۇيغۇر مۇقام سەنگىتىنى قوغداش 
قانۇنىشىڭ зый‏ نۇتىخىسىتى ئىشلەش املد 

@ بايلىقنى ئومۈميۈزلۈك تەكشۈرۈش 

gk ىتسۇ‎ caf ае А c A008 гру x, ОДОБ 
ھەرقايسى يەرلىك ھۆكۈمەتلەرنىڭ ماسلىشىشى ئارقىسىدا. ئۇيغۇر مۇقامى‎ 
ئۈستىدە ئېلىپ بېرىلغان بۇرۇنقى كۆپ قېتىملىق ئومۇميۈزلۈك تەكشۈرۈش‎ 
. ئاساسىدا. شىنجاڭ سەنئەت تەنقىقات ئورنى ئىككى يىل ۋاقىت سەرپ قىلىپ‎ 


شىنجاڭدىكى ئۇيغۇرلار توپلىشىپ ئولتۇراقلاشقان ھەرقايسى رايونلارغا چوڭقۇر 
چۆكۈپ› ئۇيغۇر مۇقامىنى ئورۇنلايدىغان گۈر ۋپپىلار› مۇقامنى تارقاتقۇچىلار . 
مۇزىكا. كىيىم - كېچەك. ئويۇنغا كېرەكلىك سەھنە جابدۇقلىرى. مۇزىكا 
«sy‏ ناخشا تېكىستى› ئىجتىمائىي BE‏ كۆرۈنۈش ماتېرىياللىرى ھەم 
چالغۇلارنى ياساش ھۈنەر سەنئىتى قاتارلىقلارنى يەنە بىر قېتىم ئومۈميۈزلۈك 
تاكشۇرۈپ. شۇ ئارقىلىق ىنماش Жый» уш‏ ارش Аза‏ 
ۋارىسلىق قىلىنىشىدىكى ھازىرقى ئەھۋال ھەم مەدەنىمەتنىڭ ئۆزگىرىش Jed‏ 
لىنى ئېنىقلاپ. ئۈنى تېخىمۇ ئىلگىرىلىگەن МЛ‏ قوغداش› جانلاندۇرۇشقا 
ياخشى JH‏ سېلىشنى پىلانلىدى. 

ئومۈميۈزلۈك تەكشۈرۈش خىزمىتى ئۈچ گۇرۇپپا بويىچە ئېلىپ بېرىلى- 
йз.‏ 

«12 مۇقام» نى تەكشۈرۈش گۇرۇپپىسى (ئومۇميۈزلۈك تەكشۈرۈلىدىغان 
رايون: قەشقەر. خوتەن. ئاقسۇ قاتارلىق جەنۇبىي شىنجاڭ رايونى ھەم ئىلى 
مەركەز قىلىنغان شىمالىي شىنجاڭ رايونى) . 

«دولان مۇقامى» نى تەكشۈرۈش گۇرۇپپىسى (ئومۇميۈزلۈك تەكشۈرۈلى- 
دىغان رايون: يەكەن دەرياسىدىن تارىم دەرياسىنىڭ ئىككى قىرغىقىدىكى پە 
كەن» قاملىق„ рбай‏ يوپۇرغار ieu e‏ بازالبىقى ي (iy sul‏ 
شايار. بۈگۈر› كورلا. باغراش قاتارلىق شەھەر› ناھىيىلەر ھەم تۈرپان. 
قۇمۇل ۋىلايىتىنىڭ مۇناسىۋەتلىك يېزا - كەنتلىرى) . 

«تۇرپان مۇقامى» › «قۇمۇل مۇقامى» نى تەكشۈرۈش گۇرۇپپىسى ( ئو 
مۇميۈزلۈك تەكشۈرۈلىدىغان رايون: شەرقىي شىنجاڭدىكى تۇرپان قۇمۇل 
ۋىلايەتلىرىنىڭ ھەرقايسى ناھىيە. شەھەرلىرى) Я‏ 

ھەربىر گۇرۇپپىغا ئۈچ ئالىم مەسئۈل بولىدۇ. تەكشۈرۈش ۋاقتى ئىككى 
يىل بولۇپ› تەكشۈرۈش يازما خاتىرە قالدۇرۈش› ئۈنئالغۇ. سىنئالغۇغا ئې 
مىش ھەم فوتو سۈرەتكە تارتىش› خەرىتىسىنى سىزىش شەكلىدە ئېلىپ بېرىلى- 
93 

sp ©‏ ئاخبارات ۋاسىتىلىرى ئارقىلىق شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامىنى 
تەشۋىق قىلىش سالمىقى ئاشۈرۈلۈپ› تەسىرى كېڭەيتىلىدۇ؛ ئۇيغۇرلارنىڭ 
ئۇيغۇر مۇقامى ۋەكىللىك قىلغان ئەنئەنىۋى مەدەنىيەت› سەنئەتنى تونۇش ۋە 
ئۇنىڭغا كۆڭۈل بۆلۈش ئېڭىنى كۈچەيتىش ئۈچۈن. لېكسىيە سۆزلەش قاتارلىق 
ئۇسۇللاردا ئۇيغۇر مۇقامىغا دائىر بىلىملەر ئومۇملاشتۈرۈلىدۇ. 

@ ئىختىساس ئىگىلىرىنى قوغداش ۋە يېتىشتۈرۈش 


ئەل ئىچىدىكى ھ-ازىر بار بولغان مۇقام ۋارىسلىرى قوغدىلىنىدۇ› 
ئايرىم ت ئايرىم ھالدا ئاپتو نوم رايون› eas‏ ۋە ئاھىيىدىن ئىبارەت ئۈچ 
دەرىچىلىك 295% مۇقامىنى تارقىتىش › ۋارىسلىق قىلىش جەھەتتىكى ئىختى- 
ساس ئىگىلىرىگە ئاپتونوم رايونلۇق ھۆكۈمەت ھەر ئايدا 150 يۈەن ئالاھىدە 
قوشۈمچە ياردەم پۇلى؛ ۋىلايەت دەرىجىلىك ئۇيغۇر مۇقامى بويىچە ئىختىساس 
ئىگىلىرىگە شۇ كىشى تۇرۇشلۇق جايدىكى ۋىلايەتلىك ھۆكۈمەت ھەر ئايدا 100 
يۈەن ئالاھىدە قوشۇمچە ياردەم پۇلى؛ ناھىيە دەرىجىلىك ئۇيغۇر مۇقامى بويىچە 
ئايدا 50 يۈەن ئالاھىدە قوشۈمچە ياردەم Jg‏ بېرىدو. 

ئۇيغۇر مۇقامى ۋارىسلىرىنى تەربىمىلەپ يېتىشتۈرۈش ئوخشىمىغان پىلان 
بويىچە ئېلىپ بېرىلىدۇ. 
لىرىدە ئىككى «دولان مۇقامى» نى قوغداش› ۋارىسلىق قىلىش مەركىزى؛ 
تۇرپان شەھىرىدە ياكى پىچان ناھىيىسىنىاڭ لۈكچۈن بازىرىدا «تۇرپان مۇقامى» 
نى قوغداش› ۋارىسلىق قىلىش مەركىزى؛ قۇۈمۈل شەھىرىدە «قۈمۈل مۇقامى» 
جاڭدىكى ئۇيغۇرلار توپلىشىپ ئولتۇراقلاشقان ھەرقايسى يېزىلار ۋە ئوتتۇرا. 
قىلىش“ كاپالەتكە ئىگە قىلىنىدۇ. HET‏ ,12 مۇقام» نىڭ ”چوڭ نەغمە“ 
تىشتۈرۈشكە ئەھمىيەت بېرىلىدۇ. 

# شىنجاڭ سەنئەت ئىنستىقۇتى › قەشقەر سەنئەت مەكتىپى › ئاقسۇ سەد 
ەت مەك كتىپىگە ”تئوۈيغۈر مۇقام مەخسۇس سىنىپى“ تەسىس 5 قىلىش 5^ 
“eis‏ ئۆزئارا برل قز رز لگن ый арин‏ قوللىتىلىپ. Дый‏ 
مۇقام» نىڭ Б аЗ Joe”‏ قىسمىنى يۇقىرى سەۋىيىدە ئوقۇيالايدىغان › چالالايدى- 
خان ئىختىساس ئىگىلىرىنى يېتىشتۈرۈشكىمۈ ئوخشاشلا ئالاھىدە ئېتىبار بېرى- 

д‏ شىنجاڭ پېداگوگىكا ئۇنىۋېرسىتېتى مۇزىكا ئىنستىتۇتىغا ئۇيغۇر مۇ- 


قام تەنقىقاتىنى ئاساسس مۇھىم Glia‏ قىلغان „зш,‏ گاسپىراتقلارتى alils‏ 
لىق قوبۇل قىلىش sd decals А»‏ ھەم جۇڭگو متكت а‏ كاو ید 
سى› مەركىزىي مۇزىكا ئىنستىتۈتى بىلەن بىرلىشىپ› مۇشۇ تەتقىقات يۆنىلى- 
شى بويىچە دوكتور ئاسپىرانت قوبۇل قىلىش قولغا كەلتۈرۈلىدۇ. 

died قاتارلىق ئوخشاش‎ woul aped cull „лден ge 
ئېھتىياجغا ۋە باشلانغۇچ› ئوتتۇرا. ئالىي مەكتەپلەردىكى ئوخشاش بولمىغان‎ 
قاتلاملارنىڭ ئېھتىياجىغا مۇۋاپىق كېلىدىغان دەرسلىك تۈزۈپ چىقىلىپ› ھەر‎ 
قايسى ياش قاتلىمىدىكى ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتى ھەۋەسكارلىرى زور كۈچ بىلەن‎ 
تەربىمىلەپ يېتىشتۈرۈلىدۇ.‎ 

# ئۇيغۇر pli‏ چالغۇلىرىنى ياساش ئۇستىلىرىنى يېتىشتۇرۈش كۈرسى 
‚кыйы‏ 

ئوقۇش ۋاقتى: 30 OS‏ 

lacu gh ыйыы ب بىلىنىڭ‎ 2006 дї} 

ئورنى: ئۈرۈمچى 

ئوقۇغۇچىلار: جايلاردىكى چالغۈ ياساش ئۈستىلىرى 

ئوقۇتۇش مەقسىتى ھەم مەزمۇنى: ئۇيغۇر مۇقامىنى ئورۈنلاشقا ئىشلىتى- 
لىۋاتقان تۈرلۈك چالغۇلارنى ياساش تەجرىبىلىرى ئۆگىنىلىپ. ئالماشتۇرۈ- 
oy‏ ياساش سەۋىيىسىنى ئۆستۈرۈش. 

)5( تەتقىقات 

EE‏ تەتقىقات ئىلمىي جەمئىيىتى» قۈرۈلۇپ. 
شىنجاڭ سەنئەت clits‏ ئورنى بىلەن بىرلىكتە بۈندىن كېيىنكى 10 يىل 
ئىچىدە تۆۋەندىكى تەنقىقات خىزمەتلىرى تاماملىنىدۇ: 

te‏ ئۇيغۇر مۇقام مۈھاكىمە يىغىنى 

ۋاقتى: 2005 - يىلىدىن باشلاپ. ھەر ئۈچ يىلدا بىر قېتىمدىن جەمئىي 
ئۈچ قېتىم ئېچىلىدۇ. ھەر قېتىمقىنىڭ ۋاقتى 3—5 كۈن بولىدۇ. 

كۆلىمى: 20 _ 30 نەپەر ئۇيغۈر مۇقامى ئالىملىرى قاتنىشىدۈ 

ئورنى: ئايرىم بېكىتىلىدۈ 

مەقسىتى: مەلۇم بىر خىل ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ مەدەنىيەت ئارقا كۆرۈنۈ- 
شى» ناخشا تېكىستى شەكلى› مەزمۇنى› مۈزىكىسىنىاڭ فورماتسىيە ئالاھىدىلى- 
کى› ئىپادىلىنىش شەكلى› رولى ۋە خەلقنىڭ تۇرمۇشى بىلەن بولغان مۇناسى- 
ۋىتى قاتارلىق مەسىلىلەرنى ئەتراپلىق› چوڭقۇر مۇھاكىمە قىلىش . 

йа Uy ple _ ھۇججەت‎ pil ئۇيغۇر مۇغاملىرىغا‎ йыл «جۇڭگو‎ a 


Oh jus‏ ئاچقۇچى» نى تۈزۈپ چىقىش 

خىزمەت مەزمۇنى: ھازىر بار بولغان جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ 
ناخشا تېكىستى› نوتىسى› ئۈن› سىن بۇيۇملىرى. ئىلمىي JUL‏ ( ئەسەرلەر) 
نىڭ مۇندەرىجىسىنى تۈزۈش› تۈرگە ئايرىش› مۇھىم مەزمۇنىنى يېزىپ چىقىش 

e‏ ئېلېكترونلۇق ھېسابلاش ماشىنىسىدا رەقەملىك بىر ياقلىق قىلىش. 

ۋاقتى: 2005 _ يىلىدىن 2010 - يىلىغىچە 

خادىملار: بەش ئادەم › مۇتەخەسسىس › > ئالىملار ۋە ياردەمچىلەر 

% ”ئۇيغۇر مۇقامىنى ئورۇنلايدىغان گۇرۇپپا ھەم ۋارىسلىرىنىڭ سانلىق 
مەلۇمات ئىسكىلاتى“ 

خىزمەت مەزمۇنى: ئۇيغۇر مۇقامىنى ئورۇنلايدىغان گۇرۇپپا ۋە مۇقام 
ۋارىسلىرىغا دائىر سۈرەت› يازما ئارخىپ. ئۈن - سىن بۇيۇملىرى. 
List‏ _ ئاھاڭ ماتېرىياللىرى توپلىنىپ. خاتىرىلىنىپ. سانلىق مەلۇمات 
ئىسكىلاتى تۇرغۇزۇلىدۇ. 

ۋاقتى: 2007 - يىلىدىن 2012 - يىلىغىچە 

خادىملار : بەش ئادەم › مۇتەخەسسىس › . ئالىملار . ئېلېكترونلۇق ھېسابلاش 
ماشىنىسى ئىنژېنېرى ھەم ياردەمچىلەر 

y‏ «يېقىنقى ۋە ھازىرقى زامان ئۇيغۇر مۇقامىغا دائىر ماقالىلەردىن 
تاللانما» 

خىزمەت مەزمۇنى: يېقىنقى. ھازىرقى زاماندىكى ئۇيغۇر مۇقامىغا دائىر 
ياقالىلىر ge gue‏ قىلىتىدۇ, 

ۋاقتى: 2005 - يىلىدىن 2009 - يىلىغىچە 

خادىملار : ئۈچ ئادەم › مۈتەخەسسىسلەر . ئالىملار ۋە ياردەمچىلەر 

12». چوڭقۇر تەتقىق قىلىش ھەم ئومۇميۈزلۈك تەكشۈرۈش ئاساسىدا.‎ ye 
مۇقام» ھەم ھەرقايسى يەرلىك مۇقاملارنى رەتلەش› تاللاش› تەرتىپكە سېلىش‎ 
ۋە ئولۇقلاش ھەم ئۈنئالغۇغا ئېلىپ 50„ قىلىش خىزمىتى يەنە بىر قېتىم‎ 
РА Е. 


v t 


ۋاقتى: 2007 = يىلىدىن 2014 - يىلىغىچە 


چچ 20 - ئەسىرنىڭ 50 - يىللىرىدا ئۈنئالغۇغا ئېلىنغان تۈردى ئاخۈن 
نۇسخىسىدىكى «12 مۇقام» نىڭ ئوتىسى UG‏ خاتىرىگە ئېلىنىدۇ ۋە yee‏ 
ۋاقتى: 2012 يىلىدىن 4 - پىلىغىجە 


y 


٭ جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ CD—ROM‏ ئوقۇشلۇقى 

خىزمەت مەزمۇنى: ئوخشاش بولمىغان يوللار ئارقىلىق ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ 
پەيدا بولۈشى› تەرەققىياتى. شەكىللىنىشى› ناخشا تېكىستلىرىنىڭ شەكلى › 
مەزمۇنى› مۈزىكا فورماتسىيە ئالاھىدىلىكى› ئ-ۈسسۈل ھەرىكىتى› ھا 
cod‏ قىياپەت› چالغۇ. كىيىم - كېچەك. سەھنە جابدۇقلىرىنىڭ شەكلى 
قاتارلىقلارنىڭ يېزىق› (e‏ سۈرەتلىرىنى ئۆز ئىچىگە ئالغان CD 一 ROM‏ 
ئوقۇشلۇقى تۈزۈپ چىقىلىدۇ ۋە نەشر قىلىنىدۇ. 

ۋاقتى: 2008 2 يىلىدىن 2013 - يىلىغىچە 

Ке Со MEET M TRE Ss‏ وو اد 
لاش ماشىنىسى ئىنژېنېرى ۋە ياردەمچىلەر 

© كۆرگەزمە. ئويۇن قويۈش پائالىيىتى 

& جۈڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتى كۆرگەزمىسى 

ۋاقتى 2006 - «Ly‏ 2014 - يىلى» كۆرگەزمە قىلىش ۋاقتى 20 كۈن 

ئورنى: ئۈرۈمچى› بېيجىڭ 

كۆرگەزمە مەزمۈنى: چالغۈلار› ئۇيغۇر مۇقامىغا مۇناسىۋەتلىك تۈرلۈك 
چالغۈلار؛ كىيىم - كېچەك› بېزەكلەر. سەھنە جابدۇقلىرى› ئۇيغۇر مۇقامىغا 
مۇناسىۋەتلىك تۈرلۈك كىيىم - كېچەكلەر› بېزەك بۇيۇملىرى. سەھنە جابدۇق- 
مىرى؛ سۈرەتلەر. ئۇيغۇر مۇقامىغا دائىر تۈرلۈك پائالىيەت سورۇنلىرىنىڭ. 
سەنئەتكارلارنىڭ پورترېتى › سۈرەتلىرى قاتارلىقلار ؛ يازما ماتېرىياللار. ئۇيغۈر 
مۇقامىغا مۇناسىۋەتلىك ناخشا تېكىستى› نوتا› ئۇسسۇل ھەرىكىتى ھەم 25955“ 
چىلىق ئۈسسۈلدىكى ئۆزگىرىشلەرنى كۆرسىتىدىغان سۈرەتلەر› ئىلمىي JGL‏ 
( ئەسەر ( قاتارلىقلار؛ ئۈن - سىن ماتېرىياللىرى. ئۇيغۇر مۇقامىغا مۇناسىۋە2- 
sald‏ ¬ سىن gy dhe aly‏ قاتارلىقلار. 

Ж‏ ئۇيغۇر مۇقامى ئويۇن ھەپتىلىكى 

مەزمۇنى: ئۈيغۈر مۇقامىغا مۇناسىۋەتلىك ناخشا. بەزمە. ناخشا - ئۈس- 
al yos wd Oh les emake ohh‏ بەەشى كىپاسلىش ۋاسىشىلىرىدا 
ئور ۈنلىنىدىغان نومۇرلار ئەل ئىچى ۋە كەسپىي دېگەن ئىككى گۇرۇپپىغا ئايرىپ 
ئوينىلىدۈ› oy‏ باھالاش› مۇھاكىمە قاتارلىق تۈرلۈك پائالىيەتلەر ئۆتكۈزۈلى- 
.94“ 

ۋاقتى: 2006 - يىلىدىن باشلاپ› ھەر ئۈچ يىلدا بىر قېنىمدىن جەمئىي 
ئۈچ قېتىم ئۆتكۈزۈلىدۇ› ھەر قېتىمدا بەش كېچىلىكتىن سەككىز كېچىلىككى- 
چە نومۇر تەييارلىنىپ. ھەرقايسىسى ئىككى قېتىمدىن ئوينىلىدۇ. 


ئورنى: ئايرىم بېكىتىلىدۇ 

. ئوتتۇرا. باشلانغۈچ مەكتەپلەردە ھەم مەدەنىيەت مەھەللىسى‎ qeu Ж 
رايونلىرىدا ئۇيغۇر مۇقامى بويىچە بىر قاتار لېكسىيىلەر ئۇيۇشتۇۈرۈلۇپ› مۇقام‎ 
سەنئىتىنىڭ ئۇيغۇر ئەنئەنىۋى مەدەنىيىتىدىكى مۇھىم ئورنى ۋە قىممىتى تەش-‎ 
ۋىق قىلىنىپ› پۈتۈن خەلقنىڭ ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتىنى قوغداش› ئۇنىڭغا‎ 
ۋارىسلىق قىلىش ۋە ئۇنى جانلاندۇرۇش بىلىمى ئۆستۈرۈلىدۇ.‎ 

© جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقام سەنئىنى مۈزېيى قۇرۇشقا ئەييارلىق 
كۆرۈلىدۇ. 

يۇقىرىدا ئېلىپ بېرىلغان تۈرلۈك خىزمەتلەر ئاساسىدا. مەڭگۈلۈك› كۆپ 
جەھەتلىك› كۆپ تەرەپلىك مەزمۇنلارنى ئۆز ئىچىگە ئالغان. يۇقىرى پەن - 
تېخنىكىلىق جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتى مۇزېيى قۇرۇشقا تەييارلىق 
كۆرۈلىدۇ. 

)2( تۈرلەر 055 تەرتىپى 

а = 2005 

ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتىنى قوغداش سىياسىتى ھەم قانۈن تۇرغۇزۈش بويىچە 
مۇھاكىمە يىغىنى چاقىرىلىدۈ؛ 

شىنجاڭ دائىرىسىدە مۇقام سەنئىتىگە مۇناسىۋەتلىك ئەھۋاللارنى ئومۇم- 
بۈزلۈك ئەكشۈرۈش خىزسىتى باشلىلىدۇ؛ 

ئايرىم - ئايرىم ھالدا تۇنجى قارارلىق « ئۈيغۈر مۇقامىغا ۋارىسلىق قىلىش 
مەركىزىدىكى باشقۈرغۈچى خادىملارنى تەربىيىلەش كۈرسى» ھەم ” ئۇيغۇر مۇقام 
ۋارىسلىرىنى تەربىيىلەش كۇرسى“ ئۇيۇشتۇرۈلىدۈ؛ 

تۈنجى نۆۋەتلىك ” ئۇيغۇر مۇقام مۇھاكىمە يىغىنى“ چاقىرىلىدۇ. « جۇڭگو 
شىنجاڭ ئۈيغۈر مۇقاملىرىغا دائىر ھۆججەت - ماتېرىياللارنىڭ مەزمۈن ئاچقۈ- 
چى» ناملىق كىتابنى تۈزۈش باشلىنىدۇ؛ 

« يېقىنقى ۋە ھازىرقى زامان ئۇيغۇر مۇقامىغا دائىر ماقالىلەردىن تاللانما» 
ئاملىق use‏ ئۈزۇش pace‏ 

”ئۇيغۇر مۇقام مەخسۈس سىنىپى“ تەسىس قىلىنىدۇ ) راك مۇقامى» نىڭ 
”چوڭ نەغمە“ قىسمىنى ئۆگىنىش ئاساسىي مەزمۇنى بولىدۇ) ؛ 

ئۇيغۇر مۇقامىنى تەشۋىق قىلىشنى ئاساسىي ئوقۇش يۆنىلىشى قىلغان 
ТРИ И ТРИ peel‏ 

مەكتەپ ياكى مەدەنىيەت مەھەللىسى › رايونلىرىدا ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتىگە 
th‏ بىر يۈرۈش لېكسىيىلەرنى ئۇيۇشتۇرۇش نۇقتىدا سىناق قىلىنىدۇ؛ 


2006 يىلى: 
ES‏ 
تۇنجى تۈركۈمدىكى ئاپتونوم رايون دەرىجىلىك ئۇيغۇر مۇقام ۋارىسلىرى 
uoo e‏ تۈركۈمدىكى ”ئۇيغۇر مۇقامىنى قوغداش. ۋارىسلىق قىلىش 
مەركىزى“ تەسىس $ قىلىنىدۇ ؛ 
”55-29 مۇقام چالغۈلىرىنى Glob,‏ ئۈستىلىرىنى تەربىيىلەش 
كۈرسى“ ئېچىلىد t$‏ 
ئۈرۈمچىدە ” مۇڭگو شىنجاڭ quies pp. унй‏ كۆرگەزمىسى “ 


تۈنجى نۆۋەتلىك ”ئۇيغۇر مۇقام ئويۇن ھەپتىلىكى“ ئۆتكۈزۈلىدۇ؛ 

ئىككىنچى قارارلىق ”ئۇيغۇر مۇقامى ۋارىسلىرىنى تەربىيىلەش كۇرسى“ 

”چوڭ نەغمە“ قىسمىنى ئۆگىنىش ئاساسىي مەزمۈن قىلىنىدۇ) › ”ماقالىلەردىن 

¦ قوبۇل قىلىق‎ Nal ptt alts ote gts 
يىلى:‎ 2007 

دو؛ 


ئىككىنچى تۈركۈمدىكى ئاپتونوم رايون دەرىچىلىك 9$ 2992 "m‏ ۋارىسلى- 


ئىككىنچى تۈركۈمدىكى ”ئۇيغۇر مۇقامىنى قوغداش› ۋارىسلىق - 
لىش مەركىزى“ تەسىس قىلىنىدۇ؛ 

»12 مۇقام» ھەم يەرلىك مۇقاملارنى تەرتىپكە سېلىش ۋە تولۇقلاش 
خىزمىتى باشلىنىدۇ؛ 

”ھۆججەت - ماتېرىياللارنىڭ مەزمۈن ئاچقۇچى “نى pU" ales‏ 
مەخسۇس سىنىپى “نى ئېچىش ( «مۇشاۋەرەك مۇقامى» نىڭ ”چوڭ "eR‏ 
قسىىش ئۆگىنىش Shotts gasu s (aee Ok ale pellet‏ 
قوبۇل قىلىش ۋە تەربىيىلەش.› ”ماقالىلەردىن تاللانما“نى ئىشلەش ۋە ie‏ 


رۈشلۈك لېكسىيىلەرنى ئۇيۇشتۇرۇش خىزمەتلىرى داۋاملىق ئىشلىنىدۇ. 

2008 يىلى: | 

ئۈچىنچى تۈركۈمدىكى ئاپتونوم رايون دەرىجىلىك ئۇيغۇر مۇقام ۋارىسلىرى 
T.‏ خىزمىتى تاماملىنىدۇ. 

ئىككىنچى نۆۋەتلىك » 295295 مۇقامى مۇھاكىمە يىغىنى » ئۆتكۈزۈلىدۇ؛ 

« ئؤيخور مۇقامى» دەرسلىكىنى ۋە « جۇڭگو شىنجاڭ 2995-5 مۈۇقامسى» 
(CD-ROM)‏ ى تۈزۈش باشلىنىدۇ؛ 

«ئۇيغۇر مۇقامىنى ئورۇنلايدىغان گۇرۇپپا ۋە مۇقام ۋارىسلىرىنىڭ سانلىق 
مەلۇمات ئىسكىلاتى» تۇرغۇزۇلىدۇ؛ 

”ھۆججچەت 2 ماتېرىپاللارنىاڭ مەزمۇن ئ-اچقۈچى“نى› ”ماقالىلەردىن 
“Les Ub‏ نى ئىشلەش › ”مؤقام مەخسۇس سىنىپى“نى ئېچىش ( » چارىگاھ مۇقا- 
مى» BLS‏ ”چوڭ “дора‏ $ قىسمىنى 35 ^ گىنىش ئاساسىي مەزمۈن 5 قىلىنىدۈ ( ‘ 
ئۇيۇشتۇرۈش خىزمەتلىرى داۋاملىق ئىشلىنىدۇ. 

2009 يىلى: 

pins e »‏ ۋە ھازىرقى زامان CT‏ مۇقامىغا دائىر ماقالىلەردىن تاللانما» 
نى ئىشلەش تاماملىنىدۇ؛ 

ئىككىنچى نۆۋەتلىك ”ئۇيغۇر مۇقامى ئويۇن ھەپتىلىكى“ ئۆتكۈزۈلىدۈ؛ 

Maca ماتېرىياللارنىڭ مەزمۈن ئاچقۇچى“نى› ”سانلىق‎ - Gaye ge” 
ئوقۈشلۇقى“ نى تۈزۈش›‎ CD-ROM” مات ئىسكىلاتى“ نى › ”دەرسلىك“نى›‎ 
مۇقاملارنى تەر تىپكە سېلىش ۋە تولۇقلاش › ”مەخسۈس‎ SLI у مۇقام» ھەم‎ 125 
А 3 Lara ”چوڭ‎ BLS مۇقامى»‎ a£ ма») 0 NO T А А "ge 
ئۆگىنىش ئاساسىي مەزمۇن قىلىنىدۇ) › ماگىستىر ئاسپىرانت قوبۇل قىلىش‎ 
ۋە تەربىيىلەش› يۈرۈشلۈك لېكسىيىلەرنى ئۇيۇشتۇرۇش خىزمەتلىرى داۋاملىق‎ 
.9 . Li £ 

2010 - يىلى: 

”جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقاملىرىغا دائىر ھۆججەت - ماتېرىياللىرىنىڭ 
Gos jas‏ ئاچقۈچى“ تاماملىنىدۈ؛ 

”سانلىق مەلسۇمات ئىسكىلاتى “. ”دەرسلىك “. CD — ROM"‏ 
ئوقۇشلۇقى“نى تۈزۈش› «12 مۇقام» نى ھەم يەرلىك مۇقاملارنى تەرتىپكە 


سېلىش ۋە تولۇقلاش› ”مەخسۇس مۇقام سىنىپى“نى ge‏ ( « ئۆزھال DR‏ 
Жы” Дш»‏ ا ي `' ¬ ¦ غ" واا 
ماگىستىر ئاسپىرانت قوبۇل قىلىش ۋە تەربىيىلەش› يۈرۈشلۈك لېكسىيىلەرنى 
ئۇيۇشتۇرۇش خىزمەتلىرى داۋاملىق ئىشلىنىدۇ. ئۇيغۇر (i‏ تەتقىقاتىنى 
ئاساسىي ئوقۇش يۆنىلىشى قىلغان دوكتور ئاسپىرانت قوبۇل قىلىشنى باشلاش 
قولغا كەلتۈرۈلىدۇ. 

‘uly 2011 

ئۈچىنچى نۆۋەتلىك ”ئۇيغۇر مۇقامى مۇھاكىمە يىغىنى“ ئۆتكۈزۈلىدۇ؛ 

”جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقام مۇزېي“ قۇرۇشقا تەييارلىق كۆرۈش باشلى- 
xA‏ 

”سانلىق مەلۇمات ئىسكىلاتى“نى قۈرۈش› CD 一 ROM” “alte joo”‏ 
ئوقۇشلۇقى“نى تۈزۈش› »12 مۇقام» نى ھەم يەرلىك مۇقاملارنى تەرتىپكە 
سېلىش ۋە تولۇقلاش› ”مەخسۇس مۇقام سىنىپى“نى ئېچىش ( « ئەجەم مۇقامى» 
ۋە « ئوششاق مۇقامى» نىڭ ”چوڭ نەغمە“ قىسمىنى ئۆگىنىش ئاساسىي مەزمۇن 
قىلىنىدۇ) › ماگىستىر. دوكتور ئاسپىرانتلارنى قوبۇل قىلىش ۋە تەربىيى- 
«al‏ يۈرۈشلۈك لېكسىيە ئۇيۈشتۈرۈش قاتارلىق خىزمەتلەر داۋاملىق ئىشلى- 

2 يىلى؛ 

«ئۇيغۇر مۇقامىنى ئورۇنلايدىغان گۈرۇپپىلار ھەم ۋارىسلىرىنىڭ سانلىق 
مەلۇمات ئىسكىلاتى» تاماملىنىدۇ؛ 

ئۈچىنچى نۆۋەتلىك ”ئۇيغۇر مۇقامى они‏ قويۇش ھەپتىلىكى “ 
ئۆتكۈزۈلىدۇ. 

dou — 0‏ 90 يىللىرىغا Bd‏ ئېلىنغان ئۆزەي اون 
نۇمخىسىدىكى »12 os acl Жый»‏ يېڭبباتكىن dis alus‏ ئېلىش sapa‏ 
شى باشلىنىدۇ؛ 

”دەرسلىك“ › CD-ROM”‏ ئوقۇشلۇقى“نى تۈزۈش› «12 مۇقام» نى ھەم 
يەرلىك مۇقاملارنى تەرتىپكە سېلىش ۋە تولۇقلاش. ”جۈڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر 
مۇقامى مۇزېيى“نى قۇرۇش ھەم ”مەخسۇس مۇقام سىنىپى“نى ئېچىش ( « بايات 
مۇقامى» ۋە «ناۋا مۇقامى» نىڭ ”چوڭ نەغمە“ قىسمىنى ئۆگىنىش ئاساسىي 
مەزمۇن قىلىنىدۇ) › ماگىستىر› دوكتور ئاسپىرانتلارنى قوبۇل قىلىش ۋە 
تەربىيىلەش› يۈرۈشلۈك لېكسىيىلەرنى ئۇيۇشتۈرۇش خىزمەتلىرى داۋاملىق 


asc. ЛИЙ 

”دەرسلىك“. CD—ROM"‏ ئوقۇشلۇقى“نى تۈزۇش تاماملىنىدۇ؛ 

»12 مۇقام» نى ھەم يەرلىك مۇقاملارنى تەرتىپكە سېلىش ۋە تولۇقلاش 
تاماملىنىدۇ ھەم مۈزىكىسى بىلەن نوتىسىنى ماس قەدەمدە ئىشلەش پرىنسىپىغا 
ئاساسەن› ناخشا تېكىسنى بىلەن نوتىسى خاتىرىلىنىدۇ› ئۈنئالغۇغا ئېلىنىدۇ؛ 

20 #اسىرتىڭ 50 o‏ سللىرىدا Айй 12« а ый Gael oth‏ 
نىڭ نوتىسىنى خاتىرىلەش خىزمىتى ئورۈنلىنىدۈ؛ 

”جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامى مۆزېيى“نى قۇرۇش ھەم ”مۇقام مەخ 
سۇس سىنىپى“نى ئېچىش ( «سىگاھ مۇقامى» بىلەن «ئىراق مۇقامى» 
نىڭ ”چوڭ نەغمە“ قىسمىنى ئۆگىنىش ئاساسىي مەزمۈن قىلىنىدۇ) › ماگىس- 
e A‏ دوكتور ئاسپىرانتلارنى قوبۇل قىلىش ۋە تەربىيىلەش› يۈرۈشلۈك لېك 
سىيىلەرنى ئۇيۇشتۇرۇش خىزمەتلىرى داۋاملىق ئىشلىنىدۇ. 

بېيجىڭدا ”جۇڭگو شىنجاڭ ئۈيغۈر مۈقام Geen‏ كۆرگەزمىسى “ 
ئۆتكۈۋۈلىدۇ. 

2014 يىلى: 

ھەرقايسى ”مۇقام مەخسۇس سىدىپ“لىرىدا ئوقۇش تاماملىنىدۇ ھەم دوك 
لات ئويۈنى كۆرسىتىلىدۇ. 

مۇقام تەتقىقاتىنى ئاساسىي ئوقۇش يۆنىلىشى قىلغان ماگىستىر › دوكتور 
ئاسپىرانتلار قوبۇل قىلىنىدۇ ۋە تەربىيىلىنىدۇ؛ ” ئۇيغۇر مۇقامى بويىچە سېس- 
تىمىلىق لېكسىيە“ خىزمىتىدىن يەكۈن چىقىرىلىدۇ ۋە تەجرىبىلەر ئالماشتۇ- 
)#5573 

”جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامى مۇزېيى“نى 33 53( قولغا كەلتۈرۈلىدۇ؛ 

dia aet. 0‏ 50 ب يىللىرىغا ئۇردى ДЖ‏ كورۋىلىغان вай 12g‏ 
ھەم ئەڭ يېقىنقى بىر قېتىملىق تەرتىپكە سېلىنغان› تولۇقلانغان »12 مۇقام» 
ھەم ھەرقايسى يەرلىك مۇقاملارنىڭ ناخشا تېكىستى › نوتىسىنى خاتىرىلەش 
خىزمىتى تاماملىنىدۇ ھەم ”مۈزىكىسى بىلەن ئوتىسىنى ماس قەدەمدە 
ئىشلەش“ پرىنسىپىغا ئاساسەن› ئىشلەپ pho‏ قىلىنىدۇ. 

)3( تۈرنى يولغا قويۇش ۋاكالەتچىسى 

شىنجاڭ سەنئەت تەنقىقات ئورنى 

(4) تارىخى 

جۇڭخۇا خەلق جۈمھۇرىيىتى قۇرۇلغاندىن كېيىن› ئۇيغۇر مۇقام سەنگىتى 
ئۆز ۋاقتىدا قۇتقۇزۇۋېلىندى. تۈردى ئاخۈن قاتارلىق مۇقام پېشۋالىرى 35998 


مىغان 125 مۇقام» نىڭ ئۈنئالغۇ ئۇسخىسى ۋە ئوخشىمىغان ۋاقىتلاردا ئۈنئالغۇ- 
غا ئېلىنغان ھەرقايسى جايلارنىڭ ئۇيغۇر مۇقاملىرى شىنجاڭ سەنگەت تەنقىقات 
ئورنىدا ساقلانماقتا. بۇ بىزنىڭ يەنە بىر قېتىم رەتلەپ› تولۇقلاپ ئىشلىشىمىز- 
ىڭ مۇس MS‏ ۋە E‏ 

dcs cef -0‏ 50 يىللىرى» 80 ب يىللىرى. 90 پىلىرىيا كىلىپ 
بېرىلغان كۆپ قېتىملىق مۇزىكا نوتىسىنى خاتىرىگە ئېلىش. ئاھاڭلارنى تەرتىم- 
ax‏ سېلىش ۋە تولۇقلاش خىزمىتى بىزنى مۇۋەپپەقىيەتلىك تەجرىبە ۋە مەغلۇپ 
بولۇش ساۋاقلىرى بىلەن تەمىنلىدى. ھەرقايسى ئوخشاش بولمىغان مەز گىللەر- 
ده ئىشلەنگەن نۇسخىلارنىڭ ھەممىسىنىڭ ئوبدان پايدىلىنىش قىممىتى بار. 

(5) نەزەرىيە ئاساسى 

jig ab Ши дын س ىتنا بۇھىم ورف‎ elija мый 
مۈزىكىنى بىر گەۋدىگە مۈجەسسەملىگەن بەدىشي ئىپادىلەش شەكلى بولغانلىقى-‎ 
دىلا ئەمەس› تېخىمۇ مۇھىمى شۆكى. ئۇ ئۇيغۇر› ھەتتا جۇڭخۇا مىللىتىنىڭ‎ 
مۇزىكا تۈرى مەدەنىيەت تارىخىدا ھەم غەرب بىلەن شەرق ئوتتۈرىسىدىكى مۇزە-‎ 
كا. ئۇسسۇل سەنئىتىنى ئالماشتۈرۈشتا ناھايىتى زور تەسىرگە ئىگە. ئەمماء‎ 
قىسمەن ئىشلەپچىقىرىش شەكلى› تۇرمۇش ئادەت - يوسۇنلىرىنىڭ ئۆزگىرىشى‎ 
ھەم كۈچلۈك مەدەنىيەتنىڭ تەسىرىدە› ئۇيغۇر مۇقامىنى قوغداش› ئۇنىڭغا‎ 
ۋارىسلىق قىلىش› بولۇپمۇ. ئۇنىڭ ئىپتىدائىي ئېكولوگىيىسىگە ۋارىسلىق‎ 
قىلىش مىسلى كۆرۈلمىگەن زور كرىزىسقا دۈچ كەلمەكتە. شۇنىڭ ئۈچۈن.‎ 
ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتىنى قوغداش ۋە ئۇنىڭغا ۋارىسلىق قىلىش › يالغۇز شىنجاڭ-‎ 
نىڭ قەدىمكى مۇزىكىسىنى تەتقىق قىلىش ۋە ئەنئەنىۋى مۇزىكا. ئۇسسۇلنى‎ 
. قوغداش ۋە ئۇنىڭغا ۋارىسلىق قىلىشتا مۇھىم ئەھمىيەتكە ئىگە بولۇپلا قالماي‎ 
› بەلكى ئۈيغۈر مىللىتىنىڭ مەدەنىيەت› سەنئەت› ئىدىيە. پەلسەپە . سىياسىي‎ 
ئىجتىمائىي› فىلولوگىيە قاتارلىق ھەرقايسى ساھەلىرىنى تەتقىق قىلىش‎ 
جۇڭخۇادىكى ھەرقايسى مىللەتلەرنىڭ مۇزىكا. ئۇسسۇل سەنئىتى ئوتتۇرىسىدە-‎ 
Loam کی ئۆزئارا تارقىلىش› ئۆزئارا تەسىر كۆرسىنىش ئەھۋالىنى.‎ 
شەرق - جەنۈب› غەرب› شىمالدىن ئىبارەت ھەرقايسى تەرەپلەرنىڭ مۇزىكا.‎ 
ئۇسسۇل سەنئىتىنىڭ ئۆزئارا ئۇچرىشىش› سىڭىشىش› يۇغۇرۇلۇش تارىخىنى‎ 
تەتقىق قىلىشتىمۇ ئىنتايىن مۇھىم ئەھمىيەتكە ۋە ئالاھىدە قىممەتگە ئىگە.‎ 

)6( ئۈزۈن SLLLS jao‏ نىشان 

ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتى دۆلەتنىڭ نۇقتىلىق قوغدىلىدىغان› ۋارىسلىق قى 
مىنىدىغان قۇرۇلۇش تۈرى قىلىپ بېكىتىلىدۇ. 


« ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتىنى قوغداش قانۇن _ بەلگىلىمىسى» تۈزۈلۈپ› 
ئۇيغۇر مۇقام سەنئىتىنى قوغداش› ئۇنىڭغا ۋارىسلىق قىلىش خىزمىتى شىنجاڭ 
ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونىنىڭ ھەم مۇناسىۋەتلىك ۋىلايەتلىك› ناھىيىلىك ھۆكۈمەت- 
SLs jal‏ ۋە باشقۇرۇش ئاپپاراتلىرىنىڭ كۈندىلىك خىزمەت مەزمۇنىغا كىرگۈزۈ- 
EN‏ 

« ئۇيغۇر مۇقامى سانلىق مەلۇمات ئىسكىلاتى» .38 32943 

«جۇڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامى تور پونكىتى» قۇرۇلۇپ. چەت ئەللەردى- 
کی مۇناسىۋەتلىك ئاپپاراتلار ھەم ئىلمىي تەشكىلاتلار بىلەن ئىلىم - پەن 
ئالماشتۇرۇشنىڭ راۋان يولى ھاسىل قىلىنىدۇ. 

ئۇيغۇر مۇقامى ئىختىساس ئىگىلىرىنى قوغداش تۈزۈمى ئورنىتىلىپ . 
ئۇيغۇر مۇقامىنى ئورۇنلايدىغان گۇرۇپپىلار ھەم ئاساسىي ۋارىسلارغا قارىتا 
ھۆكۈمەت قوشۇمچە ياردەم بېرىش ۋە داۋالاش سۇغۇرتىسى تۈزۈمى يولغا قويۇلى- 
دو . 

ئومۈملاشتۈرۈش بىلەن كەسپىي خىزمەت ئۆزئارا بىرلەشتۈرۈلگەن› #9 
غؤر مۇقامى ئىختىساس ئىگىلىرىنى تەربىيىلەپ يېتىشتۈرۈش سېستىمىسى 
gatas ss‏ ئوخشىمىغان قاتلامدىكىلەرنىڭ ئېھتىياجىغا لايىق كېلىدىغان 
« ئۇيغۇر مۇقامى» دەرسلىكىنى تۈزۈش خىزمىتى تاماملىنىدۇ. 

چوڭقۇر تەكشۈرۈۇش ۋە ئىلمىي ئەنقىقات ئالدىنقى شەرت قىلىنىپ . «12 
مۇقام» نى ھەم جايلارنىڭ ‹مۇقاملىرىنى قېلىپلاشتۇرۈش› رەتلەش ھەم قايتا 
ئەشر قىلىش خىزمىتى ئاساسىي جەھەتنىن ئورۇنلىنىدۇ. 

ئۇيغۇر مۇقامىنى تەتقىق قىلىدىغان بىر تۈركۈم ياش› ئوتتۇرا ياش ئىختى- 
ساس ئىگىلىرى يېتىشتۈرۈلىدۇ. 

«جۈڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقامى مۇزېيى» قۇرۇلىدۇ. 

(7) قىسقا مەزگىللىك نىشان 

× ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ ھەر دەرىجىلىك ۋارىسلىرىغا شەرەپ ئامى بېرىلىپ› 
И‏ ئۇيغۇر مۇقام تېخنىكا ماھارىتىنى ئەنئەنىۋى ئۈسۇل بىلەن ئۆگىتىش› 
تارقىتىشقا رىغبەتلەندۈرۈلىدۇ. 

ie‏ شىنجاڭدىكى ئۇيغۇرلار توپلىشىپ ئولتۇراقلاشقان رايونلاردا ئۇيغۇر 
مۇقامىغا ۋارىسلىق قىلىش مەركەزلىرى تەسىس قىلىنىدۇ. 

ӱ‏ ئۇيغۇر مۇقامىنى قوغداش› ئۇنىڭغا ۋارىسلىق قىلىش خىزمىتىدە 
كۆزگە كۆرۈنەرلىك تۆھپە ياراتقان مۇناسىۋەتلىك خادىملار تەقدىرلىنىدۇ› مۇ- 


e‏ ئۇيغۇر مۇقامىغا مۇناسىۋەتلىك كۆرگەزمە. ئويۈنلار ئۆتكۈزۈلىدۇ. 

)8( كۆزلەنگەن نەتىجە 

شىنجاڭ ئۇيغۇر مۇقام tien‏ دۆلەتنىڭ نۇقتىلىق قوغداش تۈرى قاتارىغا 
كى رگۈزۈلىدۇ. 

ئۇيغۇر مۇقام سەنئەتكارلىرى قوغدىلىدۇ ۋە ماھىيەتلىك يۆلەشكە ئېرىشى- 
2924 

ئۇيغۇر مۇقامىغا دائىر ھۆججەت - ماتېرىياللار سېستىمىلىق رەتلىنىپ › 

مۇقام جەھەتتىكى ئىختىساس ئىگىلىرىنى تەربىيىلەپ يېتىشتۈرۈش ۋە 
ۋارىسلىق قىلىش مېخانىزمى مۈكەممەللەشتۈرۈلۈپ› جۈڭگو شىنجاڭ ئۇيغۇر 
مۇقام سەنئىتىگە ۋارىسلىق قىلىش كاپالەتكە ئىگە قىلىتىدۇ. 


6. ئاساسلىق قوشۇمچە ماتېرىياللار . 

.A‏ ئاساسلىق پايدىلىنىش ماتېرىياللىرى ھەققىدىكى تەھلىل: 

(ШЫ) (1)‏ ۋېيخۇي قاتارلىقلار يازغان «سۈينامە» › چىڭ سۇلالىسى 
Жш!‏ 29 - يىلى (ula - 1903 aust)‏ تاش مەتبەدە يېسىلغان 
نۇسخا.› ھازىر شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپنونوم رايوناسۇق كۇتۇپخانىدا ساقلىنىۋاتى. 
bob ots‏ نىڭ 10 ША а‏ 15 سىدى io glk us‏ 
ده سۈي سۈلالىسى دەۋرىدىكى ئوردىنىڭ مۇزىكا تۇرمۈشى ئەنگە ئېلىنغان . 

)2( يۈەنزۈڭ co jh‏ لى لىنفۇ قاتارلىقلار ئىزاھلىغان « تاڭ دەۋرى- 
Qiiod) ey pulley dise Lac di cas [VE e dba cuo races aca б»‏ 
„йьшша dual iat (Shy a 1796 „ 0‏ شىنجاڭ xau egt‏ 
رايونلۇق كۇتۇپخانىدا ساقلىنىۋاتىدۇ. aU,‏ دەۋرىدىكى «jaime aL‏ 
نىڭ 14 - جىلدىدىكى «مۇزىكا ئەمەلدارى» دېگەن ماددىسىدا IE‏ سۇلالىسى 
دەۋرىدىكى ئوردىنىڭ مۇزىكا. eje‏ تۈزۈمى ھەققىدىكى خاتىرىلەر بار. 

)3( موللا ئەسمىتۇللا مۆجىزى مىلادىيە 1854 - يىلى يازغان « تارىخىي 
موسىقىيۇن» دېگەن ئەسەر شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى تۈزگەن Seca»‏ يولىنىڭ 
йр‏ مال кылдыш‏ درکن كىخابغا کر كۆزۈلگەن„ dh Minn‏ 
plo рда‏ ئۈرۈمچى. 1985 - يىل نەشرى. 

)4( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق مەدەنىيەت نازارىتى تۈزگەن »12 
مۇقام» e)‏ سىزىقلىق by‏ ئىككى قىسىملىق كىتاب) نى مۇزىكا نەشرىياتى › 
مىللەتلەر نەشرىياتى 1960 - يىلى بېيجىڭدا ئەشر قىلغان. بۇ كىتابتىكى б»‏ 


تۇردى ئاخۇن قاتارلىق مۇقام سەنئەتكارلىرى ئورۇنلىغان ئۈنئالغۇ نۇسخىسىغا 
ئاساسەن خاتىرىلەنگەن. ئۇنىڭغا يەنە مۇناسىۋەتلىك تارىغ› ناخشا تېكىستىنىڭ 
ТАИСА СОРРИ ТЕТРИС ГРС СУА‏ 
« كىرىش سۆز» ۋە «مۇزىكا ئاھاڭلىرى جەدۋىلى» قوشۇمچە قىلىنغان. 

)5( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق مەدەنىيەت نازارىتى› JU‏ 
gay 18 puits‏ سانلىق عفاي Uie)‏ سزىقلىق etae. dbp‏ 18 
كىتاب) › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى تەرىپىدىن 1993 - يىلى ئۈرۈمچىدە نەشر 
bg И СИ РЕН‏ شىنجاڭ بۇقام ئاسامسبىلى گورۇنلىغان йы»‏ 
ئۈنئالغۇ نۇسخىسىغا ئاساسەن خاتىرىلەنگەن› قوشۈمچە ئۈيغۈرچە› خەنزۇچە 
ناخشا تېكىستى ھەم مۈزىكا قۇرۇلمىسى جەدۋىلى بار. 

)6( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق 12 مۇقام تەتقىقات ئىلمىي ae‏ 
يىتى› ئۇيغۇر كلاسسىك ئەدەبىيات تەتقىقات ئىلمىي جەمئىيىتى تۈزگەن « ئۈ 
jja‏ 12 مۇقامى» (بەش سىزىقلىق bp‏ جەمئىي بىر يۈرۈش 13 كىتاب) نى 
جسۇڭگۅ قامۇس ila „йш‏ 1999 يىلى بېيجىڭكا уйй‏ قىلغان. ales p‏ 
کی tas,‏ اڭ بۇقام قاسامچىلى, شىنجاڭ سىگەت jhe Dette‏ 
فاكۈلتېنى ئاچقان alie‏ ئۆگىنىش سىنىپى ئورۇنلىغان مۇقامنىڭ ئۈنئالغۇ 
‚абый. pale cya Lal Шолай‏ 13 مۇغاسسى HURL‏ بۇ بىر ibus oid da‏ 
يەنە «مۇستەھزاد» ‹ «ئابۇچەشمە» ۋە « ئىشرەت ئەڭگىز» نىڭ نوتىسى كىرگۈ- 
زۈلگەن بىر كىتاب قوشۇمچە قىلىنغان› ئۈيغۇرچە› خەنزۇچە ناخشا تېكىستى › 
مۇزىكا قۇرۇلمىسى جەدۋىلى بار ھەم ئاساسلىق ناخشا تېكىستىنى يازغۇچىلار 
تونۇشتۇرۇلغان. 

)7( جيەن چىخۇا تۈزگەن «شىمالىي شىنجاڭ مۇقامى» ( بەش سىزىقلىق 
(by‏ دېگەن كىتابنى جۇڭگو مۇزىكا ئىلمىي ژۇرنىلى 1998 - hy‏ بېيجىڭدا 
ئەشر قىلغان. بۇ كىتابتىكى نوتا روزى تەمبۈر قاتارلىق مۇقام سەنئەتكارلىرى 
ئورۇنلىغان ئۈنئالغۇ نۇسخىسىغا ئاساسەن خاتىرىلەنگەن. خەنزۇچە ناخشا تې 
كىستى قوشۇمچە قىلىنغان. 

)8( شىنجاڭ مەكىت دولان مۇقامى تەتقىقات جەمئىيىتى› شىنجاڭ مە 
كىت ناھىيىلىك خەلق ھۆكۈمىتى مەدەنىيەت - تەنتەربىيە ئىدارىسى تۈزگەن 
«ئۇيغۇر دولان مۇقامى» (ب-ەش سىزىقلىق نوتا) دېگەن كىتابنى شىنجاڭ 
گۈۋەل د sigh caution‏ ب سۈرەت ala ka‏ 1996 يىلى уда‏ قىلغان. 
بۇ ETE EC ME MEC EE E‏ 


رى ئورۇنلىغان ئۇنئالغۇ نۇسخىسىغا ئاساسەن خاتىرىلەنگەن. ئۇيغۇرچە. Da‏ 
زۈچە ناخشا تېكىستى قوشۇمچە قىلىنغان. 

)9( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم isl)‏ تۇرپان ۋىلايەتلىك مەدەنىيەت - 
تەنتەربىيە ئىدارىسى تۈزگەن «تۇرپان «eli.‏ (بەش سىزىقلىق نوتاء ئاددىي 
(by‏ دېگەن كىتابنى مىللەتلەر نەشرىياتى 1999 - يىلى بېيجىڭدا 5„ -Lö‏ 
cule‏ ئۈيغۈرچە› خەنزۈچە ناخشا تېكىستى قوشۇمچە قىلىنغان . 

)10( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپنونوم رايونى قۇمۇل ۋىلايەتلىك مەدەنىيەت 
Qin) clio jojo ULI оа ДЫ‏ مىزىغلىق (bg gpa ову‏ 
دېگەن كىتابنى خەلق مۇزىكا نەشرىياتى 1994 - يىلى بېيجىڭدا pón‏ قىلغان . 
ئۈيغۇرچە› خەنزۇچە ناخشا تېكىستى قوشۇمچە قىلىنغان. 

)11( ئابدۈشۈكۈر مۈھەممەتئىمىن يازغان « ئۇيغۇر كلاسسىك مۈزىكىسى 
2 مۇقام توغرىسىدا» LJ)‏ فېڭجاڭ تەرجىمە قىلغان) ناملىق ئىلمىي ئەسەرنى 
شىنجاڭ خەلق Дз - 1986 Sh pda‏ ئۈرۈمچىدە 55„ olala‏ بۇ ئۇيغۇر 
Qui. 2‏ ھەققىدىكى مەخسۇس ئەسەر بولۇپ. مۇقامنىڭ پەيدا بولۇش . 
قەرەققني قىلىش ئارىخى ھەم ئۇشڭدا ئامايان قىلىنغان مۇزىكىنىڭ alant‏ 
ئالاھىدىلىكى قاتارلىق مەزمۇنلارغا چېتىلىدۇ. 

)12( جۇجىڭباۋ يازغان «يىپەك Lidy‏ مۇزىكا مەدەنىيىتى» دېگەن 
مەخسۇس ئەسەرنى شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى 1987 - يىلى 45„ قىلغان. н‏ 
كىتابتا يىپەك يولى مەدەنىمىتىنىڭ پەيدا بولۇۈش. تەرەققىي قىلىش تارىخى 
تونۇشتۇرۇلغان بولۈپ› ئوتتۇرا ئاسىيا. غەربىي ئاسىيا. جەنۈبىي ئاسىيا. 
شىمالىي ئافرىقىدىكى ھەرقايسى دۆلەتلەرنىڭ مۇقاملىرىغا ھەم مەملىكىتىمىز ‏ 
نىڭ شىنجاڭ ئۇيغۇر plis‏ مۇزىكىسىنىڭ ئومۇمىي ئەھۋالىغا چېتىلىدۇ. 

)13( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق 12 مۇقام تەتقىقات ئىلمىي 
جەمئىمىنى تۈزگەن « ئۇيغۇر 12 مۇقامى توغرىسىدا» دېگەن ئىلمىي ماقالىلەر 
توپلىمىنى شىنجاڭ خەلق ئەشرىياتى 1992 - يىلى ئۈرۈمچىدە pón‏ قىلغان . 
ئۇنىڭغا 26 نەپەر ھەر مىللەت ئالىمى يازغان 26 پارچە JUL.‏ كىرگۈزۈلگەن 
بولۈپ› ئۇلار ھەرقايسى ئۇيغۇر مۇقامىنىڭ شەكىللىنىش تارىخى› ناخشا تې 
ОРИСИ РЕЧНЕ ЦЕ ПРЕ РЕНЕ а‏ 
کی قاتارلىق ھەرقايسى تەرەپلەردە ئۆز كۆز قارىشىنى ئوتتۇرىغا قويغان. 

)14( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق 02 Qj.‏ تەتقىقات ئىلمىي 
جەمئىيىتى تۈزگەن «12 مۇقامغا دائىر ئىلمىي ماقالىلەر توپلىمى» دېگەن 
كىتابنى ( ئۇيغۇرچە. خەنزۈچە ئايرىم - ئايرىم ئەشر قىلىنغان) مىللەتلەر 


MERE AE кыйы يىلى جا شر قىلغان‎ 1998 slack 
ماقالىسى كىرگۈزۈلگەن. ماقالىلەر ئۇيغۇر 12 مۇقامىنىڭ تارىخى› ناخشا‎ 
ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ.‎ wy 

ӘУ SS (15)‏ يىڭلار تۈزگەن «ئۇيغۇر 12 مۇقام تەنقىقاتى» 
نەشر قىلغان. جەمئىي 28 ئالىمنىڭ ئىلمىي ماقالىسى كى ر گۈزۈلگەن. 

)16( دۇياشيۈڭ. VI‏ يازغان « يىپەك يولىنىڭ مۈزىكا [E‏ 
دېگەن مەخسۈس ئەسەرنى مىللەتلەر نەشرىياتى 1997 - يىلى بېيجىڭدا ئەشر 
سى مىللەتلەرنىڭ مۇزىكا مەدەنىيىتى نۈقتىلىق تونۇشتۇرۇلغان. ئۈيغۈر› 
vale jis‏ تاساك او كەن قەزەربەپجان قاتارلىق سىللەتلىرشاش سۇقام سۆز 
كىسىغا چېتىلىدۇ. 


8. ھەخسۇس قەسەرلەر. SUL: pol‏ ئوپلاملىرى» نوا ناخشا uie‏ 

)1( ئابدۈشۈكۈر مۇھەممەتئىمىن يازغان› ليۈفېڭجاڭ تەرجىمە قىلغان 
« ئۇيغۇر كلاسسىك مۈزىكىسى 12 plija‏ توغرىسىدا» (مەخسۇس ئەسەر) › 
شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى› ئۈرۈمچى. 1986 - يىلى. 

)2( دۈياشيۈڭ› جۈجى يازغان «يىپەك يولىنىڭ مۇزىكا مەدەنىيىتى» 
op abus]‏ قەر leas: a sles dls of‏ 1907 ەلى 

Gere (3)‏ چىخۇا تۈزگەن «شىمالىي شىنجاڭ مۇقامى» (بەش سىزىقلىق 
by‏ ھەم خەنزۇچە ناخشا تېكىستى) › جۇڭگو مۇزىكا ئىنستىتۇتى ئىلمىي ژؤرئى- 
لى „йы‏ 1998 يىلى. 

)4( لى جنها а ана‏ قىلغان „12 tial Wt ish,‏ 
تاللانما» . شىنجاڭ خەلق ئەشرىياتى› ئۈرۈمچى. 1992 - يىلى. 

)5( ليؤ كۈيلى› ӘУ‏ يىڭلار تۈزگەن « ئۇيغۇر مۇقام تەتقىقاتى» ( ئىلمىي 
ماقالىلەر توپلىمى› ئۇيغۇرچە. خەنزۇچە ئايرىم - ئايرىم نئەشر قىلىنغان) › 
مەركىزىي مىللەتلەر ئۈنىۋېرسىتىتى نەشرىياتى› بېيجىڭ 1997 - يىلى. 

)6( مەمتىمىن ھوشۇر: « ئۇيغۇر 12 مۇقامىنىڭ ئىككى ۋارىيانتى» M4)‏ 
مىي ماقالىلەر توپلىمى› ئۇيغۇرچە) › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى › ئۈرۈمچى 


1995 يىلى. 

)7( سەيپىدىن ئەزىزى: « ئۇيغۇر مۇقامى توغرىسىدا» (ئىلمىي ماقالىلەر 
توپلىمى) › مەركىزىي مىللەتلەر ئۇنىۋېرسىتىتى ئەشرىياتى› بېيجىڭ › 
1997 يىلى. 

)8( سۇلايمان ئىمىن قاتارلىقلار: « ئۇيغۇر 12 مۇقام تەتقىقاتى › مۇقام 
ۋە سىمفونىيە» ( ئىلمىي ماقالىلەر توپلىمى) › ئۇيغۇرچە. شىنجاڭ خەلق نەش- 
glo,‏ ئۈرۈمچى. 1992 - يىلى. 

)9( سۇلايمان ئىمىن: « ئۇيغۇر 12 مۇقامىنىڭ مۇزىكىلىق قۇرۇلمىسى» 
) ئىلمىي ماقالىلەر توپلىمى) › ئۇيغۇرچە. شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى› 
ئۈرۈمچى.› 1995 - يىلى. 

)10( تۆمۈر داۋامەت: «12 مۇقام تەتقىقاتىنى تېخىمۇ چوڭقۇرلاشتۇرۇپ 
ئېلىپ بارايلى» ( ئىلمىي ماقالىلەر توپلىمى) › مەركىزىي مىللەتلەر ئۇنىۋېر- 
سىتېتى نەشرىياتى› بېيجىڭ. 1997 - يىلى. Е‏ 

daia Se (11)‏ «شىمالسى سۇڭ „уфе‏ كۆسەننىڭ. ”باھار 
6777 تي кыш‏ ره "$ ال و 
مەركىزىي مىللەتلەر ئۈنىۋېرسىتېتى نەشرىياتى› بېيجىڭ. 1997 - يىلى. 

)12( شىنجاڭ مەكىت ناھىيىلىك دولان مۇقامى تەتقىقات جەمئىيىتى › 
شىنجاڭ osu‏ ناھىيىلىك خەلق ھۆكۈمىتىنىڭ مەدەنىيەت - تەنتەربىيە ئىدا- 
رىسى تۈزگەن «ئۇيغۇر دولان مۇقامى» (بەش سىزىقلىق Uy‏ ھەم ئۈيغۈرچە› 
خەنزۇچە ناخشا تېكىسنى) › شىنجاڭ گۈزەل - سەنئەت› فوتو - سۈرەت 
نەشرىياتى › ئۈرۈمچى› 1996 - يىلى. 

)13( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق مۇقام تەتقىقات جەمگىيىتى 
تۈزگەن « ئۇيغۇر 12 مۇقامى توغرىسىدا» ( ئىلمىي ماقالىلەر توپلىمى) › شىد- 
ulace 1992 „ыш oles gla dile‏ 

)14( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق 12 مۇقام eleme‏ ئىلمىي 
جەمئىيىتى تۈزگەن «12 مۇقامغا دائىر ئىلمىي ماقالىلەر توپلىمى» )2983 
cae‏ خەنزۇچە ئايرىم - ئايرىم Vias‏ قىلىنغان) › مىللەتلەر نەشرىياتى › بېي- 
اڭ 1995 - (du‏ 

)15( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق 12 مۇقام تەتقىقات ئىلمىي 
جەمئىيىتى› ئۇيغۇر كلاسسىك ئەدەبىياتى تەتقىقات ئىلمىي جەمئىمىتى تۈزگەن 
« ئۇيغۇر 12 «qp.‏ (بەش سىزىقلىق by‏ ھەم ئۇيغۇرچە›. خەنزۇچە ناخشا 


تېكىستى› بىر يۈرۈش 13 كىتاب) › جۇڭگو قامۇس ile pens‏ بېي- 
„ы‏ 1999 ب „Їз‏ 

)16( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونى قۇمۇل ۋىلاپەتلىك مەدەنىيەت 
باشقارمىسى تۈزگەن «قۇمۇل مۇقامى» (بەش سىزىقلىق by‏ ئاددىي бу‏ ھەم 
ئۈيغۈرچە› خەنزۇچە ناخشا تېكىستى) › خەلق مۇزىكا نەشرىياتى› بېيجىڭ › 
1994 يىلى. 

)17( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونى تۇرپان ۋىلايەتلىك مەدەنىيەت - 
تەنتەربىيە ئىدارىسى تۈزگەن «تۇرپان مۇقامى» (بەش سىزىقلىق by‏ ئاددىي 
бу‏ ھەم ئۇيغۇرچە. خەنزۇچە ناخشا تېكىستى) › مىللەتلەر ئەشرىياتى› بېيجىڭ 
1999 يىلى. 

)18( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق مەدەنىيەت نازارىتنى 12 مۇقامنى 
رەتلەش خىزمەت گۈرۇپپىسى خاتىرىگە ئالغان »12 مۇقام» نوتىسى Uie)‏ 
سىزىقلىق نوتا. ئىككى كىتاب) مۇزىكا ئەشرىياتى› مىللەتلەر نەشرىياتى › 
بېيجىاڭ› 1960 يىلى. 

)19( شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق مەدەنىيەت jb‏ شىنجاڭ 
ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونلۇق 12 مۇقام تەتقىقات ئىلمىي جەمئىيىتى تۈزگەن u$»‏ 
ура‏ 12 مۇقامى» (بەش سىزىقلىق Uy‏ ھەم ئۇيغۇرچە. خەنزۇچە ناخشا 
تېكىستى › بىر يۈرۈش 12 «(CLS‏ شىنجالڭ خەلق نەشرىياتى › ئۈرۈمچى › 
1993 يىلى. е‏ 

)20( جۈجىڭباۋ: «يىپەك پولىنىڭ مۇزىكا مەدەنىيىتى» (مەخسۇس 4- 
(jus‏ › شىنجاڭ خەلق نەشرىياتى› ئۈرۈمچى. 1997 - يىلى. 


С‏ ئىلمىي ماقالىلەر 

)1( ئابدۇرېھىم ئۆتكۈر: «ئۇيغۇر ‹12 مۇقامى› بىلەن ئەرەب مەدەنىيى- 
تىنىڭ مۈناسىۋىتى توغرىسىدا» › «غەربىي يۇرت تەنقىقاتى ژۇرنىلى» › ئۈرۈم- 
سد 199 يىللىق 4ب иб‏ 

)2( ئابد رېھىم ئۆتكۈر: « ئەرەب مۈزىكا مەدەنىيىشئىنىڭ 12$ pl ge‏ 
غا بولغان تەسىرى مەسىلىسى توغرىسىدا» › «شىنجاڭ ئۈنىۋېرسىتېتى ئىلمىي 
ژۇرنىلى» (ئۇيغۈۇرچە) › ئۈرۈمچى. 1992 - يىللىق 1 - سان. 

)3( 945515 295 مۈھەممەتئىمىن : 125 مۈقامنىاڭ تارىخىي قاتلىمى ۋە 
ئېستېتىك ئالاھىدىلىكى» › EUG,‏ سەنئىتى ژۇرنئىلى» › ئكۈرۈمچى› 


1987 يىللىق 1 - سان. 

)4( ئابدۈشۈكۈر تۈردى ( جاڭ Glad gs‏ تەرجىمە قىلغان) : « ئۈيغۈر خەلق 
سەنئىتى _ مەشرەپ» › «شىنجاڭ ئىجتىمائىي پەنلەر ژۇرنىلى» › ئۈرۈمچى › 
1983 يىللىق 1 - .UL‏ 

)5( ئابدۇشۈكۈر تۈردى JU)‏ خۇڭچاۋ تەرجىمە قىلغان) : « ئۇيغۇر 
مۇقام تەنقىقاتى ھەم ئۇنىڭ نامىنىڭ تارىخىي جۇغلانمىسى» › «غەربىي يۇرت 
تەتقىقاتى 415555«( ئۈرۈمچى. 1992 - يىللىق 3 - سان. 

eiua ج باق‎ capli ard bea Glew. كىسسايىل:‎ sat T6) 
ژۇرنىلى» (ئۈيغۈرچە) › ئۈرۈمچى. 1996 - يىللىق 1 . 2 - سان.‎ 

do Wigis гаад lt E iby jpg glad (7) 
ىتى ژۇرنىلى» ( ئۇيغۇرچە) › ئۈرۈمچى. 2002 - يىللىق 4 - سان.‎ 

)8( دىلشات پەرھات: «ئۇيغۈر مۇقامى تەنقىقاتىدا Jaw‏ قاراشقا بولمايدى- 
غان ھالقا» « « شىنجاڭ سەنئەت ئىنستىتۇتى ئىلمىي ژۇرنىلى» › ئۈرۈمچى› 
ils 1 2008‏ | 

)9( دۈياشيپۈڭ: «مەغرىپ مۇقامى» › «جۇڭگو مۈزىكىسى 
dence seul)‏ 1986 ت dis‏ 6 م سان 

)10( »$3 باشيۈڭ: «مۈقام سۆزىنىڭ مەنىسى ھەم ئۈنىڭ 
ЕТУ < © "`‏ 
1 سان. 

go (11)‏ ياشيۈڭ: «جەنۇبىي شىنجاڭدىكى ئۇيغۇر مۇقامى بىلەن كۈسەن 
مۆزىكىسىنىڭ مۇناسىۋىتى يوقمۇ؟ » › «مۇزىكا تەنقىقاتى ژۈرنىلى» › بېيجىڭ. 
1989 يىللىق 2 - سان. 

epu bae y ol gast 4s: (12)‏ شىنجاڭدىكى ИРЕР‏ ەجا 
тнл‏ بۈرتىدىكى يىش سا ills 21989 ET ose‏ 
ы 4‏ ساق ; 

)13( ئەمەتجان ئەخمىدى: « ئۇيغۇرلارنىڭ مەشھۇر مۇقام پېشۋاسى تۈردى 
ئاخۈن» › «مۈزىكا تەتقىقاتى ژۈرنىلى» › بېيجىڭ. 1985 - يىللىق 1 - سان . 

Gee у Шш» pias ieu (14)‏ سول wet‏ ب 12 
مۇقامنى رەتلەش خىزمىتى غەلىبىلىك تاماملاندى» › «مۇزىكا تەتقىقاتى -yaj‏ 
лаш‏ مىساقە AOR‏ س йы:‏ ي سا 
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سەنئىتى ژۇرنىلى» › ئۈرۈمچى. 1981 - يىللىق 2 - سان. 

)16( گۈەن iuba‏ «مۇقلىنىڭ شەگىللىنىشى ھەم аа iay‏ 
ئۇيغۇرلارنىڭ تۈرلۈك مۇقاملىرى توغرىسىدا» › «شىنجاڭ سەنئىشى 355“ 
نىلى» › ئۈرۈمچى. 1984 - يىللىق 4 - سان. 

| 
كۆزەتچى ژۈرنىلى» › بېيجىڭ. 1987 - يىللىق 4 - سان. 

)18( خې Geese ‘ON‏ چىخۇا: «12 مۇقام» › «خەلق مۇزىكىسى 
ژۈرنىلى» › بېيجىڭ. 1961 - يىللىق 5 - سان. 

)19( ئىبراھىم پەخرىدىن: «12 مۇقامغا ۋارىسلىق قىلىش ئۈچۈن نېمى- 
gyal‏ قىلىش لازىم؟ » › «شىنجاڭ سەنئىتى ژۇرئىلى» ( ئۇيغۇرچە) › ئۈرۈم- 
چى. 1997 - يىللىق 3 - سان. 

)20( ئىسمايىل تۆمۇر ( خاۋگۈەنجۈڭ تەرجىمە قىلغان) : «قۇمۇل مۇقا- 
مى توغرىسىدا قىسقىچە بايان» › «غەربىي يۈرت تەتقىقاتى ژۇرنىلى» « ئۈرۈم- 
چى. 1995 _ يىللىق 3 - سان. 

)21( جەمىلە قادىر (مادېيۈەن تەرجىمە قىلغان) : «12 مۇقامنىڭ تارقى- 
مىشى ۋە تەرەققىياتى» › «شىنجاڭ سەنئىتى ژۇرنىلى» › ئۈرۈمچى. 1996 - 
سللىق 8 = سان 

(22) سەن dic Ads Мше‏ مو ر s BLS‏ سی ى 
”12 - مۇقام“» › «جۇڭگو مۈزىكىسى ژۇرنىلى» › بېيجىڭ. 1981 - يىللىق 
8 2 سان. 
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